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Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen

Gebrauch des Gartengerits vertraut.

Bewahren Sie die Betriebsanleitung
fiir eine spatere Verwendung bitte si
cher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

C Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-
[Ll] tung.

== ) Schalten Sie vor Arbeiten am
/=] | Schneidmechanismus das Gar-
tengerat aus und ziehen Sie den

Stecker aus der Steckdose. Wird das Ka-

bel wahrend der Arbeit beschadigt oder

durchtrennt, beriihren Sie es nicht, son-

dern deaktivieren Sie unverziiglich die
Sicherung des betroffenen Stromkrei-
ses. Betreiben Sie das Gartengerat nie
mit einem beschadigten Kabel.

Tragen Sie Schutzhandschuhe,
festes Schuhwerk und eine lan-

ge Hose.

Gefahr durch rotierendes
& Schneidmesser. Hande oder
o) FuBe nicht in die Offnung brin-
>>1<‘éO gen, wahrend das Gartengerat
lauft.

Achten Sie darauf, dass in der
é Nahe stehende Personen nicht

durch weggeschleuderte

Fremdkorper verletzt werden.

Deutsch |3

Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

Y Warten Sie, bis alle Teile des
o2 | Gartengerates vollstandig zur
Ruhe gekommensind, bevor Sie

diese anfassen.

@ Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie Gehorschutz.

Das Gartengerat nicht bei Re-
gen benutzen oder dem Regen
aussetzen.

Bedienung

» Greifen Sie wahrend des Betriebes
nicht in den Einfiilltrichter. Nach
dem Ausschalten lauft das Garten-
gerat noch einige Sekunden nach.

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fir Kinder unerreichbar
auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Gartengerat ist nicht daflir be-
stimmt, von Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder
erhalten von ihr Anweisungen, wie
das Gartengerat zu benutzen ist.
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Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gartengerat spielen.

»Vor dem Einschalten muss das Gar-
tengerat entsprechend der beiliegen-
den Anleitung montiert werden.

» Zur Erhohung der Sicherheit wird
empfohlen, einen FI-Schalter (RCD)
mit einem Fehlerstrom von maximal
30 mA zu benutzen. Dieser FI-Schal-
ter sollte vor jeder Benutzung tiber-
priift werden.

»Verwenden Sie nur fiir den AuBenbe-
reich zugelassene, spritzwasserge-
schiitzte Verlangerungskabel.

» Fassen Sie Stecker und Steckdose
nicht mit nassen Handen an.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren, da
es beschadigt werden konnte. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich
im Umkreis von 3 Metern keine ande-
ren Personen oder Tiere aufhalten.
Der Bedienende ist im Arbeitsbereich
gegeniiber Dritten verantwortlich.

» Bosch kann nur dann eine einwand-
freie Funktion des Gartengerates zu-

sichern, wenn ausschlieBlich Original-

Zubehor verwendet wird.

» Machen Sie sich mit der Betriebsan-
leitung vertraut, bevor Sie versuchen
mit dem Gartengerat zu arbeiten.

» Tragen Sie keine weite Kleidung, han-

gende Kordeln oder Krawatten.
»Betreiben Sie das Gartengerat auf ei-

nem freien Platz (z. B. nicht zu nah an

einer Wand oder anderen feststehen-

den Gegenstanden) mit festem, ebe-
nem Untergrund.

» Betreiben Sie das Gartengerat nicht
auf einem gepflasterten oder kiesigen

Untergrund. Das ausgeworfene Mate-

rial kann Verletzungen verursachen.

» Priifen Sie vor Inbetriebnahme alle
Schrauben, Muttern und andere Be-
festigungsteile auf festen Sitz und die
Schutzvorrichtungen und Abschir-
mungen auf richtige Platzierung. Er-
setzen Sie beschadigte oder unlesba-
re Warn- und Hinweisschilder.

» Stellen Sie vor dem Starten sicher,
dass der Einfiilltrichter frei ist.

»Halten Sie Gesicht und Korper auf Ab-

stand zum Einfilltrichter.

»Verhindern Sie, dass Ihre Hande oder
andere Teile lhres Korpers oder Ihrer
Kleidung in den Einfilltrichter oder
die Auswurfoffnung gelangen, oder
sich bewegenden Teilen nahe kom-
men.

» Sorgen Sie immer flir ein stabiles
Gleichgewicht und einen sicheren
Stand. Beugen Sie sich nicht zu weit
vor. Stehen Sie wahrend des Einfiil-
lens nicht hoher als der FuB3 des Gar-
tengerates.

»Halten Sie Abstand zur Auswurfzone,
wenn Sie mit dem Gartengerat arbei-
ten.

» Achten Sie auBerst sorgfaltig darauf,
dass keine Metallteile, Steine, Fla-

schen, Dosen oder andere Fremdkor-

per enthalten sind, wenn Sie Material
in das Gartengerat einfiihren.

» Wenn der Schneidmechanismus ei-

nen Fremdkorper trifft, das Gartenge-

rat ungewohnliche Gerausche macht

b
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oder zu vibrieren beginnt, schalten
Sie das Gartengerat unverziglichaus,

um das Schneidwerk anzuhalten. Zie-
hen Sie den Stecker aus der Steckdo-

se und gehen Sie wie folgt vor:
- Inspizieren Sie den Schaden.

- Wechseln Sie alle beschadigten Tei-

le aus oder reparieren Sie diese.
- Uberpriifen Sie, ob Teile lose sind
und ziehen Sie diese ggf. fest.
»Versuchen Sie nicht das Gartengerat
zu reparieren, es sei denn, Sie besit-
zen die notwendige Ausbildung.

» Achten Sie darauf, dass sich verarbei-

tetes Material nicht in der Auswurfzo-
ne staut; dies behindert die Forde-
rung und kann zu einem Riickschlag
im Einfllltrichter flhren.

» Wenn das Gartengerat verstopft,
schalten Sie dieses aus und warten
Sie, bis das Schneidwerk stoppt. Zie-
hen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se, bevor Sie das Gartengerat von
Hackselgut freimachen.

» Priifen Sie, ob Abdeckungen und
Schutzvorrichtungen unbeschadigt
und richtig angebracht sind. Fiihren
Sie vor der Benutzung eventuell not-
wendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

»Versuchen Sie nicht die Drehzahlein-
stellung des Motors zu andern. Falls
ein Problem besteht, verstandigen
Sie den Bosch-Kundendienst.

»Halten Sie die Liftungsschlitze frei
von Riickstanden oder anderen Abla-
gerungen, um eine Beschadigung des
Motors oder moglichen Brand zu ver-
meiden.

Deutsch |5

»Heben bzw. tragen Sie das Gartenge-
rat niemals bei laufendem Motor.

» Schalten Sie das Gartengerdt aus,
warten Sie bis das Schneidwerk
stoppt und ziehen Sie den Netzste-
cker, immer wenn Sie den Arbeitsbe-
reich verlassen.

» Kippen Sie das Gartengerat wahrend
des Betriebes nicht.

» Setzen Sie das Gartengerat nicht dem

Regen aus. Bewahren Sie das Garten-

gerat nur an einem trockenen Ort auf.
Wartung und Lagerung

» Wenn das Gartengerat wegen Service-

arbeit, Uberpriifung, Aufbewahrung
oder Zubehérwechsel auBer Betrieb
genommen wird, schalten Sie dieses

aus, ziehen den Stecker aus der Steck-

dose und lassen das Gartengerat ab-
kiihlen. Stellen Sie vor jeder Inspektion
oder Justierung etc. sicher, dass alle
beweglichen Teile stillstehen.

» Pflegen Sie das Gartengerat und hal-
ten Sie es sauber.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und
ersetzen Sie sicherheitshalber abge-
nutzte oder beschadigte Teile.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

»Falls ein Verlangerungskabel verwen-
det wird, darf es nicht schwacher als
das am Gartengerat angebrachte
Netzkabel sein.

» Uberpriifen Sie die Versorgungslei-
tungen und das Verlangerungskabel
regelmaBig auf Beschadigung oder
Zeichenvon Alterung. Verwenden Sie
das Gartengerat nicht, wenn die Kabel
beschadigt sind.
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» Denken Sie beim Einstellen des
Schneidwerks daran, dass zwar die
Stromzufuhr des Motors durch die
Zwangsabschaltung unterbrochen ist
und der Motor nicht eingeschaltet
werden kann, dass sich das Schneid-
werk abertrotzdem bewegt, wennder
Motor mit der Hand gedreht wird.

»Versuchen Sie keinesfalls die Zwangs-
abschaltung auBer Kraft zu setzen.

Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor War-
tungs- oder Reinigungsarbeiten
das Gartengerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker. Gleiches gilt,
wenn das Stromkabel beschadigt,
angeschnitten oder verwickelt ist.

lhr Gartengerat ist zur Sicherheit schut-

zisoliert und benoétigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander 220 V). Nur
zugelassene Verlangerungskabel ver-
wenden. Informationen erhalten Sie bei
lhrer autorisierten Kundendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit wird
empfohlen, einen FI-Schalter (RCD)
mit einem Fehlerstrom von maximal
30 mA zu benutzen. Dieser FI-Schal-
ter sollte vor jeder Benutzung iiber-
priift werden.

Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheitist es er-
forderlich, dass der am Gartengerat an-

gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die
Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein,
aus Gummi bestehen oder mit Gummi
iberzogen sein. Das Verlangerungska-

b

bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig
auf Schadensmerkmale tiberpriift wer-
den und darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt
ist, darf sie nur von einer autorisierten
Bosch-Werkstatt repariert werden.

Es diirfen nur Verlangerungskabel der
Bauart HO5VV-F oder HO5RN-F verwen-
det werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe
/‘ Bewegungsrichtung

ﬁ Reaktionsrichtung

. Gewicht

I Einschalten

O Ausschalten

Zubehor/Ersatzteile

o O

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum kompostgerechten Zer-
kleinern von faserigen und holzigen Abfallen aus Haus- und
Hobbygérten.
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Technische Daten
Leise-Hacksler AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Sachnummer 3600H535.. 3600H536..
Leistungsaufnahme, S 6 (4/6 min)") W 2000 2200
Leistungsaufnahme, S 1 W 1800 2000
Leerlaufdrehzahl mint 3650 3650
Max. Materialdurchsatz kg/h 802 902
Max. Astdurchmesser mm 352 402
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Schutzklasse O]/ @)/

Dje Betriebsart S 6 (40 %) bezeichnet ein Belastungsprofil, das 4 min Belastung und 6 min Leerlauf annimmt. Fiir den praktischen Einsatz ist Dauer-

betrieb zuldssig.
2)Je nach Beschaffenheit des Hackselgutes.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50434.

3600... H535.. H536..

Der A-bewertete Gerdauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel
Schallleistungspegel
Unsicherheit K
Gehorschutz tragen!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB =3 =

Konformitatserklarung C €

3600... H535.. H536..

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebe-
ne Produkt allen einschldgigen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht
und mit folgenden Normen iibereinstimmt: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel:
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.

Produktkategorie: 50

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
e (U Hod—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

06.10.2014

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang 1 201
Montage Rader und Untergestell 2 201
Fangsack einhangen und Schieber ablegen 3 202
Verlangerungskabel anschlieBen 4 202

dB(A) 106 107

Handlungsziel Bild  Seite
Einschalten 5 203
Arbeitshinweise 6 203
Ausschalten 7 204
Messerwartung 8 204
Wartung, Reinigung und Lagerung 9 205
Zubehor auswahlen 10 205
Arbeitshinweise

Einschalten

Drehen Sie den Ein-/Ausschalter von der Position ,,0“ in die
Position ,II“ um den Hacksler einzuschalten. Lauft der Hacks-
leran, lassen Sie den Schalter los. Er geht automatisch auf die
Position ,,I“ zuriick (Normalbetrieb).

Hinweis: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter wahrend des Dre-
hens nach innen, lduft der Hacksler nicht an.

Aus Sicherheitsgriinden lduft der Hacksler nur dann an, wenn
der Sicherheitsknopf fest angezogen ist.

Bosch Power Tools
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Wiederanlaufschutz

Das Gartengerat wird nach einem Netzausfall abgeschaltet.
Bei Aktivierung der Energieversorgung kann sich das Garten-
gerat nicht automatisch wiedereinschalten.

Uberlastschutz

Uberlastung, z. B. durch Blockieren des Schneidemessers
kann nach wenigen Sekunden zu einem Stillstand des Hacks-
lers fiihren. Nach einer kurzen Wartezeit kdnnen Sie den
Hacksler erneut eingeschalten. Wenn der Hacksler erneut
blockiert, schalten Sie diesen aus.

Beseitigen Sie die Blockierung und starten Sie erneut.

Hinweise zum Héckseln

Je nach Art, Alter und Trockenheit des Holzes sind Aste mehr
oder weniger schwierig zu hackseln.

Optimale Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie frische Aste kurz
nach dem Schnitt héckseln.

Fehlersuche

e

Weiche Gartenabfalle sollten in kleinen Mengen gehackselt
werden, insbesondere wenn das Hackselgut nass ist. Blockie-
rungen konnen durch periodisches Hackseln von Asten ver-
mieden werden.

Messerwartung

» Schalten Sie das Gartengerit aus und ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose.

Das Schneidemesser hat eine beidseitige Schnittkante.

Wenn die Schnittkante stumpf wird, kann das Schneidemes-
ser gewendet werden. Die Messerschraube darf nur einmal
wiederverwendet werden. Die Messerschraube nicht 6fter
verwenden! Nur eine zugelassene Messerschraube verwen-
den! Wechseln Sie das Schneidemesser aus, wenn beide Sei-
ten stumpf sind.

Wenn ein neues Schneidemesser eingesetzt wird, die alte
Messerschraube entsorgen und nur die mitgelieferte, von-
Bosch zugelassene Messerschraube verwenden.

Die folgende Tabelle zeigt Ihnen Fehlersymptome, die mogliche Ursache sowie die korrekte Abhilfe, falls lhr Gartengerat einmal
nicht einwandfrei funktionieren sollte. Konnen Sie anhand dessen das Problem nicht lokalisieren und beseitigen, wenden Sie
sich an lhre Service-Werkstatt.

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das Gartengerét aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Gleiches gilt, wenn das Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.

m Méogliche Ursache Abhilfe

Gartengerat lauft Schalter hat nicht funktioniert Achten Sie bei der Inbetriebnahme darauf, dass der Ein-/
nicht Ausschalter wahrend des Drehens nicht gedriickt wird.

Sicherheitsknopf war nicht ganz festgezogen Sicherheitsknopf festziehen
Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen
Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen, ev. austauschen

Sicherung hat ausgelost Tauschen Sie die Sicherung aus/schalten Sie danach das
Gartengerat wieder ein

Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz*beschrieben
Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz“beschrieben

Lassen Sie die Maschine abkiihlen und verfahren Sie wie
bei ,Uberlastschutz” beschrieben

Netzkabel iiberpriifen, ggf. wechseln lassen

Uberlastungsschutz hat ausgeldst
Stromversorgung schwankt
Ein-/Ausschalter geht in Position ,,0“ zuriick

Gartengerat lduft mit Verlangerungskabel beschadigt

Unterbrechungen |nterne Verkabelung der Maschine defekt  Kundendienst aufsuchen
Uberlastungsschutz hat ausgeldst Verfahren Sie wie bei ,Uberlastungsschutz“beschrieben
Ein-/Ausschalter geht in Position ,0 zuriick Lassen Sie die Maschine abkihlen und verfahren Sie wie
bei ,Uberlastschutz” beschrieben
Schlechte Schnitt-  Schneidemesser stumpf Schneidemesser ersetzen
leistung Schneidemesser verschmutzt Schneidemesser ausbauen und reinigen

Einfiilltrichter oder Auswurfschacht blo-
ckiert

Schneidemesser blockiert

Gerat reinigen und Fangsack leeren

Schneidemesser Blockierung losen

dreht sich nicht Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen
Starke Vibratio- Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen
nen/Gerausche Schneidemesser beschadigt Schneidemesser ersetzen

Kundendienst aufsuchen

%

Gerat innen beschadigt
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Kundendienst und Anwendungsbera-
tung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Gartengerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English |9

English
Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the ma-
chine

C General hazard safety alert.

[Ll] Read instruction manual.

<= ) Before handling the cutter,
/=] | switch off and remove the plug
from the mains supply. If the ca-
ble is damaged or cut through while
working, do not touch the cable but im-
mediately remove the plug from the
mains supply. Never use the machine
with a damaged cable.

) Wear protective gloves, sturdy
shoes and long trousers.

Danger - rotating blade. Keep
& hands and feet out of openings

o) while the machine is running.

Pay attention that bystanders

@ are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance
@ from the machine when operat-
ing.
=) Wait until all machine compo-

s> | nents have completely stopped
before touching them.

Bosch Power Tools
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@ Wear eye protection.
@ Always wear ear protection.

Do not use the machine in the
@ rain or leave it outdoors when it
is raining.
Operation
» During operation, do not reachinto
the chute assembly. The machine

runs on for a few seconds after be-
ing switched off.

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Before switching on, the machine
must be assembled according to the
enclosed instructions.

» It is recommended for increased
electrical safety to use a Residual
Current Device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you
useit.

tended for outdoor use and are pro-
tected against splashes of water.

» Do not touch the plug or socket with
wet hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cable or extension
lead, otherwise it may be damaged.
Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

» Other persons and animals should re-

main at a distance of 3 metres or
more when the machine is being
used. The operator is responsible for
third persons in the working area.

»Bosch can assure flawless function-
ing of the machine only when original
accessories are used.

» Become familiar with the instruction
manual before attempting to operate
this machine.

» Avoid wearing loose-fitting clothing,
hanging cords or ties.

» Only operate the machine in open
space (e. g. not too close to a wall or
other fixed objects) and on a firm,
level surface.

» Do not operate the machine on paved

or gravel surface where ejected mate-

rial could cause injury.

» Before starting the machine, check
that all screws, nuts, bolts and other
fasteners are properly secured and
that guards and screens are in place.
Replace damaged or unreadable
warning and operating labels.

» Before starting the machine, make
certain that the chute assembly is
empty.

b

» Use only extension cables that are in-
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»Keep your face and body away from
the chute assembly.

» Do not allow hands or any other part
of the body or clothing inside the
chute assembly, discharge chute or
near any moving part.

»Keep proper balance and footing at all
times. Do not overreach. Never stand
at a higher level than the base of the
machine when feeding material.

» Always stand clear of the discharge
zone when operating the machine.

» When feeding material into the ma-
chine be extremely careful that pieces
of metal, rocks, bottles, cans or other
foreign objects are not included.

» If the cutting mechanism strikes any
foreign object or if the machine
should start making any unusual
noise or vibration, immediately
switch off and allow the cutter to
stop. Remove the plug from the
mains supply and take the following
steps:

- Inspect for damage.

- Replace or repair any damaged
parts.

- Check for and tighten any loose
parts.

» Do not attempt to repair the machine
unless you are qualified to do so.

» Do not allow processed material to
build up in the discharge zone; this
may prevent proper discharge which
can result in kickback of material
through the chute assembly.

» If the machine becomes clogged,
switch off and allow the cutter to
stop. Remove the plug from the
mains supply before clearing debris.

English|11

» Check if guards and protective devic-

es are undamaged and properly
mounted. Before using, carry out any
necessary maintenance and repairs.

» Do not tamper with the motor speed
control settings. Contact a Bosch ap-
proved service agent if a problem ex-
ists.

» Keep the motor cooling vents clean of
debris and other accumulations to
prevent damage to the motor or pos-
sible fire.

» Never pick up or carry the machine
while the motor is running.

» Switch off, allow the cutter to stop
and remove the plug from the mains
supply whenever you leave the work
area.

» Do not tilt the machine while it is run-
ning.

» Do not expose the machine to rain.
Only store the machine inadry place.

Maintenance and Storage

» When the machine is stopped for ser-
vicing, inspection, or storage, or to
change an accessory, switch off and
remove the plug from the mains sup-
ply and allow the machine to cool.
Make sure that all moving parts have
come to a complete stop before mak-
ing any inspections, adjustments,
etc.

» Maintain the machine with care and
keep it clean.

» Examine the machine and replace
worn or damaged parts for safety.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

Bosch Power Tools
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»If an extension cord is used it shall not
be of lighter grade than the supply
cord already fitted to the machine.

» Check the supply and any extension
cord regularly for damage or signs of
ageing. Do not use the machine, if the
cords are damaged.

» When servicing the cutter be aware
that, even though the motor will not
start due to the interlock feature of
the guard, the cutter can still be

moved if the motor is turned by hand.

» Never attempt to override the inter-
lock feature of the guard.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is cut, damaged
or entangled.

Your machine is double insulated for

safety and requires no earth connec-

tion. The operating voltageis 230 VAC,

50 Hz (for non-EU countries 220 V).

Only use approved extension cables.

Contact your Bosch Service Centre for

details.

Itis recommended for increased
electrical safety to use a Residual
Current Device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you
use it.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-

quired that the plug attached to the ma-

chine is connected with the extension
cord. The coupling of the extension
cord must be protected against splash
water, be made of rubber or coated

with rubber. The extension cord must
be used with a cable strain relief.

The connection lead must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cord is damaged, it must
be replaced by a Bosch Service Centre.
Extension cords/leads should only be
used if they comply with HO5VV-F or
HO5RN-F types.

Products sold in GB only: Your prod-
uctisfitted withaBS 1363/Aapproved
electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plugis not suitable for your socket
outlets, it should be cut off and an ap-
propriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent.
The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only:
Use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA
or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves

/‘ Movement direction
|
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Intended Use

Reaction direction The product is intended for cutting of fibrous and woody gar-
den waste for composting.

Weight

Switching On

Switching Off

Accessories/Spare Parts

Technical Data

Quiet-shredder AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Avrticle number 3600H535.. 3600H536..
Power consumption, S 6 (4/6 min)) w 2000 2200
Power consumption, S 1 w 1800 2000
No-load speed mint 3650 3650
Capacity, max. kg/h 802 902
Branch diameter, max. mm 352 402
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 11.5 12
Protection class o]/l =IvAL

UThe S 6 operating mode (40 %) indicates aload profile of 4 min load and 6 min idle time. For practical application, continuous operation is permitted.
2pepending on the hardness of the wood.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to EN 50434. 3600... H535.. H536..
Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level dB(A) 89 90
Sound power level dB(A) 103 103
Uncertainty K dB =3 =

Wear hearing protection!

Declaration of Conformity C €

3600... H535.. H536..

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical da-

ta” is in conformity with all relevant provisions of the directives 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC including theiramendments and complies with

the following standards: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level: dB(A) 106 107
Conformity assessment procedure according to Annex V.

Equipment category: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

(o3
¢ «
/@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
06.10.2014

Bosch Power Tools F016181148](22.10.14)
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Mounting and Operation

Action Figure Page

Delivery Scope 1 201
Mounting wheels and undercarriage 2 201
Mounting the collecting bag and base

unit bearn 3 202
Connecting the Extension Lead 4 202
Starting 5 203
Working Advice 6 203
Stopping 7 204
Blade Maintenance 8 204
Maintenance, Cleaning and Storage 9 205
Selecting Accessories 10 205

Working Advice

Starting

To start your Shredder, rotate the On/Off switch from posi-
tion “0” to position “II”. Allow machine to start and release
switch, which will return to position “I” (the normal run posi-
tion).

Note: The machine will not start if the On/Off switch is pushed
in slightly, whilst being rotated.

As a safety feature the machine will not start unless the hop-
per securing knob is fully tightened.

Troubleshooting

e

Restarting Protection

A mains failure causes machine to switch off. The machine
cannot restart on its own when the power returns.

Overload Protection

Overloading (e. g. blocking up of the cutter) can lead to a
standstill of the machine after a few seconds. After a short pe-
riod, the machine can be switched on again. If the machine
blocks again turn it off.

Remove blockage and restart.

Advice on Shredding
Branches become harder to shred depending on the type, age
and dryness of the wood.

For best results, shred fresh branches soon after they have
been cut.

Soft garden waste should be shredded in smaller loads, par-
ticularly when wet. Any blockages can be avoided by intermit-
tently shredding branches.

Blade Maintenance
» Stop and remove plug from the power supply.
The blade has a double sided cutting edge.

When the cutting edges become blunt, the blade can be
turned over. The blade bolt may only be reused once, do not
reuse or use a non approved blade bolt. When both sides are
blunt replace the blade.

When fitting a new blade, discard old bolt and only use a
Bosch approved bolt, supplied.

The following chart lists problem symptoms, possible causes and corrective action, if your garden product does not operate
properly. If these do not identify and correct the problem, contact your service agent.

» Warning! Switch off, remove plug from mains before adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entangled.

Problem
Machine fails to operate

Possible Cause Corrective Action

Switch fails to operate Do not push On/Off switch while it is being rotated
Securing knob has not been fully tightened  Tighten securing knob

Power turned off Turn power on

Mains socket faulty Use another socket

Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty/blown

Replacse/restart

Motor protector has activated

Follow “Overload Protection” procedure

Power supply interrupted

Follow “Overload Protection” procedure

On/Off switch returns to position “0”

Allow machine to cool then follow “Overload Protec-
tion” procedure

Machine functions Extension cable damaged

Check mains cable and have it replaced, if required

intermittently Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Follow “Overload Protection” procedure

On/Off switch returns to position “0”

Allow machine to cool then follow “Overload Protec-
tion” procedure

F016181148((22.10.14)
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Problem Possible Cause Corrective Action
Poor cutting performance  Cutting blade blunt Replace blade

Cutting blade dirty Remove blade and clean

Feed intake or discharge chute blocked Clean machine and empty collecting bag
Cutting blade not rotating ~ Cutting blade obstructed Clear obstruction

Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt
Excessive vibrations/noise  Blade nut/bolt loose Tighten blade nut/bolt

Cutting blade damaged Replace blade

Machine damaged internally Contact Service Agent

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explication des symboles se trouvant
sur Poutil de jardin

Indications générales sur

d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-
[Ll] tructions d'utilisation.

<= ) Avant toute intervention sur le
/=] | mécanisme de coupe, arrétez
I'outil de jardin etretirezlafiche
de la prise de courant. Au cas ou le
cable serait endommagé ou coupé lors
du travail, ne pas y toucher mais désac-
tiverimmédiatement le circuit élec-
trique par 'intermédiaire du coupe-cir-
cuit correspondant. N'utilisez jamais
loutil de jardin lorsque le cable est en-
dommagé.

) Portez toujours des gants de
protection, des chaussures fer-

mées et des pantalons longs.

Danger : lame en rotation ! Ne
& pas mettre les mains niles
Ko
’E

pieds dans l'ouverture tant que
I'outil de jardin est en fonction-
nement.

Faites attention a ce que les
personnes se trouvant a proxi-
mité ne soient pas blessées par

des projections provenant de la
machine.

Avertissement : Gardez une dis-
@ tance de sécurité quand loutil
de jardin est en marche.
Y Attendez I'arrét total de tous les
s | éléments de I'outil de jardin

STOP
avant de les toucher.
Portez des lunettes de sécurité.

tique.

N'utilisez I'outil de jardin pas
par temps de pluie et ne I'expo-
sez pas a la pluie.

@ Portez une protection acous-

Mode d’emploi

» Ne mettez pas les mains dans I'en-
tonnoir durantle fonctionnement.
Lorsqu’on arréte l'outil de jardin,
celui-ci continue a tourner pendant
quelques secondes encore.

»Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n'ayant pas pris
connaissance des instructions d’utili-
sation se servir de l'outil de jardin. Il
est possible que les réglementations
locales fixent une limite d’age mini-
mum de ['utilisateur. Gardez I'outil de
jardin non utilisé hors de la portée
des enfants.

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par
des personnes disposant des capaci-
tés physiques adaptées et de I'expé-
rience et/ou des connaissances né-
cessaires. Si tel n’était pas le cas ou
en cas d'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sé-
curité des utilisateurs ou que ces der-
niers aient été instruits quant au ma-
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niement de l'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise utili-
sation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas avec
I'outil de jardin.

» Avant la mise en fonctionnement,
I'outil de jardin doit étre monté
conformément aux instructions
jointes a l'outil de jardin.

» Pour plus de sécurité, il est recom-
mandé d'utiliser un disjoncteur diffé-
rentiel avec un courant de défaut de
30 mA maximum. Avant chaque utili-
sation de la machine, contrélez ce
disjoncteur différentiel.

» N'utilisez que des rallonges autori-
sées pour I'extérieur et étanches aux
projections d’eau.

»Ne touchez pas la fiche et la prise de
courant avec les mains humides.

»N'écrasez pas le cable d’alimentation
oularallonge, neles coincez pasetne
les tirez pas sous risque de les en-
dommager. Protégez le cable contre
la chaleur, I'huile et les bords tran-
chants.

» Durant le service, aucune autre per-
sonne ni animal ne doit se trouver
dans un rayon de 3 m autour de I'ap-
pareil. Dans la zone de travail, 'opé-
rateur est responsable vis a vis des
tierces personnes.

»Bosch ne peut garantir un fonctionne-
ment impeccable que si seuls les ac-
cessoires Bosch d’origine sont utili-
S€s.

» Familiarisez-vous avec les instruc-
tions d’utilisation avant de travailler
avec 'outil de jardin.

Francais |17

» Ne portez pas de vétements amples
ou de rubans pendants ou de cra-
vates.

» Faites fonctionner I'outil de jardin
dans unendroit dégagé et sans objets
aux alentours (p. ex. pas trop prés
d’'un mur ou d’autres objets fixes) sur
une surface plane et solide.

»Ne faites pas fonctionner l'outil de
jardin sur une surface pavée ou re-
couverte de graviers. Les déchets
éjectés peuvent causer des bles-
sures.

» Avant la mise en service, contrélez
que toutes les vis, tous les écrous et
autres composants de fixation soient
correctement fixés et que les disposi-
tifs de protection et de déflexion
soient correctement mis en place.
Remplacez les plaques d’avertisse-
ment endommagées ou illisibles.

» Avantde démarrer, assurez-vous que
I'entonnoir est libre.

» Tenez le visage et le corps a distance
de l'ouverture de I'entonnoir.

»Evitez que les mains et d'autres par-
ties du corps ou des vétements par-
viennent dans 'entonnoir ou dans
I'ouverture d’éjection ou a proximité
des pieces en mouvement.

» Veillez a toujours garder une position
stable et un bon équilibre. Ne vous
penchez pas trop en avant. Durant le
remplissage, ne vous mettez pas sur
une position plus élevée que celle du
pied de l'outil de jardin.

» Gardez une distance suffisante par
rapport a la zone d’éjection lorsque
vous travaillez avec l'outil de jardin.

ﬁ%
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» Veillez tout particulierement a ce qu'il
n'y ait pas de pieces en métal, de
pierres, de bouteilles, canettes ou
autres corps étrangers parmi les dé-
chets a introduire dans l'outil de jar-
din.

»Au cas ol le mécanisme de coupe
heurterait un corps étranger ou que
I'outil de jardin commencerait a faire
des bruits étranges ou a vibrer, arré-
tez immédiatement l'outil de jardin
pour arréter le couteau. Retirez la
fiche de la prise de courant et procé-
dez comme suit :

- Inspectez le dommage.

- Remplacez toutes les pieces en-
dommagées ou réparez-les.

- Controlez si des pieces se sont dé-
tachées et, le cas échéant, resser-
rez-les.

»Ne jamais essayer de réparer l'outil
de jardin sauf si vous avez la forma-
tion nécessaire.

» Faites attention a ce que les déchets
coupés n'obturent pas la zone
d’éjection ; cecientrave'éjectiondes
déchets broyés et peut provoquer un
contrecoup dans I'entonnoir.

» Quand l'outil de jardin est obturé, ar-
rétez-le etattendez I'arrét complet du
couteau. Retirezlafichedela prise de
courant avant d’enlever les déchets
broyés de l'outil de jardin.

» Assurez-vous que les couvercles et
les dispositifs de protection ne sont
pas endommagés et qu'ils sont cor-
rectement branchés. Avant d'utiliser
l'appareil, effectuez les travaux d’en-
tretien et de réparation éventuelle-
ment nécessaires.

» N'essayez pas de modifier la vitesse
derotationdumoteur. Lorsqu’ilyaun
probléme, contactez le service apres-
vente Bosch.

» Tenez les ouies de ventilation
exemptes de résidus ou autres objets
afin d’éviter un endommagement du
moteur ou un incendie éventuel.

»Ne soulevez ni transportez jamais
I'outil de jardin pendant que le mo-
teur est en marche.

» Arrétez l'outil de jardin, attendez I'ar-
rét complet du couteau et retirez la
fiche de la prise de courant a chaque
fois que vous quittez la zone de tra-
vail.

»Ne basculez pas l'outil de jardin mis
en marche.

»N'exposez pas l'outil de jardin ala
pluie. Gardez I'outil de jardin toujours
dans un endroit sec.

Entretien et stockage

» Aucas ol I'outil de jardin doit étre mis
hors service pour des travaux d’en-
tretien, pour stockage ou change-
ment d’accessoires, arrétez l'outil de
jardin, retirez la fiche de la prise de
courant et laissez-le refroidir. Avant
chaque inspection ou ajustage etc.,
assurez-vous que toutes les pieces
mobiles sont complétement arrétées.

» Observez la maintenance de l'outil de
jardin et maintenez-le propre.

» Controlez I'outil de jardinet, pour des
raisons de sécurité, remplacez les
pieces usées ou endommageées.

» Veillez a ce que les piéces de re-
change soient des piéces d’origine
Bosch.
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» Au cas ou une rallonge serait utilisée,
ses caractéristiques ne doivent pas
étre inférieures a celles du cable de
secteur de l'outil de jardin.

» Controlezles cables d’alimentation et
la rallonge a intervalles réguliers afin
de détecter des signes d’'endomma-
gement ou de vieillissement. N'utili-
sez pas l'outil de jardin lorsque les
cables sont endommageés.

» Lors du réglage du mécanisme de
coupe, n'oubliez pas que lorsque le
moteur est déconnecté de I'alimenta-
tion en courant par 'arrét forcé et
qu’il ne peut pas étre mis en marche,
le mécanisme de coupe peut toute-
fois bouger lorsqu’on tourne le mo-
teur de la main.

»N'essayez en aucun cas de mettre
hors service l'arrét forcé.
Sécurité électrique
» Attention ! Avant d’effectuer des
travaux de maintenance ou de net-
toyage, arréter l'outil de jardin et
débrancher lafiche de la prise de
courant. Ceci vaut également
lorsque le cable électrique est en-
dommagé, coupé ou emmélé.
Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’une double isolation
et ne nécessite pasde prisede terre. La
tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
Union européenne 220 V). N'utilisez
qu’une rallonge électrique homolo-
guée. Pour des renseignements supplé-
mentaires, contactez le Service Aprées-
Vente habilité.

Pour plus de sécurité, il est recom-
mandé d’utiliser un disjoncteur diffé-
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rentiel avec un courant de défaut de
30 mA maximum. Avant chaque utili-
sation de la machine, controdlez ce
disjoncteur différentiel.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécuri-
té, il est nécessaire que la fiche montée
sur l'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé des projec-
tions d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge
doit étre utilisée avec un serre-cable.
Controlez régulierement le cable dali-
mentation afin de détecter des dom-
mages éventuels. Il ne doit étre utilisé
que s'il est en bon état.

Si le cable d’alimentation est endom-
magé, il ne doit étre réparé que dans un
atelier agréé Bosch.

Seules les rallonges de type HO5VV-F
ou HO5RN-F doivent étre utilisées.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification
Portez des gants de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Accessoires/piéces de rechange

Bosch Power Tools
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Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour broyer des déchets de jardin
enfibre et en bois dans le domaine privé et les jardins particu-
liers.

Caractéristiques techniques

Broyeur silencieux AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
N° darticle 3600H535.. 3600H536..
Puissance absorbée, S 6 (4/6 min)Y w 2000 2200
Puissance absorbée, S 1 w 1800 2000
Vitesse a vide tr/min 3650 3650
Débit max. kg/h 802 902
Diamétre max. des branches mm 352 402
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Classe de protection [o]/11 ALl

DLe mode de service S 6 (40 %) désigne un profil de charge supposant une charge de 4 min. et une marche  vide de 6 min. Pour une utilisation dans
la pratique, un service permanent est possible.

2suivant la nature des déchets a broyer.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 50434. 3600... H535..  H536..
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 89 90
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 103 103
Incertitude K dB =3 =

Porter une protection acoustique !

Déclaration de conformité (€

3600... H535.. H536..

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous

« Caractéristiques techniques » est en conformité avec toutes les dispositions des direc-

tives 2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifications ainsi

qu'avec les normes suivantes : EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti : dB(A) 106 107
Procédures d’évaluation de la conformité conformément a 'annexe V.

Catégorie des produits : 50 Montage et mise en service
Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Opération Figure Page

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Accessoires fournis 1 201
Henk Becker ) Helmut Heinzelmann Montage des roues et du socle 2 201
Exegutlvg Vice President E$asTc;;groduct Certification Accrocher le sac de récupération et dé-
ngineering / poser la coulisse 3 202
o Montage de la rallonge 4 202
I . V. - S Mise en marche 5 203
Instructions d'utilisation 6 203
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division . 7 204
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Arrét
06.10.2014 Entretien des lames 8 204
Entretien, nettoyage et stockage 9 205
Sélection des accessoires 10 205
F016181148](22.10.14) Bosch Power Tools
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Instructions d’utilisation

Mise en marche

Tournez l'interrupteur Marche/Arrét de la position « O » ala
position « Il » pour mettre en marche le broyeur. Dés que le

broyeur démarre, relachez I'interrupteur. Il se remet automa-

tiqguement en position « I » (service normal).

Note : Si vous appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét pen-
dant que vous le tournez, le broyeur ne démarre pas.

Pour des raisons de sécurité, le broyeur ne démarre que sil'in-

terrupteur de sécurité est bien serré.

Protection contre un démarrage intempestif

En cas de panne de courant, l'outil de jardin s’arréte. Aprés
activation de I'alimentation en énergie, 'outil de jardin ne
peut pas se remettre en marche automatiquement.

Protection contre la surcharge

Une surcharge provoquée par exemple par un blocage du cou-

teau peut entrainer un arrét du broyeur au bout de quelques
secondes. Le broyeur peut étre remis en marche aprés une

courte durée d’attente. Au cas ol le broyeur bloquait a nou-
veau, arrétez-le.

Dépistage d’erreurs

Francais | 21

Eliminez I'obturation et remettez 'appareil en fonctionne-
ment.

Conseils pour le travail de broyage

En fonction du type, de I'age et de I'aridité du bois, les
branches se laissent plus ou moins facilement broyer.

Les meilleurs résultats sont obtenus lorsque les branches
fraiches sont broyées peu de temps aprés avoir été coupées.
Il est recommandé de broyer les déchets de jardin mous en
petites quantités, notamment quand les déchets a broyer
sont humides. Il est possible d’éviter des blocages par un
broyage périodique de branches.

Entretien des lames

» Arrétez l'outil de jardin et retirez la fiche de la prise de
courant.

Le couteau dispose de deux bords tranchants.

Lorsque le bord tranchant est émoussé, il est possible de re-

tourner le couteau. La vis ne doit étre réutilisée qu'une seule

fois. Ne pas utiliser la vis du couteau plusieurs fois! N'utiliser

qu’une vis de couteau autorisée. Remplacer le couteau

lorsque les deux bords sont émoussés.

Lors du montage d’un nouveau couteau, éliminer la vieille vis

du couteau et n'utiliser que la vis fournie et autorisée par

Bosch.

Le tableau suivant montre les types de pannes et les causes possibles et vous indique comment vous pouvez y remédier si votre

outil de jardin ne fonctionne pas correctement. Si malgré cela vous n’arrivez pas a localiser le probléme et a le résoudre, contac-

tez votre service aprés-vente.

> Attention ! Avant d’effectuer des travaux de maintenance ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et débrancher la
fiche de la prise de courant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

Probléme Cause possible

L'outil de jardin ne L'interrupteur n’a pas fonctionné
fonctionne pas

Remeéde

Assurez-vous lors de la mise en service de ne pas appuyer sur
I'interrupteur Marche/Arrét pendant que vous le tournez.

Le bouton de sécurité n’a pas été serré
complétement

Serrer le bouton de sécurité

Pas de tension du secteur

Vérifier et mettre en fonctionnement

Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Contrdler le cable et le remplacer éventuellement

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible/ensuite remettre en marche l'outil de jardin

La protection de surcharge s’est déclen-

Procéder comme au chapitre « Protection de surcharge »

chée

L’alimentation en courant électrique va-  Procéder comme au chapitre « Protection de surcharge »
rie

Linterrupteur Marche/Arrét retourne en Laissez refroidir 'appareil et procédez comme au chapitre
position « 0 ». « Protection de surcharge »

Bosch Power Tools
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Probléme Cause possible Reméde

L'outilde jardin  Rallonge endommagée Faire controler le cable de secteur, le cas échéant le faire rem-

fonctionne par in- placer

termittence Le cablage interne de I'appareil est défec- Contactez le Service Aprés-Vente
tueux
La protection de surcharge s’est déclen- Procéder comme au chapitre « Protection de surcharge »
chée

Linterrupteur Marche/Arrét retourne en
position « 0.

Couteau émoussé
Le couteau est encrassé

Laissez refroidir 'appareil et procédez comme au chapitre
« Protection de surcharge »

Remplacer le couteau
Démonter le couteau et le nettoyer

L’entonnoir ou la sortie d’éjection est blo- Nettoyer I'appareil et vider le sac de récupération
qué(e)
Le couteau est bloqué

Mauvaise puis-
sance de coupe

Le couteau ne Eliminer le blocage

tourne pas Ecrou/vis de la lame desserré Serrer 'écrou/la vis de la lame
Vibrations/bruits  Ecrou/vis de la lame desserré Serrer I'écrou/la vis de la lame
excessifs

Couteau endommagé
Lintérieur de 'appareil est endommagé

Remplacer le couteau
Contactez le Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageéres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre une voie de recy-
clage appropriée.

Sous réserve de modifications.

F016181148((22.10.14)
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Instrucciones de seguridad

iAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

C Advertencia general de peligro.

[Ll] Lea las instrucciones de servi-

cio con detenimiento.

<=~ ) Antes de manipular en el meca-
/=] | nismo de corte desconecte el
aparato para jardin y saque el
enchufe de lared. Si durante trabajo el
cable llega a danarse o cortarse, no lo
toque, y desactive inmediatamente el
fusible de la toma de corriente a la que
va conectado. Jamas utilice el aparato
para jardin estando danado el cable.

) Utilice unos guantes de protec-
cion, calzado fuerte y pantalo-
nes largos.
La cuchilla en rotacién puede
ser peligrosa. Mantenga aleja-
o) das las manos y los pies de las

’>‘v<“o cuchillas con el aparato para
jardin en marcha.

Preste atencion a que las perso-
nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-

fos que pudieran salir
proyectados.

Espanol |23

Advertencia: Mantenga una se-
@ paracionde seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.
~_) Espere aque todas las piezas
s> | delaparato parajardinse hayan
detenido por completoantesde
tocarlas.

Colocarse unas gafas de protec-

®

Utilice unos protectores auditi-
VOS.

No trabajar con el aparato para
jardinenlalluvia, niexponerloa
ésta.

Manejo

» No manipule en el interior de la tol-
va durante el funcionamiento. Tras
su desconexion, el aparato para
jardin sigue en marcha unos segun-
dos hasta detenerse por completo.

» Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuenta
la edad minima que pudiera prescri-
birse en su pais para el usuario. Guar-
de el aparato para jardin fuera del al-
cance de los nifos cuando no lo
utilice.

» Este aparato para jardin no ha sido di-
senado para ser utilizado por perso-
nas o ninos que presenten una disca-
pacidad fisica, sensorial o mental, o
que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, ano
ser que sean supervisados por una
personaencargada de velar por su se-
guridad o de instruirles en el manejo

Bosch Power Tools
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del aparato para jardin.

Los nifnos deberan servigilados con el
fin de evitar que jueguen con el apara-
to parajardin.

» Antes de conectarlo, es necesario en-
samblar completamente el aparato
para jardin segln las instrucciones
adjuntas.

» Para una mayor seguridad se reco-
miendaemplear unfusible diferencial
(RCD) para una corriente de fuga
maxima de 30 mA. Comprobar el fun-
cionamiento correcto del fusible dife-
rencial antes de cada uso.

» Unicamente utilice cables de prolon-
gacion protegidos contra salpicadu-
ras de agua homologados para su uso
en exteriores.

»No toque el enchufe ni la toma de co-
rriente con las manos mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni
dar tirones del cable de red o de pro-
longacion, para no danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

» Durante el funcionamiento no debe-
ran encontrarse otras personas ni
tampoco animales en un radio de
3 metros. En el area de trabajo la res-
ponsabilidad frente a terceros recae
sobre el usuario.

»Bosch Unicamente puede garantizar
un funcionamiento correcto del apa-
rato para jardin si se utilizan exclusi-
vamente accesorios originales.

» Familiaricese primero con las instruc-
ciones de servicio antes de intentar
trabajar con el aparato para jardin.

»No lleve puesta ropa holgada, pren-
das sueltas colgantes, ni corbatas.

-

» Utilice el aparato parajardin sobre un
firme plano y consistente en un area
despejada (p. ej. suficientemente
alejado de una pared o de otros obje-
tos fijos).

» No ponga a funcionar el aparato para
jardin sobre un firme pavimentado o
de gravilla. El material expulsado
puede provocar lesiones.

» Antes de la puesta en marcha, verifi-
que que estén firmemente sujetos los
tornillos, tuercas y demas elementos
de sujecion, y que estén correcta-
mente colocados los dispositivos
protectoresy las cubiertas. Sustituya
las senales de advertencia e indica-
cion danadas o ilegibles.

» Aseglrese antes de la puesta en mar-
cha que la tolva esté vacia.

» Mantenga su cara y cuerpo a una dis-
tancia prudencial de la tolva.

» Evite que sus manos y otros miem-
bros de su cuerpo, asi como sus pren-
das de vestir, puedan penetrarenla
tolva o en la boca de expulsion, y que
se puedan enganchar con las piezas
en movimiento.

» Mantenga siempre una postura esta-
bley trabaje sobre una base firme. No
se incline demasiado hacia delante.
Al alimentar el aparato para jardin
con material no se coloque a una altu-
ra superior a la del pie del mismo.

» Guarde una separacion respecto ala
zona de expulsion al trabajar con el
aparato para jardin.

» Preste especial atencion a que al ali-
mentar el aparato para jardin no in-
troduzca con el material objetos me-
talicos, piedras, botellas, botes ni
demas cuerpos extranos.

FO016181148((22.10.14)
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» Si penetrase un cuerpo extrano en el
mecanismo de corte y si el aparato
para jardin generase un ruido fuera
de lo normal o comenzase a vibrar,
desconecte de inmediato el aparato
para jardin para detener el mecanis-
mo de corte. Saque el enchufe de la
red y proceda segun sigue:

- Inspeccione los danos causados.

— Sustituya o repare todas las piezas
danadas.

- Verifique si existen piezas sueltas y
apriételas firmemente, si procede.

»No intente reparar el aparato parajar-
dinano ser que esté capacitado para
ello.

» Observe que el material procesado
no se acumule en la zona de expul-
sion, ya que ello entorpece el trans-
porte de material y puede provocar
un rechazo en la tolva.

» Si el aparato para jardin se atasca,
desconéctelo, y espere a que se de-
tenga el mecanismo de corte. Saque
el enchufe de lared antes de eliminar
la obstruccion en el aparato para jar-
din.

» Verifique el correcto estado y monta-
je de las cubiertas y dispositivos pro-
tectores. Antes de su utilizacion efec-
tle los trabajos de mantenimiento y
reparacion que pudieran estar pen-
dientes.

»No intente modificar el ajuste de las
revoluciones del motor. Si existiese
un problema, acuda al servicio técni-
co Bosch.

» Mantenga limpias y libres las rejillas
de refrigeracion para evitar un sobre-
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calentamiento del motory un posible
incendio.

»Jamas alce o sustente el aparato para
jardin con el motor en marcha.

» Desconecte el aparato para jardin,
espere a que se haya detenido el me-
canismo de corte, y saque el enchufe
de la red siempre que abandone el
area de trabajo.

»No incline el aparato para jardin
mientras éste esté funcionando.

»No exponga a la lluvia el aparatopara
jardin. Solamente guarde el aparato
para jardin en un lugar seco.

Mantenimiento y almacenaje

» Antes de dar mantenimiento, inspec-
cionar, guardar o cambiar de acceso-
rio en el aparato para jardin, desco-
necte el mismo, saque el enchufe de
lared, y espere a que éste se enfrie.
Aseglrese primero que se hayan de-
tenido todas las piezas moviles antes
de cada inspeccion, ajuste, etc.

» Cuide el aparato para jardin y man-
téngalo limpio.

» Controle el aparato para jardin y sus-
tituya las piezas desgastadas o dana-
das para mayor seguridad.

» Unicamente deberan emplearse pie-
zas de recambio originales Bosch.

» En caso de utilizar un cable de prolon-
gacion, su seccion no debera ser infe-
rior a la del cable de red que incorpo-
ra el aparato para jardin.

» Inspeccione con regularidad los ca-
bles de alimentacion y los de prolon-
gacion en cuanto a dafos, y si presen-
tan sintomas de envejecimiento. No

ﬁ%
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utilice el aparato para jardin estando
danado el cable.

» Al ajustar el mecanismo de corte ten-
ga en cuenta que, si bien la desco-
nexion automatica se ha encargado
de cortarlaalimentacion del motor, al
girar el mismo con la mano, gira tam-
bién el mecanismo de corte.

»Jamas intente desactivar la desco-
nexion automatica.

Seguridad eléctrica

» jAtencion! Antes de realizar traba-
jos de mantenimiento o limpieza
desconecte el aparato parajardiny
saque el enchufe de lared. Lo mis-
mo debera realizarse en caso de
que se daiie, corte, o enrede el ca-
ble de alimentacion.

Para su seguridad, el aparato para jar-

din dispone de un aislamiento de pro-

teccion y no precisa por lo tanto ser co-
nectado a tierra. La tension de servicio
esde 230 VAC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes ala CE 220 V). Sola-
mente emplear cables de prolongacion
homologados. Informaciones al res-
pecto las obtiene Ud. en su taller de
servicio técnico autorizado habitual.

Para una mayor seguridad se reco-
mienda emplear un fusible diferen-
cial (RCD) parauna corriente de fuga
maxima de 30 mA. Comprobar el fun-
cionamiento correcto del fusible di-
ferencial antes de cada uso.
Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es ne-
cesario conectar el enchufe del aparato
para jardin con el cable de prolonga-
cion. El enchufe de empalme del cable
de prolongacion debera ser o ir revesti-

do de gomayy estar protegido contra
salpicaduras de agua. El cable de pro-
longacion debera utilizarse con un se-
guro contra traccion.

El cable de conexion debera inspeccio-
narse con regularidad en cuanto a posi-
bles danos y solamente debera utilizar-
se si se encuentra en perfectas
condiciones.

En caso de estar danado el cable de co-
nexion, éste solamente debera hacerse
reparar en un taller de servicio autoriza-
do Bosch.

Unicamente deberan emplearse cables
de prolongacion del tipo HO5VV-F o
HO5RN-F.

» El enchufe macho de conexion, de-
be ser conectado solamente a un
enchufe hembra de las mismas ca-
racteristicas técnicas del enchufe
macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Significado
Utilice guantes de proteccion

Simbologia

Direccién de movimiento

Direccién de reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

OHE = wy (@

Accesorios/Piezas de recambio
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Utilizacion reglamentaria
Elaparato para jardin ha sido disefiado para triturar de forma
apropiada para su compostizacion materiales fibrosos y lefio-
sos provenientes de jardines domésticos.
Datos técnicos
Desmenuzadora silenciosa AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
No de articulo 3600H535.. 3600H536..
Potencia absorbida, S 6 (4/6 min)® w 2000 2200
Potencia absorbida, S 1 w 1800 2000
Revoluciones en vacio mint 3650 3650
Rendimiento max. kg/h 802 902
@ méx. de ramas mm 352 402
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Clase de proteccion [o]/11 ALl

DEI modo de operacion S 6 (40 %) corresponde a la solicitacion ciclica obtenida al operar con carga unos 4 min, seguido de una marcha en vacio du-
rante 6 min. En la practica es admisible el funcionamiento continuo.

2Seg(in la naturaleza del material a triturar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn EN 50434. 3600... H535.. H536..
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 89 90
Nivel de potencia acustica dB(A) 103 103
Tolerancia K dB = =

iUtilice unos protectores auditivos!

Declaracion de conformidad C €

3600... H535.. H536..

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto descrito en los “Da-

tos técnicos” cumple con todas las disposiciones correspondientes de las directivas

2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE inclusive sus modificaciones y

esta en conformidad con las siguientes normas: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/CE: Nivel de potencia actstica garantizado: dB(A) 106 107
Procedimiento para evaluacion de la conformidad segun anexo V.

Categoria de producto: 50 Montaje y operaci(m
Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Objetivo Figura Pagina

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Material que se adjunta 1 201
Henk Becker ) Helmut Heinzelmann Montaje de ruedas y del bastidor inferior 2 201
Exegutlvg Vice President E$asTc;;groduct Certification Colocacion del saco colector y del empu-
ngineering / jador 3 202
o Conexion del cable de prolongacion 4 202
w/C | V. - o Conexion 5 203
Instrucciones para la operacion 6 203
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 7 7 204
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Desconexion
06.10.2014 Mantenimiento de la cuchilla 8 204
Mantenimiento, limpiezay almacenaje 9 205
Seleccion de los accesorios opcionales 10 205
Bosch Power Tools F016181148](22.10.14)
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Instrucciones para la operacion

Conexion

Para conectar la desmenuzadora gire el interruptor de co-
nexion/desconexion de la posicion “0” ala posicion “II”. Una
vezenmarcha la desmenuzadora, suelte el interruptor. Este re-
gresa automaticamente a la posicion “I” (operacion normal)
Observacion: La desmenuzadora no se pone en marcha, sial
girar el interruptor de conexidn/desconexion éste es presio-
nado hacia dentro.

Por motivos de seguridad la desmenuzadora solo se pone en
marcha una vez apretado firmemente el boton de seguridad.

Proteccion contra rearranque

Elinterruptor del aparato para jardin se desconecta en caso
de presentarse un corte del fluido eléctrico. Ello evita que al
regresar el fluido eléctrico el aparato para jardin se ponga en
marcha por si solo.

Proteccion contra sobrecarga

Una sobrecarga de unos cuantos segundos, p. €j., al blo-
quearse la cuchilla, puede provocar la detencién de la desme-
nuzadora. Tras una pequefia pausa puede Ud. conectar de
nuevo la desmenuzadora. Si la desmenuzadora vuelve a blo-
quearse, desconéctela.

Desobstriyala y conéctela entonces de nuevo.

Localizacion de fallos

Indicaciones para el triturado

Las ramas se dejan triturar con mayor o menor facilidad segtn
sea el tipo, edad y grado de sequedad de su madera.

Los mejores resultados los obtiene si las ramas las tritura po-
co después de haberlas podado.

Se recomienda triturar desperdicios de jardin blandos en pe-
quefas cantidades, especialmente si éstos estan mojados.
Las obstrucciones dejan evitarse si se trituran ramas con cier-
taregularidad.

Mantenimiento de la cuchilla

» Desconecte el aparato para jardiny extraiga el enchufe
de red de la toma de corriente.

La cuchilla dispone de dos filos cortantes.

Si se ha mellado uno de los filos puede darle la vuelta a la cu-

chilla para usar el otro. El tornillo de sujecion de la cuchilla so-

lamente debera reutilizarse una sola vez. iNo utilizar mas ve-

ces el tornillo de sujecion de la cuchilla! Unicamente emplear

un tornillo de sujecion homologado. Cambie la cuchilla si es-

tuviesen mellados ambos filos.

Deseche el tornillo de sujecién antiguo cuando monte una cu-

chillanuevay emplee en su lugar el tornillo que se adjunta, ho-

mologado por Bosch.

Si su aparato para jardin no funciona correctamente, en la siguiente tabla se indican los sintomas de fallo, las posibles causas y

la manera de subsanarlo. Si ello no le permite localizar o subsanar el fallo dirijase a su taller de servicio habitual.

» iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimiento o limpieza desconecte el aparato para jardiny saque el enchu-
fe de lared. Lo mismo debera realizarse en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimentacion.

Sintomas Posible causa

Elaparato parajardin  Activacién incorrecta del interruptor
no funciona

Solucion

Preste atencion a no presionar hacia dentro el interruptor de
conexion/desconexion al girarlo para la puesta en marcha.

Boton de seguridad sin apretar del todo

Apretar firmemente el boton de seguridad

No hay tension de red

Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Controlar y cambiar el cable, si procede

Elfusible se ha fundido

Cambie el fusible y vuelva a poner en marcha el aparato para
jardin

La proteccion contra sobrecarga se ha

activado

Proceda segtin se indica bajo “Proteccion contra sobrecarga”

Corte de la alimentacion

Proceda segun se indica bajo “Proteccion contra sobrecarga”

Elinterruptor de conexion/desconexion

regresa a la posicion “0”

Espere a que se enfrie lamaquina y proceda segtin se indica
bajo "Proteccion contra sobrecarga"”

Elaparato parajardin  Cable de prolongacion defectuoso

Inspeccionar el cable de red y hacerlo sustituir, si procede

funcionade formain-  Averfa en el cableado interior de la mé-

termitente quina

Acudir al servicio técnico

La proteccion contra sobrecarga se ha

activado

Proceda segun se indica bajo “Proteccién contra sobrecar-

»

ga

Elinterruptor de conexion/desconexion

regresa a la posicion “0”

Espere a que se enfrie lamaquina y proceda segtin se indica
bajo "Proteccion contra sobrecarga"”

F016181148((22.10.14)
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Sintomas Posible causa Solucion
Rendimiento de corte  Cuchilla mellada Sustituir cuchilla
deficiente Cuchilla sucia Desmontary limpiar cuchilla

Bloqueo en tolva 0 boca de expulsion

Limpiar aparato y vaciar saco colector

La cuchilla no gira Cuchilla bloqueada

Desobstruir cuchilla

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla

flojos

Vibraciones o ruidos in- Tuerca/tornillo de sujecion de lacuchilla Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla

tensos flojos

Cuchilla dafiada

Sustituir cuchilla

Aparato dafiado interiormente

Acudir al servicio técnico

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos eléctricos y elec-
trénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecolégico.

Reservado el derecho de modificacion.

CERTYe,
i a
o

NOM: %

9»
Rt

no%

El simbolo es valido, si se tra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicac6es de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucdes de servi-
¢o em lugar seguro para uma utiliza-
¢ao posterior.

Explicacao dos simholos no aparelho
de jardinagem

C Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
[Ll] coes de servico.

<= ) Antes de efectuar trabalhos no
/=] | mecanismo de corte, devera
sempre desligar o aparelho e
puxar a ficha da tomada. Se o cabo for
danificado ou cortado durante o traba-
lho, nao toque nele, mas desactive ime-
diatamente os fusiveis do respectivo
circuito eléctrico. Nao operar o apare-
lho com um cabo eléctrico danificado.

. Usar luvas de proteccao, sapa-
tos firmes e calcas longas.

Perigo devido a laminas de cor-
& te rotativas. Nao enfiar as maos
nem os pés na abertura enquan-
D= | tooaparelho estiver funcionan-
do.

Observe que as pessoas ao re-
dor ndo possam ser feridas por
objectos catapultados para lon-
ge.

Aviso: Mantenha-se a uma dis-
@ tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.
=~ ) Aguarde até que todas as pecas

s> | doaparelho parem por comple-
to antes de tocar nelas.

@ Usar 6culos de proteccao.

Usar proteccao auricular.

Nao utilizar o aparelho de jar-
dim na chuva nem exp6-lo a
chuva.

Operacao

» Nao enfiar as maos na tremonha
durante o funcionamento. Depois
de ser desligado, o aparelho ainda
continua a funcionar durante al-
guns segundos.

»Jamais permitir que criangas ou pes-
soas ndo familiarizadas com as instru-
coes utilizem o aparelho de jardim. E
possivel que directivas nacionais li-
mitem a idade do operador. Quando
nao estiver em uso, o aparelho de jar-
dim devera ser guardado em local
inacessivel para criangas.

» Este aparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com fal-
ta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranca ou que
sejam instruidas por elas quanto a
utilizacao do aparelho de jardim.

FO016181148((22.10.14)
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Criangas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

» Antes de ser ligado, o aparelho deve-
ra ser montado de acordo com as ins-
trucoes em anexo.

» Para uma maior seguranca, recomen-
damosa utilizacao de umdisjuntor de
corrente de avaria (DCA), com uma
corrente de avaria inferiora 30 mA.
Este dispositivo de corrente residual
deveria ser controlado antes de cada
funcionamento.

» S6 devem ser utilizados cabos de ex-
tensao homologados para areas ex-
ternas e a prova de respingos de
agua.

» Nao tocar na ficha nem na tomada
com as maos molhadas.

» Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto
poderia danifica-lo. Proteger o cabo
contra calor, 6leo e cantos afiados.

» Durante o funcionamento, nao deve-
rao se encontrar outras pessoas nem
animais dentro de um raio de
3 metros. O pessoa a operar o apare-
lho é responsavel por terceiros que
se encontrem na area de trabalho.

» A Bosch s6 pode garantir um funcio-
namentoimpecavel doaparelho se so
forem utilizados acessdrios originais.

» Familiarize-se com as instrucoes de
servico antes de tentar trabalhar com
o aparelho.

»Nao usar roupas largas, cordoes pen-
durados nem gravatas.

» O aparelho deve ser operado ao ar i-
vre, num local aberto (p. ex. nao per-

Portugués | 31

to demais de uma parede ou de ou-
tros objectos de posicao fixa) e sobre
uma superficie firme e plana.

» O aparelho nao deve ser operado so-
bre solo pavimentado ou saibroso. O
material ejectado pode causar le-
soes.

» Antes de colocar em funcionamento
devera controlar se todos os parafu-
so0s, todas as porcas e as outras pe-
cas de fixacao estao firmes e se 0s
dispositivos de proteccao e as blinda-
gens estao nos lugares correctos.
Substituir placas de aviso ou de indi-
cacao que estiverem danificadas ou
ilegiveis.

» Antes de iniciar o trabalho, assegure-
se de que a tremonha esta vazia.

» Manter o rosto e o corpo afastados da
tremonha.

» Evite que as suas maos ou as outras
partes do corpo ou a sua roupa pos-
sam entrar natremonha ou na abertu-
ra de expulsao, e que possam estar
proximos demais de pecas em movi-
mento.

» Mantenha sempre o equilibrio e uma
posicao firme. Nao se incline muito
parafrente. Ao encher, ndo deverase
encontrar numa posi¢ao mais alta do
que o pé do aparelho.

» Manter-se afastado da zona de expul-
sao ao trabalhar com o aparelho de
jardinagem.

» Preste especial atencao para que o
material colocado no aparelho nao
contenha partes metalicas, pedras,
garrafas, latas nem outros corpos es-
tranhos.

ﬁ%
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» Se 0 mecanismo de corte atingir um
corpo estranho, e o aparelho fizer ru-
idos anormais ou comecar a vibrar,
devera desligarimediatamente o apa-
relho para parar o mecanismo de cor-
te. Puxar afichadatomadae proceda
da seguinte maneira:

- Inspeccionar o dano.

- Trocar todas as pecas danificadas
ou permitir que sejam reparadas.

- Controlar se ha partes soltas e se
necessario aperta-las.

»Nao tente reparar o aparelho de jardi-
nagem, a nao ser que tenha a forma-
¢ao necessaria.

» Tome cuidado para que o material a
ser trabalhado nao se congestione na
zona de expulsao; isto evita o trans-
porte e pode levar a um contragolpe
na tremonha.

» Se 0 aparelho estiver obstruido, des-
ligue-o e aguarde até o mecanismo de
corte parar. Puxar a ficha da tomada
antes de remover o material triturado
do aparelho.

» Verificar se tampas, coberturas e dis-
positivos de proteccao nao estao da-
nificados e se estao colocados cor-
rectamente. Executar eventuais
trabalhos de manutencao e de repa-
racao necessarios antes da utiliza-
cao.

» Nao tente mudar o ajuste de nimeros
de rotagcoes do motor. Se houver um
problema, informe o servico pos-ven-
da Bosch.

» Mantenha as aberturas de ventilagao
livres de residuos ou de outros depd-
sitos, para evitar danos no motor ou
um possivel incéndio.

» Jamais levantar e transportar o apa-
relho de jardinagem com o motor liga-
do.

» Sempre que deixar a area de trabalho
devera desligar o aparelho, aguardar
até o mecanismo de corte parar e pu-
xar a ficha de rede da tomada.

»Nao inclinar o aparelho durante o fun-
cionamento.

» O aparelho nao deve ser exposto a
chuva. So guardar o aparelho num lu-
gar seco.

Manutencao e armazenamento

» Quando o aparelho é colocado fora
de funcionamento devido a trabalhos
de servico, controlos, arrecadacao
ou troca de acessorios, devera sem-
pre desliga-lo, puxar a ficha da toma-
da e deixar o aparelho arrefecer. An-
tes de cada inspeccao ou de cada
ajuste, etc., devera assegurar-se de
que todas as pecas moveis estejam
paradas.

» Tratar bem do aparelho e manté-lo
limpo.

» Controlar o aparelho de jardinagem
e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

» Assegure-se de que as pecas substi-
tuidas sejam da Bosch.

» Se for utilizado um cabo de extensao,
este nao devera ser mais fracodo que
o cabo de rede do aparelho.

» Verificar em intervalos regulares se
as linhas de alimentacao e o cabo de
extensao apresentam danos ou se ha
sinais de envelhecimento. Nao utili-
zar o aparelho se o cabo estiver dani-
ficado.

ﬁ%
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» Ao ajustar o mecanismo de corte de-
vera considerar que aalimentagao de
corrente eléctrica do motor foi inter-
rompida pelo desligamento compul-
sorio e que o motor nao pode ser liga-
do, mas que apesar disto o
mecanismo de corte se movimenta
quando o motor é girado manualmen-
te.

»Nao tente de modo algum desactivar
o desligamento compulsério.

Seguranca eléctrica

» Atencao! Antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza, devera
desligar o aparelho de jardinagem
e puxar a ficha da tomada. O mes-
mo vale, se o cabo de corrente eléc-
trica estiver danificado, cortado ou
emaranhado.

Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-
tecdo e nao necessita umaligacao a ter-
ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
Unido Europeia 220 V). S6 utilizar ca-
bos de extensao homologados. As in-
formacdes podem ser obtidas numa
oficina de servico pos-venda Bosch.
Para uma maior seguranca, reco-
mendamos a utilizacao de um disjun-
tor de corrente de avaria (DCA), com
uma corrente de avaria inferior a

30 mA. Este dispositivo de corrente
residual deveria ser controlado an-
tes de cada funcionamento.
Indicagao para produtos, que nao fo-
ram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é ne-
cessario que a ficha de rede do apare-
lho de jardinagem esteja conectada ao

Portugués | 33

cabo de extencao. O acoplamento do
cabo de extensao deve ser protegido
contra respingos de agua, ser de borra-
cha ou ter um revestimento de borra-
cha. O cabo de extensao deve ser utili-
zado comum protector contraesforgos
mecanicos.

O cabo de conexao deve ser controlado
em intervalos regulares quanto a sinais
de danos e s6 deve ser utilizado se esti-
ver em estado impecavel.

Se o cabodeligacao estiver danificado,
este sd deve ser reparado numa oficina
de servigo autorizada Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de ex-
tensao do modelo HO5VV-F ou
HO5RN-F.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado

m Usar luvas de protecao

/‘ Direc¢do do movimento

ﬁ Direc¢do da reacgao

i Peso
I Ligar
O Desligar

Acessorios/pecas sobressalentes

o O

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho é destinado para triturar residuos fibrosos e de
madeira, de jardins domésticos e de passatempo, de forma a
estarem prontos para serem compostados.
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Dados técnicos

Triturador silencioso AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
N°do produto 3600H535.. 3600H536..
Consumo de energia, S 6 (4/6 min) Y W 2000 2200
Consumo de energia, S 1 W 1800 2000
N° de rotagdes em ponto morto min’! 3650 3650
Max. fluxo de material ke/h 80? 90?
Méx. diametro de galhos mm 352) 402
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Classe de protecao [o]/11 ALl

D0 tipo de funcionamento S 6 (40 %) designa o perfil de carga, que aceita 4 min de carga e 6 min de funcionamento em vazio. Para a aplicacéo pratica
¢é admissiel o funcionamento continuo.

2pe acordo com as propriedades do material a ser triturado.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com EN 50434. 3600... H535.. H536..
0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:

nivel de pressao acustica dB(A) 89 90
nivel de poténcia acustica dB(A) 103 103
incerteza K dB = =

Usar proteccao auricular!

Declaracao de conformidade (€

3600... H535.. H536..

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o produto descrito nos “Dados técni-

cos” esta em conformidade com todas as disposicdes pertinentes das Directivas

2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE incluindo suas alteragdes, e em

conformidade com as seguintes normas: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica garantido: dB(A) 106 107
Processo de avaliacao da conformidade de acordo com o anexo V.

Categoria de produto: 50 Montagem de funcionamento
Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em: - . —
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Meta de acdo Figura Pagina
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Volume de fornecimento 1 201
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montagem das rodas e do suporte infe-
Executive Vice President  Head of Product Certification rior 2 201
Engineering PT/ETM9 Pendurar o saco de recolha e introduzir o

o empurrador 3 202

¢ . {/ {( Aplicar o cabo de extensao 4 202
“/ i b o -

% < LQL‘ l u/l Ligar 5 203
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Indicagdes de trabalho 6 203
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY -

06.10.2014 Desligar 7 204
Manutencdo da lamina 8 204
Manutencao, limpeza e armazenamento 9 205
Seleccionar acessorios 10 205
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Indicacées de trabalho

Ligar

Girar o interruptor de ligar-desligar da posi¢ao “0” para a po-
sicdo “II”, para ligar o triturador. Assim que o triturador esti-
ver ligado, solte o interruptor. Ele retorna imediatamente pa-
raa posicao “I” (funcionamento normal).

Nota: Se o interruptor de ligar-desligar for premido para den-
tro, durante a rotagao, o triturador ndo é ligado.

Por motivos de seguranga, o triturador s6 comega a funcionar
se 0 botdo de seguranca estiver apertado firmemente.

Proteccao contra rearranque involuntario

0 aparelho desligar-se-a apos uma falha de corrente eléctri-
ca. Assim que a alimentagdo de rede for reactivada é possivel
que o aparelho se ligue automaticamente.

Proteccdo contra sobrecarga

Sobrecarga, por ex. devido ao bloqueio da ldmina de corte,

pode levar, dentro de poucos segundos, a paragem do tritura-
dor. Apds um curto tempo de espera podera ligar novamente
o triturador. Se o triturador blogquear novamente, desligue-o.

Remova o bloqueio e ligue o aparelho novamente.

Busca de erros
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Indicacdes para triturar

Os galhos podem ser cortados com mais ou com menos difi-
culdade, dependendo do tipo, da idade e da secura da madei-
ra.

Resultados optimizados séo alcangados se os galhos frescos
forem triturados pouco tempo apos terem sido cortados.
Residuos de jardim macios deveriam ser triturados em pe-
quenas quantidades, especialmente se o material a ser tritu-
rado estiver molhado. Triturar galhos periodicamente para
evitar bloqueios.

Manutencao da lamina

» Desligar o aparelho de jardinagem e puxar aficha da to-
mada:

Alamina de corte tém dois gumes.

Se 0 gume estiver embotado, pode ser usada a lamina de cor-

te. O parafuso da lamina s6 deve ser usado uma vez. Nao usar

o parafuso da lamina varias vezes! S6 usar um parafuso de la-

mina homologado! Trocar a lamina de corte se ambos os gu-

mes estiverem embotados.

Ao colocar uma nova lamina de corte, se deve descartar o pa-

rafuso da lamina e s6 usar o parafuso da lamina fornecido e

homologado pela Bosch.

Atabela a seguir apresenta os sintomas de erros, as possiveis causas, assim como a solucao correcta, se porventura o seu apa-
relho de jardinagem néo funcionar correctamente. Se nao for possivel localizar e eliminar o problema com estas informagdes,

dirija-se a sua oficina de servigo pos-venda.

» Atencao! Antes de trabalhos de manutencao ou de limpeza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar a ficha
da tomada. 0 mesmo vale, se o cabo de corrente eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

Sintomas Possivel causa

0O aparelho de jardi- O interruptor nao funcionou
nagem nao funciona

Solucao
Ao colocar em funcionamento, observe que o in-
terruptor de ligar-desligar nao seja premido duran-

te arotacao.
0 botao de seguranca nao estava firmemente aperta- Apertar, firmemente, o botao de seguranga
do
Falta tensdo de rede Controlar e ligar

Tomada de rede eléctrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo, substituir se necessario

0 fusivel foi accionado

Substituir o fusivel/em seguida ligar novamente o
aparelho de jardinagem

A protecao contra sobrecarga foi ativada

Proceder como descrito em “Protecdo contra so-
brecarga”

Aalimentagdo elétrica varia

Proceder como descrito em “Protecdo contra so-
brecarga”

O interruptor de ligar-desligar volta para a posicdo “0” Deixar a maquina arrefecer e proceder como des-

crito em "Protecao contra sobrecarga"

Bosch Power Tools

F016181148((22.10.14)




6%% OBJ_BUCH-2230-001.book Page 36 Wednesday, October 22, 2014 9:25 AM 6%%

36 | Portugués

Sintomas Possivel causa Solucéo
0O aparelho de jardi- Cabo de extensao danificado Controlar o cabo eléctrico, se necessario substi-
nagem funciona com tui-lo
interrupgdes A cablagem interna da maquina esta com defeito Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda
A protecao contra sobrecarga foi ativada Proceder como descrito em “Protecdo contra so-
brecarga”
O interruptor de ligar-desligar volta paraa posicdo  Deixar a maquina arrefecer e proceder como des-
“0” crito em "Protecao contra sobrecarga"
Insuficiente potén- A lamina de corte esta embotada Substituir a lamina de corte
ciade corte Alamina de corte esta suja Desmontar a ldmina de corte e limpar
Atremonha ou o compartimento de ejecdo estdo blo- Limpar o aparelho e o saco de recolha
queados
Aldaminadecorte  Aldminade corte estd bloqueada Eliminar o bloqueio
nao gira Porca/parafuso da lamina soltos Apertar porca/parafuso da lamina
Fortes vibragdes/ru- Porca/parafuso da lamina soltos Apertar porca/parafuso da lamina
idos Alamina de corte esta danificada Substituir a ldmina de corte
0 aparelho esta danificado no interior Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda
Servico pds-venda e consultoria de Eliminacao
aplicagéo Os aparelhos de jardim, os acessorios e as embalagens de-
vem ser dispostos para umareciclagem ecolégica de matérias

www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-

primas.
Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

Iho de jardim. De acordo com a directiva européia

2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
Portugal electronicos velhos, e com as respectivas
RobertBoschLDA realizagdes nas leis nacionais, os aparelhos
Avenida Infante D. Henrique eléctricos e electrénicos que nio servem
Lotes 2 - 3E mais para a utilizagdo, devem ser enviados
1800 Lisboa ) ) ) separadamente a uma reciclagem ecoldgi-
Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina ca.

www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000
Fax: 21 8511096 Sob reserva de alteracdes.

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

F016181148](22.10.14) Bosch Power Tools
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Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

C Allarme generale di pericolo.

[Ll] Leggere le istruzioni d’uso.

<= ) Primadieffettuare intervential
/=] | meccanismoditaglio, spegnere
I'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre la spina dalla presa di
corrente. Se durante un’operazione di
lavoro viene danneggiato oppure tron-
cato il cavo, non toccare il cavo ma di-
sattivare immediatamente la sicurezza

del rispettivo circuito elettrico. Non uti-

lizzare mai I'apparecchio per il giardi-
naggio con un cavo danneggiato.

Portare sempre guanti di prote-
zione, robuste scarpe di sicu-

rezza e pantaloni lunghi.

Pericolo a causa di lame di ta-
& gliorotanti. Non mettere manio
o) piedi nell'apertura mentre I'ap-
)>Z<‘:O parecchio per il giardinaggio e
in funzione.

b
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Attenzione a non mettere in pe-
é ricolo 'incolumita di persone

che si trovano nelle vicinanze

attraverso corpi lanciati o fatti

volare per aria.

Avvertenza: Tenere una distan-
@ zadisicurezza dall'apparecchio

per il giardinaggio se lo stesso

sta lavorando.

~~_) Primadiintervenire sui compo-
s> | nentidellapparecchio, atten-
dere che gli stessi si siano com-
pletamente fermati.

@ Portare occhiali di protezione.
@ Portare protezione per l'udito.

Non utilizzare I'apparecchio per
il giardinaggio quando piove e
neppure esporlo alla pioggia.

Impiego

» Durante il funzionamento non met-
tere le mani nell’'imbuto di carica-
mento. Dopo il disinserimento I'ap-
parecchio per il giardinaggio
continua a funzionare ancora per
alcuni secondi.

»Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso visio-
ne delle presenti istruzioni di utilizza-
re apparecchio per il giardinaggio.
Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione re-
lativamente all’eta dell'operatore. Se
I'apparecchio per il giardinaggio non
viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

Bosch Power Tools
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» Questo apparecchio per il giardinag-
gio non & destinato all'uso da parte di
persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali ri-
dotte oppure a cui manchiesperienza
e/o conoscenza, se le stesse non so-
no sorvegliate oppure istruite relati-
vamente all'uso dell'apparecchio per
il giardinaggio da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati perassicurarsi che non giochino
con l'apparecchio per il giardinaggio.

» Prima dell’accensione I'apparecchio
per il giardinaggio deve essere mon-
tato conformemente alle istruzioni al-
legate.

» Per una maggiore sicurezza, si consi-
gliadiusare uninterruttoreacorrente
di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo in-
terruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di
ogni impiego.

» Utilizzare esclusivamente cavi di pro-
lunga omologati per ambienti esterni
e protetti contro gli spruzzi d’acqua.

»Non toccare la spina e la presa di cor-
rente con le mani bagnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul ca-
vo di prolunga, non schiacciarli né
sottoporli a strappi in quanto potreb-
bero subire dei danni. Proteggere il
cavo da calore troppo forte, daolioe
da spigoli taglienti.

» Durante il funzionamento impedire
che altre persone oppure animali
possano trovarsiin un raggio di 3 m
intorno alla zona operativa. Entro la

zonaoperativa, 'utente & responsabi-
le per la sicurezza nei confronti di ter-
Zi.

»Bosch puo garantire un perfetto fun-
zionamento dell'apparecchio per il
giardinaggio soltanto se vengono uti-
lizzati esclusivamente accessori origi-
nali.

»Prima di iniziare a lavorare con I'ap-
parecchio per il giardinaggio, leggere
bene le presenti istruzioni per 'uso.

»Non indossare indumenti larghi, né
portare cordicelle o cravatte penden-
ti.

» Utilizzare l'apparecchio per il giardi-
naggio in un posto con spazio libero
intorno (p. es. non troppo vicino a pa-
reti o ad altri oggetti fissi) con base
ben solida ed in piano.

»Non utilizzare 'apparecchio per il
giardinaggio su una base lastricata o
con ghiaia. Il materiale espulso puo
causare lesioni.

» Prima della messa in funzione con-
trollare la sede fissa di tutte le viti, dei
dadi e degli altricomponenti di fissag-
gio ed accertarsi che tuttii dispositivi
di protezione e le schermature siano
posizionati correttamente. Sostituire
targhette di avvertenza e di segnala-
zione danneggiate oppure illeggibili.

» Prima dell’avviamento assicurarsi
che I'imbuto di caricamento sia libe-
ro.

» Tenere il viso ed il corpo lontano
dall'imbuto di caricamento.

» Evitare assolutamente che le mani
oppure altre parti del corpo o vestiti
possano penetrare nellimbuto di ca-
ricamento oppure nella bocchetta di

ﬁ%
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espulsione oppure possano avvici-
narsi a componenti mobili.

» Assicurare sempre un equilibrio sta-
bile ed una posizione dilavoro sicura.
Non chinarsi mai troppo in avanti. Du-
rante operazione di caricamento
non superare l'altezza del piede
dell'apparecchio per il giardinaggio.

» Lavorando con I'apparecchio per il
giardinaggio mantenere sempre una
certa distanza dalla zona di espulsio-
ne.

» Caricando materiale nellapparecchio
per il giardinaggio, accertarsi sempre
scrupolosamente che non vi siano par-
ti metalliche, pietre, bottiglie, lattine
oppure altri corpi estranei.

» Se il meccanismo di taglio dovesse
venire a contatto con un corpo estra-
neo o I'apparecchio per il giardinag-
gio dovesse iniziare a fare rumori in-
soliti oppure a vibrare, spegnere
immediatamente I'apparecchio per il
giardinaggio in modo da fermare il
meccanismo di taglio. Estrarre la spi-
na dalla presa di corrente e procede-
re come segue:

- Ispezionare i danni.

— Sostituire oppure riparare tutte le
parti danneggiate.

— Controllare se vi siano delle parti al-
lentate e, se necessario, serrarle
saldamente.

»Non tentare di effettuare riparazioni
sullapparecchio per il giardinaggio a
meno che non si disponga di debita
preparazione professionale.

» Accertarsi che il materiale lavorato
non si blocchi nella zona di espulsio-
ne; questo impedisce il corretto flus-

Italiano | 39

so della lavorazione e pud provocare
un contraccolpo nell'imbuto di carica-
mento.

» Quando I'apparecchio per il giardinag-
gio & intasato, spegnerlo ed aspettare
finoaquandoil meccanismoditagliosi
siafermato. Primadiiniziare aliberare
I'apparecchio per il giardinaggio dal
materiale triturato, estrarre la spina
dalla presa di corrente.

» Controllare che i coperchi e le prote-
zioni non siano danneggiati e siano
montati correttamente. Eseguire le
necessarie operazioni di manutenzio-
ne e riparazione prima di usare la
macchina.

» Non tentare mai di modificare la rego-
lazione del numero di giri del motore.
Qualora dovesse sorgere un proble-
ma, rivolgersi ad un Servizio Clienti
Bosch.

» Per evitare un danneggiamento del
motore oppure lo sviluppo di un pos-
sibile incendio, tenere le feritoie di
ventilazione sempre libere da resti
oppure da altri depositi.

» Non sollevare, né trasportare mai
I'apparecchio peril giardinaggio conil
motore in funzione.

» Ognivoltachecisiallontanadal luogo
dilavoro, spegnere 'apparecchio per
il giardinaggio, attendere fino a quan-
do il meccanismo di taglio € fermo ed
estrarre la spina.

» Durante il funzionamento non inclina-
re lapparecchio per il giardinaggio.
»Non esporre I'apparecchio per il giar-

dinaggio alla pioggia. Conservare
I'apparecchio per il giardinaggio
esclusivamente in un luogo asciutto.

ﬁ%
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Manutenzione e magazzinaggio

» Se l'apparecchio per il giardinaggio
viene messo fuori esercizio per esi-
genze di manutenzione, di controllo,
per conservarlo oppure per eseguire
una sostituzione di accessori, spe-
gnerlo, estrarre laspina dalla presa di
corrente e lasciarlo raffreddare. Pri-
ma di procedere a qualunque inter-
vento di ispezione oppure di regola-
zione ecc., accertarsi che tutte le
parti mobili siano ferme.

» Avere cura dell’apparecchio per il
giardinaggio e tenerlo sempre pulito.

» Controllare I'apparecchio per il giar-
dinaggio e per ragioni di sicurezza so-
stituire parti usurate o danneggiate.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

»In caso fosse necessario utilizzare un
cavo di prolunga, questo non deve es-
sere piu debole del cavo di rete mon-
tato sull'apparecchio per il giardinag-
gio.

» Controllare regolarmente i cavi di ali-
mentazione ed il cavo di prolunga in
meritoadanneggiamenti oppure segni
diinvecchiamento. Non utilizzare I'ap-
parecchio per il giardinaggioin caso i
cavi dovessero essere danneggiati.

» Durante I'esecuzione della regolazio-
ne del meccanismo di taglio tenere
presente che I'alimentazione di cor-
rente del motore & certamente inter-
rotta, tramite il disinserimento forza-
to, ed il motore non puo quindi essere
messo in funzione ma che nonostante
questo il meccanismo di taglio si
muove se il motore viene ruotato ma-
nualmente.

»Non tentare in nessun caso di rende-
re inattivo il disinserimento forzato.

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere l'apparecchio
per il giardinaggio ed estrarre la spi-
na dalla presa di corrente prima di
passare ad eseguire lavori di manu-
tenzione o di pulizia. Lo stesso vale
quando il cavo di alimentazione do-
vesse essere danneggiato, tagliato
oppure anche aggrovigliato.

Persicurezza, il Vostro apparecchio per
ilgiardinaggio e dotatodiunisolamento
di protezione e non richiede alcuna
messaa terra. La tensione d’esercizio &
di 230V AC, 50 Hz (per paesi non ap-
partenentialla CE 220 V). Utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga omolo-
gati. Per ulteriori informazioni, rivolger-
sial Servizio di Assistenza Clienti auto-
rizzato.

Per una maggiore sicurezza, si consi-
glia di usare un interruttore a corren-
te di guasto (RCD) con una corrente
di guasto massima di 30 mA. Questo
interruttore a corrente di guasto do-
vrebbe essere controllato prima di
ogni impiego.

Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per laVostrasicurezzae
necessario che la spina applicata allap-
parecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del
cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve esse-
re di gomma oppure essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve essere
usato con undispositivodiscaricodella
trazione.

%

FO016181148((22.10.14)

%

Bosch Power Tools

e

ﬁ

*@%



6%% OBJ_BUCH-2230-001.book Page 41 Wednesday, October 22, 2014 9:25 AM

Il cavo di collegamento deve essere
controllato regolarmente in merito ad
eventuali danneggiamenti e puo essere
impiegato esclusivamente in perfette
condizioni.

Se il cavo di collegamento € danneggia-
to, lo stesso puo essere riparato esclu-
sivamente da un’ Officina Bosch auto-
rizzata.

E'permesso utilizzare soltanto cavi di
prolunga del tipo HO5VV-F oppure
HO5RN-F.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce

ad un utilizzo migliore e piti sicuro dell'apparecchio per il giar-

e
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Simbolo

o

/‘ Direzione di movimento

ﬁ Direzione di reazione

i Peso

I Accensione
O Spegnimento

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

Significato
Mettere i guanti di protezione

o O

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & idoneo alla triturazione di
rifiuti legnosi e fibrosi provenienti dal Vostro giardino renden-
doli adatti al compostaggio.

dinaggio.

Dati tecnici

Trituratore silenzioso AXT Rapid 2000

Codice prodotto 3600H535.. 3600H536..
Assorbimento di potenza, S 6 (4/6 min)? W 2000 2200
Assorbimento di potenza, S 1 w 1800 2000
Numero di giri a vuoto mint 3650 3650
Capacita di triturazione max. kg/h 802 902
Diametro rami max. mm 352) 402
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Classe di sicurezza o)/ (O]/11

Bl modo operativo S 6 (40 %) indica un profilo di carico basato su 4 min di carico e 6 minuti di funzionamento a vuoto. Per l'impiego pratico & ammesso
il funzionamento continuo.

2 seconda del tipo del materiale triturato.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50434. 3600... H535.. H536..
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica dB(A) 89 90
Livello di potenza sonora dB(A) 103 103
Incertezza della misura K dB = =

Usare la protezione acustica!

Bosch Power Tools
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Dichiarazione di conformita (€

3600.. H535.. H536..

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto descritto nella sezione

«Dati tecnici» & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,

2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE e alle relative modifiche, nonché alle seguenti

Normative: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito: dB(A) 106 107
Procedimento di valutazione della conformita secondo appendice V.

Categoria di prodotto: 50 Protezione contro un riavviamento involontario

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso: Dopo un guasto della rete elettrica 'apparecchio per il giardi-

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, naggio viene disinserito. All'attivazione dell'alimentazione di

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England corrente lapparecchio per il giardinaggio non pud riaccender-

Henk Becker Helmut Heinzelmann si automaticamente.

Executive Vice President  Head of Product Certification . . )

Engineering PT/ETM9 Protezione contro il sovraccarico

Ppe Unsovraccarico, ad es. a causa del bloccaggio dellalama, pud

( . causare dopo pochi secondi 'arresto del trituratore. Dopo un
%{ Qﬁ ) l. V /(, u/{c._.—- breve periodo di attesa & possibile accendere di nuovo il tritu-
ratore. Se il trituratore si blocca di nuovo, spegnerlo.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Eliminare il bloccaggio ed avviare di nuovo.

06.10.2014 Indicazioni per la triturazione
. La durezza dei ramoscelli da triturare dipende dal loro tipo,
Montagglo ed uso dall’eta e dal grado di essiccazione del legno.

Scopo dell’operazione Figura Pagina I miglioririsultati si raggiungono triturando i ramoscelli freschi

subito dopo averli tagliati.

Volume di fornitura 1 201 A o ) o

Montaggio ruote e carrello 2 201 Rifiuti da g};a\‘r(j_lno morbidi _dovrebbero essere trltyratl in pic-
: - — cole quantita, in modo particolare quando il materiale da tritu-

Aggancio del sacco diraccolta e posizio- rare & bagnato. Bloccaggi possono essere evitati triturando

namento dell’utensile per spingere il ma- periodicamente dei rami.

teriale nell'imbuto di caricamento 3 202

Collegamento del cavo di prolunga 4 202 Manutenzione della lama

Avviamento 5 203 » Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e staccare

Indicazioni operative 6 203 la spina dalla presa di corrente.

Arresto 7 204 Lalama & a doppio tagliente.

Manutenzione della lama 8 204 Quando il tagliente non & piu affilato & possibile girare lalama.
- — — La vite della lama puo essere riutilizzata solo una volta. Non

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio 9 205

utilizzare lavite dellalama piti volte! Utilizzare esclusivamente
Selezione accessori 10 205 viti dellalama omologate! Sostituire lalama quando entrambi

Indicazioni operative atisono consumatl.
p Quando viene impiegata una lama nuova, smaltire la vite della

lama vecchia ed utilizzare esclusivamente la vite della lama
omologata dalla Bosch fornita in dotazione.

Avviamento

Per accendere il trituratore ruotare l'interruttore di avvio/ar-
resto dalla posizione «O» nella posizione «ll». Quando il tritu-
ratore & in funzione rilasciare I'interruttore. Linterruttore ri-
torna automaticamente alla posizione «I» (funzionamento
normale).

Nota bene: |l trituratore non si mette in funzione se durante la
rotazione l'interruttore di avvio/arresto viene premuto verso
I'interno.

Per ragioni di sicurezza il trituratore si avvia soltanto se il pul-
sante di sicurezza é tirato saldamente.

F016181148](22.10.14) Bosch Power Tools
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Individuazione dei guasti e rimedi

Latabella che segue illustrai problemi che si evidenziano in caso di guasto, la causa possibile nonché il rimedio corretto qualora

I'apparecchio per il giardinaggio non dovesse funzionare correttamente. Qualora non fosse possibile, in base alla stessa, localiz-

zare ed eliminare il problema, rivolgersi all'officina Service.

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di passare ad
eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse essere danneggia-
to, tagliato oppure anche aggrovigliato.

Possibili cause Rimedi

L’apparecchio per il Linterruttore non ha funzionato In fase di messa in funzione prestare attenzione af-
giardinaggio non fun- finché l'interruttore di avvio/arresto non venga
ziona premuto durante la rotazione.

Tirare saldamente il pulsante di sicurezza

Problema

Il pulsante di sicurezza non era tirato completa-
mente

Tensione di rete assente
Presa elettrica difettosa

Cavo di prolunga danneggiato
Il fusibile & scattato

Controllare ed inserire

Utilizzare un’altra presa

Controllare il cavo, ev. sostituirlo

Sostituire il fusibile/riaccendere poi 'apparecchio
per il giardinaggio

Procedere come descritto nel paragrafo «Prote-
zione contro il sovraccarico»

Procedere come descritto nel paragrafo «Prote-
zione contro il sovraccarico»

Linterruttore di avvio/arresto ritorna in posizione Lasciare raffreddare I'apparecchio e procedere
«O» come descritto nel paragrafo "Protezione contro il
sovraccarico"

Controllare il cavo della corrente, se necessario
farlo sostituire

Contattare il centro assistenza clienti
Procedere come descritto nel paragrafo «Prote-
zione contro il sovraccarico»

Linterruttore di avvio/arresto ritorna in posizione Lasciare raffreddare I'apparecchio e procedere

«0» come descritto nel paragrafo "Protezione contro il
sovraccarico"

La protezione contro il sovraccarico é scattata

L’alimentazione di corrente oscilla

L’apparecchio per il
giardinaggio funziona
con interruzioni

Cavo di prolunga danneggiato

Cablaggio interno danneggiato
La protezione contro il sovraccarico é scattata

Cattiva prestazionedi  Lama consumata Sostituire la lama
taglio Lama sporca Smontare la lama e pulirla

Blocco dell'imbuto di caricamento o della bocchet- Pulire 'apparecchio e svuotare il sacco di raccolta
ta di espulsione

Lama bloccata

Dado/vite della lama allentato/allentata
Vibrazioni e rumore ec- Dado/vite della lama allentato/allentata
cessivi Lama danneggiata

Apparecchio danneggiato internamente

Eliminare il blocco

Serrare saldamente il dado/vite della lama
Serrare saldamente il dado/vite della lama
Sostituire lalama

Contattare il centro assistenza clienti

Lalamanon gira

%

Assistenza clienti e consulenzaimpieghi  'talia

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'apparec-
chio per il giardinaggio.

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Bosch Power Tools
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente apparecchi
per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio trai rifiuti dome-
stici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte se-
paratamente ed essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-
reedschap. Bewaar de gebruiksaan-
wijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

é Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing

|!L!]_| door.

-»~) Schakel het tuingereedschap
/]| uitentrek de stekker uit het
stopcontact voordat u werk-
zaamheden aan het hakselmechanisme
uitvoert. Als de kabel tijdens de werk-

zaamheden wordt beschadigd of door-
gesneden, mag u de kabel niet aanra-
ken, maar dient u onmiddellijk de
zekering van de desbetreffende
stroomkring uit te schakelen of te ver-
wijderen. Gebruik het tuingereedschap
nooit met een beschadigde kabel.

Draag altijd werkhandschoe-
nen, stevige schoenen en een

lange broek.

Gevaar door ronddraaiend snij-
mes. Steek uw handen of voe-
ten nietinde opening terwijl het
D | tuingereedschap loopt.

Voorkom dat personen in de
@ buurt gewond raken door weg-
geslingerde voorwerpen.
Waarschuwing: Houd een veili-
ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
—~_) Wacht tot alle delen van het
s> | tuingereedschap volledig tot
stilstand zijn gekomen voordat
u deze aanraakt.

Draag een veiligheidsbril.

@ Draag een gehoorbescherming.

Gebruik het tuingereedschap
nietin de regen en laat het niet
in de regen liggen of staan.

Bediening

» Grijp nooit in de vultrechter terwijl
het tuingereedschap in werking is.
Na het uitschakelen loopt het tuin-
gereedschap nog enkele seconden
uit.

FO016181148((22.10.14)
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» Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen dit
tuingereedschap nooit gebruiken. In
uw land gelden eventueel voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten het bereik van kinderen
wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met

beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrekkige erva-

ringen/of gebrekkige kennis, tenzij zij
onder toezicht staan van een voor

hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instruc-

ties ontvangen ten aanzien van het
gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

»Voor het inschakelen moet het tuin-
gereedschap worden gemonteerd
volgens het meegeleverde voor-
schrift.

» VVoor extra veiligheid wordt het ge-
bruik van een aardlekschakelaar met
een uitschakelstroom van maximaal
30 mA geadviseerd. De aardlekscha-
kelaar moet voor gebruik altijd wor-
den gecontroleerd.

» Gebruik uitsluitend een voor gebruik
buitenshuis toegelaten verlengkabel
met spatwaterbescherming.

» Raak stekker en stopcontact niet met
natte handen aan.

»Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er niet aan. De kabel kan anders

Nederlands | 45

beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» Tijdens het gebruik mogen zich bin-
nen een straal van 3 meter geen an-
dere personen of dieren ophouden.
De bediener is in de werkomgeving

verantwoordelijk ten opzichte van an-

deren.

»Bosch kan alleen een juiste werking
van het tuingereedschap waarborgen
wanneer uitsluitend origineel toebe-
horen wordt gebruikt.

» Maak uzelf vertrouwd met de ge-
bruiksaanwijzing voordat u probeert
met het tuingereedschap te werken.

» Draag geen loshangende kleding, kle-
dingstukken met loshangende koord-

jes of een stropdas.

» Gebruik het tuingereedschap op een
vrije plaats (bijvoorbeeld niet te dicht
bij een muur of andere vaststaande
voorwerpen) met een vaste en egale
ondergrond.

» Gebruik het tuingereedschap niet op
een ondergrond met tegels of grind.
Het uitgeworpen materiaal kan ver-
wondingen veroorzaken.

» Controleer voor de ingebruikneming
of alle schroeven, moeren en andere
bevestigingsdelen stevig vastzitten
ende beschermingsvoorzieningenen
afschermingenjuistzijnaangebracht.
Vervang beschadigde of onleesbare
plaatjes met waarschuwingen of
voorschriften.

» Controleer voor het starten of de vul-
trechter vrij is.

»Houd uw gezicht en lichaam op vol-
doende afstand tot de vultrechter.

b
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» Zorg ervoor dat uw handen, andere li-

chaamsdelen of kledingstukken niet
in de buurt van de vultrechter, de af-
voeropening of bewegende delen
kunnen komen.

» Zorg er altijd voor dat u in evenwicht
blijft en stevig staat. Buig niet te ver
voorover. Ga tijdens het vullen niet
hoger staan dan de voet van het tuin-
gereedschap.

»Houd afstand tot de uitworpzone ter-

wijl u met het tuingereedschap werkt.

» Let er uiterst zorgvuldig op dat u bij

hetinvoeren van materiaal in het tuin-

gereedschap geen metaaldelen, ste-
nen, flessen, blikjes of andere derge-
lijke voorwerpen mee invoert.

» Als het hakselmechanisme een voor-
werp raakt of als het tuingereedschap
begint te trillen en ongewone gelui-

den begint te maken, dient u het tuin-
gereedschap onmiddellijk uit te scha-

kelen om het hakselmes stop te

zetten. Trek de stekker uit het stop-

contact en ga als volgt te werk:

- Controleer de schade.

- Vervang alle beschadigde delen of
repareer deze.

— Controleer of er delen los zitten en
draai deze indien nodig vast.

» Probeer niet het tuingereedschap te
repareren, tenzij u de daarvoor ver-
eiste opleiding bezit.

» Let erop dat het verwerkte materiaal
zich niet in de afvoerzone ophoopt.
Hierdoor wordt het transport belem-
merd en kan terugslag in de vultrech-
ter optreden.

» Als het tuingereedschap verstopt
raakt, schakeltuhettuingereedschap

uit en wacht u tot het hakselmes
stopt. Trek de stekker uit het stop-
contact voordat u hakselmateriaal uit
het tuingereedschap verwijdert.

» Controleer of afschermingen en vei-
ligheidsvoorzieningen niet bescha-
digd zijn en juist zijn aangebracht.
Voer voor het gebruik eventueel
noodzakelijke onderhouds- of
reparatiewerkzaam-heden uit.

» Probeer niet de toerentalinstelling
van de motor te veranderen. Neem
contact op met de klantenservice van
Bosch als zich een probleem voor-
doet.

»Houd de ventilatieopeningen vrij van
resten of ander materiaal ter voorko-
ming van beschadiging van de motor
of mogelijke brand.

»Het tuingereedschap nooit optillen of
dragen terwijl de motor loopt.

» Schakel het tuingereedschap uit,
wacht tot het hakselmes stopt en trek
de stekker uit het stopcontact, tel-
kens wanneer u de werkomgeving
verlaat.

» Kantel het tuingereedschap niet tij-
dens het gebruik.

» Laat het tuingereedschap niet in de
regen staan. Bewaar het tuingereed-
schap uitsluitend op een droge
plaats.

Onderhoud en opbergen

» Als het tuingereedschap buiten ge-
bruik wordt gesteld in verband met
servicewerkzaamheden, controle,
opbergen of het vervangen van toe-
behoren, dient u het tuingereed-
schap eerst uit te schakelen, de stek-
ker uit het stopcontact te trekken en

FO016181148((22.10.14)
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het tuingereedschap te laten afkoe-
len. Controleer altijd voor inspectie-
en instelwerkzaamheden of alle be-
wegende delen stilstaan.

» Onderhoud het tuingereedschap en
houd deze schoon.

» Controleer het tuingereedschap. Ver-

sleten of beschadigde delen moeten
veiligheidshalve worden vervangen.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderde-

len van Bosch afkomstig zijn.

» Indien een verlengkabel wordt ge-
bruikt, moet deze minstens volgens
de specificaties van het netsnoer van
het tuingereedschap zijn uitgevoerd.

» Controleer het netsnoer en de ver-
lengkabel regelmatig op beschadi-
ging of tekenen van slijtage. Gebruik
het tuingereedschap niet als de ka-
bels beschadigd zijn.

» Denk er bij het instellen van het hak-
selmechanisme aan dat de stroom-
toevoer naar de motor weliswaar is

onderbroken door de gedwongen uit-

schakeling en de motor niet kan wor-
den ingeschakeld, maar het haksel-
mechanisme toch kan bewegen
wanneer de motor met de hand wordt
gedraaid.

» Probeer in geen geval de gedwongen
uitschakeling buiten werking te stel-
len.

Elektrische veiligheid

»Let op! Schakel het tuingereed-
schap uit en trek de netstekker uit
het stopcontact voordat u onder-
houds- of reinigingswerkzaamhe-
den uitvoert. Hetzelfde geldt wan-
neer de stroomkabel beschadigd,
doorgesneden of in de war is.
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Het tuingereedschap is voor uw veilig-
heid geisoleerd en heeft geen aarding
nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50/60 Hz (voor niet-EU-lan-
den 220V). Gebruik alleen goedge-
keurde verlengkabels. Informatie is
verkrijgbaar bij de erkende klantenser-
vice.

Voor extra veiligheid wordt het ge-
bruik van een aardlekschakelaar met
een uitschakelstroom van maximaal
30 mA geadviseerd. De aardlekscha-
kelaar moet véor gebruik altijd wor-
den gecontroleerd.

Informatie over producten die nietin
Groot-Brittannié worden verkocht:
LET OP: Voor uw veiligheid is het nood-
zakelijk datde aan het tuingereedschap
aangebrachte stekker met de verleng-
kabel wordt verbonden. De stekker van
de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op
beschadigingen worden gecontroleerd
en mag alleen in onbeschadigde toe-
stand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigdis, mag
deze alleen door een erkende Bosch-
werkplaats worden gerepareerd.

Er mogen alleen verlengkabels van het
type HO5VV-F of HO5RN-F worden ge-
bruikt.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.
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Symbool Betekenis Symbool Betekenis

m Draag werkhandschoenen I Inschakelen

O Uitschakelen

> B ingsrichti
/‘ ewegingsriching Toebehoren en vervangingsonderdelen
| [eNl+)
ﬁ Reactierichting Gebruik volgens bestemming
Het tuingereedschap is bestemd voor het hakselen van vezel-
& Gewicht en houtafval uit de tuin, zodat dit kan worden verwerkt tot
compost.
Technische gegevens
Fluisterhakselaar AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Productnummer 3600H535.. 3600H536..
Opgenomen vermogen, S 6 (4/6 min)Y W 2000 2200
Opgenomen vermogen, S 1 w 1800 2000
Onbelast toerental mint 3650 3650
Max. materiaaldoorvoer kg/h 802 902
Max. takdiameter mm 352 402
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Isolatieklasse o]/l =IvAL

DDe functie S 6 (40 %) geeft een belastingsprofiel aan dat 4 minuten belasting en 6 minuten onbelast lopen veronderstelt. Voor de praktische toepas-
sing is continu gebruik toegestaan.

2Afhankelijk van het soort hakselmateriaal.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 50434. 3600... H535.. H536..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau dB(A) 89 90
Geluidsvermogenniveau dB(A) 103 103
Onzekerheid K dB = =

Draag een gehoorbescherming.

Conformiteitsverklaring C €

3600... H535.. H536..

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder ,Technische gegevens” be-

schreven product aan alle desbetreffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inclusief van de wijzigingen ervan voldoet en

met de volgende normen overeenstemt EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsvermogenniveau: dB(A) 106 107
Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V.

Productcategorie: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

(o3
¢ s
/@( Teo [V owl—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
06.10.2014
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Montage en gebruik

Meegeleverd 1 201
Montage wielen en onderstel 2 201
Opvangzak vastmaken en schuif neer-

leggen 3 202
Verlengkabel aanbrengen 4 202
Inschakelen 5 203
Tips voor de werkzaamheden 6 203
Uitschakelen 7 204
Onderhoud van de messen 8 204
Onderhoud, reiniging en opbergen 9 205
Toebehoren kiezen 10 205

Tips voor de werkzaamheden

Inschakelen

Draai de aan/uit-schakelaar van stand ,,0” naar stand ,II” om
de hakselaar in te schakelen. Als de hakselaar begint te lopen,
laat u de schakelaar los. Deze gaat automatisch terug naar
stand ,,I” (normaal bedrijf).

Opmerking: Duwt u de aan/uit-schakelaar tijdens het draaien
naar binnen, begint de hakselaar niet te lopen.

Om veiligheidsredenen begint de hakselaar pas te lopen als
de veiligheidsknop stevig is vastgedraaid.

Nulspanningsheveiliging
het tuingereedschap wordt na het uitvallen van de stroom au-

tomatisch uitgeschakeld. Als de stroom terugkeert, wordt het
tuingereedschap niet automatisch weer ingeschakeld.

Storingen opsporen

e
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Beveiliging tegen overbelasting

Overbelasting, bijvoorbeeld door blokkeren van het snijmes,
kan na enkele seconden tot stilstand van de hakselaar leiden.
Na een korte wachttijd kunt u de hakselaar opnieuw inschake-
len. Als de hakselaar opnieuw blokkeert, schakelt u deze uit.

Maak de blokkering ongedaan en start opnieuw.

Tips voor het hakselen

Afhankelijk van de aard, de leeftijd en de droogte van het hout
zijn takken in mindere of meerdere mate moeilijk te hakselen.
Optimale resultaten bereikt u wanneer u takken kort na het
snoeien hakselt.

Zacht tuinafval moet in kleine hoeveelheden worden gehak-
seld, in het bijzonder wanneer het hakselmateriaal nat is.
Blokkeringen kunnen worden voorkomen door regelmatig
takken te hakselen.

Onderhoud van de messen

» Schakel het tuingereedschap uit en trek de stekker uit
het stopcontact.

Het snijmes heeft snijkanten aan beide zijden.

Als één snijkant bot wordt, kan het snijmes worden omge-

keerd. De messchroef mag slechts eenmaal worden herge-

bruikt. Gebruik de messchroef niet vaker! Gebruik uitsluitend

een aanbevolen messchroef! Vervang het snijmes wanneer

beide zijden bot zijn.

Gooi de oude messchroef weg als u een nieuw snijmes inzet

en gebruik alleen de meegeleverde, door Bosch aanbevolen

messchroef.

De volgende tabel toont u storingsverschijnselen, de mogelijke oorzaak daarvan en de correcte oplossing, mocht het tuingereed-

schap eens niet correct werken. Neem contact op met een servicewerkplaats als u het probleem hiermee niet zelf kunt verhelpen.

» Letop! Schakel het tuingereedschap uit en trek de netstekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of in de war is.

Symptomen Mogelijke oorzaak
Tuingereedschap  Schakelaar werkt niet
loopt niet

Oplossing
Let er bij de ingebruikneming op dat de aan/uit-schakelaar
tijdens het draaien niet wordt ingedrukt.

Veiligheidsknop is niet volledig vastgedraaid

Veiligheidsknop vastdraaien

Netspanning ontbreekt

Controleren en inschakelen

Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Verlengkabel beschadigd Controleer de kabel en vervang deze indien nodig
Zekering doorgeslagen Vervang de zekering en schakel het tuingereedschap weer in

Overbelastingsbeveiliging is geactiveerd

Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelastingsbeveili-
ging’

Spanningsonregelmatigheden

Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelastingsbeveili-
ging”

Aan/uit-schakelaar gaat terug naar stand ,,0”

Laat de machine afkoelen en ga te werk zoals beschreven bij
,Beveiliging tegen overbelasting”

Bosch Power Tools
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Symptomen Mogelijke oorzaak
Tuingereedschap  Verlengkabel beschadigd

e

Oplossing
Netsnoer controleren, indien nodig laten vervangen

loopt met onder-

Interne bekabeling van gereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

brekingen Overbelastingsbeveiliging is geactiveerd

Ga te werk zoals beschreven onder ,,Overbelastingsbeveili-
ging”

Aan/uit-schakelaar gaat terug naar stand ,0”

Laat de machine afkoelen en ga te werk zoals beschreven bij
,Beveiliging tegen overbelasting"

Slecht hakselresul-  Snijmes bot

Vervang het snijmes

taat Snijmes vuil

Snijmes demonteren en reinigen

Vultrechter of afvoerschacht geblokkeerd

Gereedschap reinigen en opvangzak leegmaken

Snijmes draait niet  Snijmes geblokkeerd

Maak de blokkering ongedaan

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast

Sterke trillingen of Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast

geluiden Snijmes beschadigd

Vervang het snijmes

Gereedschap van binnen beschadigd

Neem contact op met klantenservice

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Laes efterfelgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af symboler pa havevaerk-
tojet

é Generel sikkerhedsadvarsel.

[Ll] Laes brugsanvisningen.

-=) Sluk for havevaerktejet og traek
=] | stikket ud af stikdasen, fer der

arbejdes pa skaeremekanis-
men. Beskadiges eller skaeres lednin-
gen over under arbejdet, ma ledningen
ikke berares; i dette tilfaelde deaktive-
res sikringen til den pagaldende strom-
kreds med det samme. Havevarktgjet
ma aldrig benyttes, hvis ledningen er
beskadiget.
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Baer beskyttelseshandsker,
fastsiddende fodtej og lange

bukser.

Pas pa - kniven roterer. Stik
& hverken hand eller fod ind i db-

o) hingen, mens havevaerktejet er
>>f<‘éo teendt.

C Pas pa udkastede eller flyvende

genstande, der kan kvaeste til-
skuere.

<) Advarsel: Hold god afstand til

havevaerktgjet, nar det arbej-
der.

~ ) Venttilalle haveveerktgjets dele

&=

Lo

STOP

Brug beskyttelsesbriller.

@ Brug hereveaern.

Brug ikke havevaerktgijet, nar

det regner, og udsat ikke vaerk-

tojet for regn.
Betjening
» Stik ikke fingrene ind i pafyldnings-
tragten, nar havevarktgjet er
tendt. Havevaerktojet karer et par
sekunder efter, det er blevet sluk-
ket.

»Lad aldrig barn eller personer, der ik-
ke har gennemlast denne betjenings-

vejledning, anvende havevarktgjet.
Lokale regler kan bestemme alderen

pa den person, som ma betjene have-

vaerktejet. Havevaerktejet skal opbe-
vares utilgangeligt for barn, nar det
ikke eribrug.

s | erstandset helt, for de berares.

Dansk |51

» Dette havevarktej er ikke egnet til at
blive brugt af personer (inkl. barn)
med begransede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende
erfaring og/eller manglende viden,
medmindre de overvages af en sik-

kerhedsansvarlig person eller modta-

ger instruktioner fra denne person
om, hvordan havevzrktgjet skal
handteres.
Bar skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevarktgjet.

» Havevaerktgjet skal vaere monteret
iht. vedlagte vejledning, far det teen-
des.

» Det anbefales, at man for ekstra elek-

trisk sikkerhed anvender et fejl-
stramsrela med enafbrydelsesstram

pa ikke over 30 mA. Dette fejlstrams-

rele skal altid kontrolles, far have-
vaerktgjet anvendes.

»Benyt kun en steenkvandsbeskyttet
forleengerledning, som er tilladt til
udeomradet.

» Tag aldrig fast omkring stik og stikda-

se med vade hander.

»Kar ikke hen over ledningen eller for-
lzengerledningen, mas dem ikke og
traek ikke i dem, da de kan blive be-
skadiget. Beskyt ledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Fremmede personer eller dyr skal un-

der arbejdet opholde sig i en radius
pa mindst 3 meter vaek fra arbejds-
omradet. | arbejdsomradet baerer
brugeren ansvaret over for tredje-
mand.

» Bosch kan kun sikre en korrekt funkti-
on af havevaerkteijet, hvis der udeluk-

kende benyttes originalt tilbehar.

b
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» Ger dig fortrolig med betjeningsvej-
ledningen, fer du begynder atarbejde
med havevarktgjet.

» Undga lzse beklaedningsgenstande,
hangende tovbalter eller slips.

» Havevaerktajet skal sta frit pa lige
grund (f.eks. ikke alt for taet op ad en
gae)g eller andre faststaende genstan-

e).

» Havevaerktajet ma ikke stilles pa en

brolagt eller gruset grund. Det udka-

stede materiale kan fare til kveestelser.

» Kontrollér at alle skruer, matrikker og
andre fastgarelsesdele sidder rigtigt,
og at beskyttelsesskaerme og af-
skaermninger er placeret korrekt, for
havevaerktgjet tages i brug. Udskift
beskadigede eller ulzeselige advar-
sels- og henvisningsskilte.

»Kontrollér at pafyldningstragten er
fri, far haveveerktgijet startes.

»Hold ansigt og krop vaek fra pafyld-
ningstragten.

»Hold haender eller andre legemsdele
eller tgj veek fra pafyldningstragten,
udkastningsabningen eller dele, der
bevager sig.

» Serg altid for, at haveveerktgjet star
helt lige og sikkert pa jorden. Buk dig
ikke alt for meget fremover. Sta ikke
over havevarktejets fodhgjde under
pafyldningen.

»Hold afstand til udkastningszonen,
nar havevaerktgijet karer.

» Det er meget vigtigt at sarge for, at
metaldele, sten, flasker, daser eller
andre fremmedlegemer ikke er
blandt det materiale, der skal kare
igennem havevarktgjet.

» Rammer skaeremekanismen en frem-

med genstand, eller udsender have-

vaerktajet usedvanlig stgj eller be-

gynder den at vibrere, slukkes

havevaerktgjet med det samme, sa

skaerevaerket stopper. Traek stikket

ud af stikddsen og ger falgende:

- Inspicér skaden.

- Skift alle beskadigede dele eller re-
parér dem.

- Kontrollér, om dele er lgse og
spaend dem efter behov.

» Forsag ikke selv at reparere have-
vaerktajet, medmindre du har den
nedvendige uddannelse.

» Serg for at forarbejdede materialer
ikke kommer til at sidde fast i udkast-
ningszonen; dette forhindrer trans-
porten og kan fare til tilbageslag i pa-
fyldningstragten.

» Er havevaerktaijet tilstoppet, slukkes
det; vent til skaerevaerket stopper.
Traek stikket ud af stikdasen, fer du
frigar haveveerktajet for kompost.

» Kontrollér at deksler og skaerme ikke
er beskadigede og at de er monteret
rigtigt. Udfer evt. forngden vedlige-
holdelse eller reparationer far brug.

» Forsag ikke at &ndre motorens ind-
stillede hastighed. Kontakt Bosch-
kundeservice, hvis der er problemer.

» Hold udluftningshullerne fri for rester
ogandre aflejringer, da motoren ellers
kan ga i stykker eller endda braende.

» Loft eller baer aldrig havevaerktoijet,
nar motoren karer.

» Sluk for havevaerktgijet; vent til skee-
revaerket stopper og treek altid net-
stikket ud, far du forlader arbejdsom-
radet.

» Forsag ikke at vippe havevarktgjet,
nar det kerer.

i
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» Udsaet ikke havevaerktaiet for regn. Op-

bevar altid havevaerktgjet et tart sted.
Vedligeholdelse og opbevaring
» Tages havevarktejet ud af drift, fordi
det skal serviceres, kontrolleres, stil-
les til opbevaring eller fordi tilbehar
skal udskiftes, slukkes det, far stikket

traekkes ud af stikdasen og havevaerk-

tojet afkeles. Sikre, at alle bevaegeli-
ge dele star stille, far inspektions- el-
ler justeringsarbejde udfares.

» Plej haveveerktgjet og hold det ren.
» Kontroller havevarktgjet og erstat

for en sikkerheds skyld slidte eller be-

skadigede dele.

» Sarg for kun at montere reservedele,
der er godkendt af Bosch.

» Benyttes en forlaengerledning, ma
den ikke vaere svagere end den nor-
male ledning, der benyttes til have-
vaerktejet.

» Kontrollér forsyningsledningerne og
forlengerledningen for beskadigel-
ser eller &ldning med regelmassige
mellemrum. Brug ikke havevarkte-
jet, hvis ledningerne er beskadiget.

» Nar skaerevaerket indstilles, skal du
teenke pa, at stremtilferslen til moto-
ren godt nok er afbrudt af tvangsfra-

koblingen og at motoren ikke kan taen-

des, men at skaerevaerket bevaeger sig
, hvis motoren drejes med handen.

» Forsgg under ingen omstaendigheder

at saette tvangsfrakoblingen ud af kraft.

Elektrisk sikkerhed

» Pas pa! Sluk for havevarktajet og
traek stikket ud, for vedligeholdel-
ses- eller rengeringsarbejdet star-
tes. Gor det samme, hvis ellednin-

Dansk |53

gen er beskadiget, hvis der er
blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

Dit havevarktej er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 VAC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande 220 V). Brug kun
godkendte forlaengerledninger. Naerme-
re oplysninger fas ved henvendelse til
din naermeste autoriserede forhandler.

Det anbefales, at man for ekstra
elektrisk sikkerhed anvender et fejl-
stromsrelae med en afbrydelses-
strom pa ikke over 30 mA. Dette fejl-
stroamsrela skal altid kontrolles, for
havevarktejet anvendes.

Tips vedr. produkter, der ikke salges i
GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det
nadvendigt, at stikket pa haveveerktajet
forbindes med forleengerledningen.
Koblingen pa forlaengerledningen skal
vaere beskyttet mod staenkvand, vaere
fremstillet af gummi eller vaere overtruk-
ket med gummi. Forlangerledningen
skal benyttes med en traekaflastning.
Tilslutningsledningen skal kontrolleres
for beskadigelser med regelmaessige
mellemrum og ma kun benyttes, nar
den er i fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repare-
res pa et autoriseret Bosch veerksted.

Den benyttede forlaengerledning skal
veere af typen HO5VV-F eller HO5RN-F.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveverktajet.

b
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Symbol Betydning Betydning
m Brug beskyttelseshandsker Start
Stop

Tilbehar/reservedele

/‘ Bevaegelsesretning
|

ﬁ Reaktionsretning Beregnet anvendelse

Haveveerktajet er beregnet til at smahakke fiber- og treehol-
i Vgt digt affald fra private haver til kompost.
Tekniske data
Lydsvag kompostkvaern AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Typenummer 3600H535.. 3600H536..
Optagen effekt, S 6 (4/6 min)Y) w 2000 2200
Optagen effekt, S 1 w 1800 2000
Omdrejningstal, ubelastet mint 3650 3650
Max. materialeproduktion kg/h 802 902
Max. grendiameter mm 352 402
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Beskyttelsesklasse [Oo]/1 [O/u

Driftsformen S 6 (40 %) betegner en belastningsprofil, der antager 4 min belastning og 6 min tomgang. Konstant drift er tilladt til praktisk brug.
2afhangigt af kompostens beskaffenhed.

Stej-/vibrationsinformation

Stajemissionsveerdier bestemt iht. EN 50434. 3600... H535.. H536..
Maskinens A-vurderede stajniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 89 90
Lydeffektniveau dB(A) 103 103
Usikkerhed K dB = =
Brug herevarn!

Overensstemmelseserklering C€
3600... H535..  H536..

Vierkleerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet under ,, Tekniske data“, op-

fylder alle bestemmelser i direktiverne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF,

2000/14/EF med tilhgrende @ndringer samt falgende standarder:

EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau: dB(A) 106 107
Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.

Produktkategori: 50 Henk Becker Helmut Heinzelmann
Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/ 14/EF) ved: Executive Vice President  Head of Product Certification
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Engineering PT/ETM9

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

St o il el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
06.10.2014
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Montering og drift

Leveringsomfang 1 201
Montering af hjul og understativ 2 201
Sak hanges i og skubber lgges fra 3 202
Forleengerledning anbringes 4 202
Tending 5 203
Arbejdsanvisninger 6 203
Slukning 7 204
Vedligeholdelse af kniv 8 204
Vedligeholdelse, rengering og opbeva-

ring 9 205
Valg af tilbehar 10 205
Arbejdsvejledning

Tending

Drej start-/stop-kontakten fra positionen ,,0“i positionen ,II
for at taende for kompostkvaernen. Nar kompostkvarnen ke-
rer, slippes kontakten. Den springer automatisk tilbage til po-
sitionen ,1“ (normal drift).

Bemaerk: Trykkes start-/stop-kontakten indad under drejnin-
gen, gar kompostkvaernen ikke i gang.

Af sikkerhedstekniske grunde gar kompostkvarnen kun i
gang, nar sikkerhedsknappen er spaendt fast.

Fejlsegning

e
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Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Havevaerktgjet slukkes efter et netsvigt. Aktiveres energifor-
syningen, kan havevarktajet ikke teendes automatisk igen.

Overbelastningsheskyttelse

Overbelastning (f.eks. fordi kniven er blokeret) kan medfare,
at kompostkvaernen stopper i lgbet af fa sekunder. Vent et lille
stykke tid og taend sa kompostkvaernen igen. Blokerer kom-
postkvaernen igen, slukkes den.

Afhjalp blokeringen og start igen.

Arbejdshenvisninger

Afhzngigt af traeets type, alder og terhedsgrad er grene mere
eller mindre vanskelige at smahakke.

Det bedste resultat opnas ved at kere friske grene igennem
kvaernen, sa snart de er klippet af.

Blgdt haveaffald bar sméhakkes i sma maengder, isar hvis
kompostmangden er vad. Blokeringer kan undgas ved at
smdhakke grene med regelmaessige mellemrum.

Vedligeholdelse af kniv

» Sluk for havevaerktajet og traek elstikket ud af stikda-
sen.

Kniven har en snitkant pa begge sider.

Nar snitkanten er uskarp, vendes kniven. Knivskruen ma kun

genbruges en gang. Brug ikke knivskruen oftere! Brug kun en

godkendt knivskrue! Udskift kniven, nar begge sider er blevet

uskarpe.

Nar en ny kniv settes i, smides den gamle knivskrue vk, da

man kun ma bruge den medleverede knivskrue, der er god-

kendt af Bosch.

Efterfalgende tabel indeholder fejlsymptomer, den mulige arsag samt den korrekte afhjeelpning, hvis haveveerktgijet ikke funge-

rer som det skal. Hvis du ikke kan finde/lzse problemet hermed, bedes du kontakte serviceforhandleren.

» Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og traek stikket ud, for vedligeholdelses- eller rengaringsarbejdet startes. Ger det
samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig sammen.

Symptom Mulig arsag
Havevaerktgj karer ikke Kontakt fungerer ikke

Afhjzlpning
Serg under ibrugtagningen for, at teend-/sluk-kontakten ik-
ke trykkes ind under drejningen.

Sikkerhedsknap var ikke spaendt helt

Spaend sikkerhedsknap

Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen

Stikkontakt er defekt Prav en anden stikkontakt

Forlengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den efter behov
Defekt/sprunget sikring Skift sikringen/teend herefter for havevaerktgjet igen

Overbelastningsbeskyttelse er aktiveret

Ger som beskrevet under ,,Overbelastningsbeskyttelse®

Stremforsyning svinger

Gar som beskrevet under ,,Overbelastningsbeskyttelse”

Teend-/sluk-kontakt springer tilbage til

position ,,0*

Lad maskinen kele af og falg beskrivelsen under "Overbe-
lastningsbeskyttelse"
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Afhjzlpning
Kontroller ledningen og fa den skiftet efter behov

Symptom Mulig arsag
Havevarktgj kereriin- Forleengerledning er beskadiget

tervaller Vaerktgjets indvendige ledninger er be-
skadiget

Overbelastningsbeskyttelse er aktiveret
Teend-/sluk-kontakt springer tilbage til

Kontakt serviceforhandleren
Gar som beskrevet under ,Overbelastningsbeskyttelse”
Lad maskinen kele af og falg beskrivelsen under "Overbe-

position ,,0*

lastningsbeskyttelse"

Darlig snitydelse Kniv er uskarp

Udskift kniv

Kniv snavset

Demonter og renger kniv

Pafyldningstragt eller udkastningsabning Rengar maskine og tam sak

er blokeret

Kniv roterer ikke Kniv er blokeret

Lesn blokering

Knivmatrikken/-skruen er lgs

Spand knivmatrikken/-skruen

For stor vibration/staj ~ Knivmatrikken/-skruen er las

Spand knivmatrikken/-skruen

Kniv er beskadiget

Udskift kniv

Maskine er beskadiget indeni

Kontakt serviceforhandleren

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Havevaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-

jovenlig made.

Smid ikke haveverktejet ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsztning af dette til national

styrindsamles separat og genbruges iht.
geeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Las noggrant igenom anvisning-
arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

é Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvis-
[l

ningen.
o
/=] | fére arbeten pa knivverket och
dra stickproppen ur natuttaget.
Om sladden under arbetet skadas eller
kapas, beror inte sladden, utan koppla
fran sakringen for berord stromkrets.
Redskapet far absolut inte anvandas
med defekt sladd.

Anvand alltid skyddshandskar,
kraftiga skor och langa byxor.

Sla fran tradgardsredskapet

F016181148((22.10.14)
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Se upp for den roterande kni-
& ven. For inte in foten eller han-

o) den i dppningen pa tillkopplat
>'<§O elverktyg.
Se till att personer som star i
@ narheten inte skadas av foremal
som eventuellt slungas ut.
Varning: Hall ett betryggande
@ avstand fran tradgardsredska-
pet ndr det dr igang.
=Y Vanta tills redskapets alla delar

s> | stannat fullstandigt innan du

STOP

berdr dem.
Anvand skyddsglasogon.

@ Bar horselskydd.

Anvand inte tradgardsredska-

petiregnoch utsatt detinte hel-

ler for regn.

Anvindning

» For inte in hdnderna i pafylinings-
tratten ndrredskapet arigang.
Efter franslag gar redskapet annu
nagra sekunder.

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar
eventuellt tillaten alder for anvand-
ning. Nar tradgardsredskapet inte
anvands ska det férvaras oatkomligt
for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med

begransad fysisk, sensorisk eller psy-

kisk formaga och/eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som

Svenska |57

krdvs for hantering. Undantag gors
om personen overvakas av en ansva-
rig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstilla
att de inte leker med tradgardsred-
skapet.

»Koppla pa tradgardsredskapet forst
sedan det ar fullstandigt monterat
enligt anvisning.

» For okat skydd rekommenderar vi att
anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utlosningsstrom pa hogst
30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska
kontrolleras fore varje anvandning.

» Anvand for utomhusbruk endast god-
kand, spolsaker skarvsladd.

»Beror inte stickproppen eller natutta-
get med vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Nar tradgardsredskapet anvands far
inga andra personer eller djur uppe-
halla sig inom en omkrets pa 3 m.
Operatoren ansvarar for frammande
person.

»Bosch kan endast garantera att red-
skapet fungerar felfritt om for redska-
pet avsedda originaltillbehor
anvands.

» Gor dig fortrogen med bruksanvis-
ningen innan du anvander tradgards-
redskapet.

»Bar inte 0st hangande klader, band
eller kravatter.

» Anvand tradgardsredskapet pa en
oppen plats med stadig och plan

b
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mark (t. ex. inte for nara en vagg eller
andra fasta foremal).

» Anvand inte tradgardsredskapet pa
ett stenlagt underlag eller pa grus.
Utslungat material kan leda till
kroppsskada.

» Kontrollera fore starta att alla skru-
var, muttrar och andra fastdetaljer
sitter stadigt fast och att skyddsut-
rustning och skarmar ar korrekt pla-
cerade. Ersatt skadade eller olasbara
varnings- och anvisningsskyltar.

»Kontrollera fore start att pafylinings-
tratten ar tom.

» Hall ansiktet och kroppen pa betryg-
gande avstand fran pafyllningstratten.

» Se till att handerna eller andra
kroppsdelar eller kladerna inte ham-

nar i pafyliningstratten eller i utkasta-

roppningen.

» Setillatt du har stabil jamvikt och star
stadigt. Luta inte for langt framat. Vid
pafylining far inte dina fotter ligga
hogre an redskapets fot.

» Hall dig pa avstand till utkastningszo-
nen nar du anvander tradgardsred-
skapet.

» Granska noggrant att metalldelar,
stenar, flaskor, platburkar eller andra
ovidkommande foéremal vid pafyll-
ning inte hamnar i redskapet.

» Om ett frammande foremal hamnarin
mellan knivarna, om redskapet for
oljud eller borjar vibrera, sla omedel-
bart fran redskapet sa att knivarna
stannar. Dra ur stickproppen och gor
sa har:

- Undersok skadan.
- Byt ut alla skadade delar eller repa-
reradem.

- Kontrollera att alla delar sitter sta-
digt fast och dra vid behov at.
» FOrsok inte reparera tradgardsred-
skapet om du inte har den utbildning
som kravs for arbetet.

» Se till att klippt material inte blocke-
rar utkastarzonen; detta hindrar mat-
ningen och kan leda till bakslag i
pafyliningstratten.

» Om redskapet tapps till, sla fran och
vanta tills knivverket stannat. Dra
stickproppen ur natuttaget innan red-
skapet rensas fran kompostmaterial.

»Kontrollera att skyddskaporna och
skyddsutrustningen ar oskadade och
korrekt monterade. Fore driftstart
ska nodvandiga underhallsatgarder
och reparationer utféras.

» Andra inte motorns varvtalsinstall-
ning. Om ett problem uppstar, ta kon-
takt med Bosch-service.

» Hall ventilationsdppningarna fria fran
fororeningar och avlagringar for und-
vikande av skada pa motorn eller
brand.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas
upp eller baras med motorn igang.

» Sla fran redskapet, vanta tills knivver-
ket stannat och dra ur stickproppen
nar du lamnar arbetsplatsen.

» Tippa inte redskapet under drift.

» Utsatt inte redskapet for regn. For-
vara redskapet pa ett torrt stalle.

Service och lagring

» Om redskapet tas ur drift for service-
arbete, kontroll, forvaring eller tillbe-
horsbyte, sla fran redskapet, dra
stickproppen ur natuttaget och lat
redskapet svalna. Kontrollera for

i
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inspektion, justering eller andra
atgarder att alla rorliga delar star
stilla.

» Underhall redskapet och hall det
rent.

»Kontrollera tradgardsredskapet och
byt av sakerhetsskal ut forslitna och
skadade delar.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

» Om en forlangningssladd anvands far
den inte vara svagare an redskapets
natsladd.

»Kontrollera forsorjningsledningarna
ochforlangningssladden regelbundet
avseende skada och aldring. Anvand
inte redskapet om sladdarna ar ska-
dade.

» Komvid installning av knivverket ihag
att strommen till motorn ar avbruten
och att motorn inte kan slas pa, men
attknivverket anda kan rora pa sigom
motorn dras runt fér hand.

» Forsok inte kringga tvangsfrankopp-
lingen.

Elektrisk sakerhet

» Obs! Fore serviceatgarder eller
rengoring stang av tradgardsred-
skapet och dra ur stickproppen.
Detta giller aven om natsladden
skadats eller ar tilltrasslad.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat
och kraver darfor ingen jordning. Drift-
spanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for
icke EU-lander 220 V). Anvand endast
godkanda skarvsladdar. For informa-
tion kontakta auktoriserad kundser-
vice.

b
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For okat skydd rekommenderar vi att
anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)
med en utlosningsstrom pa hogst
30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska
kontrolleras fore varje anvandning.
Anvisningar for produkter som inte
sdljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att tradgdrdsredskapets stickpropp
ansluts till skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot
stankvatten, besta av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.
Anslutningssladden maste regelbundet
kontrolleras avseende skador och far
endast anvandas i felfritt tillstand.
Omanslutningssladden skadats far den
repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad.

Anvand endast skarvsladdar med
beteckningen HO5VV-F eller HO5RN-F.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Betydelse
Bar skyddshandskar

Symbol

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Urkoppling

Tillbehor/reservdelar

Bosch Power Tools
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Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for sonderdelning av fiber- och
traavfall ur tradgarden for kompostering.

Tekniska data

Tystgaende kompostkvarn AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Produktnummer 3600H535.. 3600H536..
Upptagen effekt, S 6 (4/6 min)) w 2000 2200
Upptagen effekt, S 1 w 1800 2000
Tomgangsvarvtal mint 3650 3650
Max. materialkapacitet kg/h 802 902
Max. grendiameter mm 352) 402
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Skyddsklass [O)/1t (O)/11
DDriftséttet S 6 (40 %) betecknar en belastning som motsvarar 4 min belastning och 6 min tomgang. Fér praktisk anvandning ar kontinuerlig drift till-
laten.

2Beroende pa materialets beskaffenhet.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 50434. 3600... H535.. H536..
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:

ljudtrycksniva dB(A) 89 90
ljudeffektniva dB(A) 103 103
onoggrannhet K dB = =
Anvand horselskydd!

Forsakran om overensstimmelse (€
3600... H535.. H536..

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs under “Tekniska data” upp-
fyller alla géllande bestammelser i direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG inklusive andringar och stammer 6verens med foljande standarder:
EN60335-1, EN 50434.

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva: dB(A) 106 107
Bedémningsmetod for Gverensstammelse enligt bilaga V.
Produktkategori: 50 Montering och drift
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran: Handlingsmal Figur  Sida
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Leveransen omfattar 1 201
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Montera hjulen och underredet 2 201
Henk Becker Helmut Heinzelmann % : = %
H | ki h stall
Executive Vice President  Head of Product Certification bgptgslliﬁﬂggr?;f miifgssacken och sid 3 202
Engineering PT/ETM9
Anslut skarvsladden 4 202
(o3
7 Inkoppling 5 203
¢ VM
%JK @c&\ l. V - M/[C—-—-— Arbetsanvisningar 6 203
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Urkoppl:ng - “ 204
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Underhall av kniv 8 204
06.10.2014 Underhall, rengoring och lagring 9 205
Vilj tillbehor 10 205
F016181148](22.10.14) Bosch Power Tools
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Arbetsanvisningar

Inkoppling

Vrid stromstallaren fran laget *0” till Iige ”I1” for inkoppling av
kompostkvarnen. Slapp stromstéllaren fri dd kompostkvar-
nen startar. Den dtergar automatiskt till laget ”I” (normal-
drift).

Anvisning: Om du trycker in strémstallaren medan du vrider,
startar kompostkvarnen inte.

Av sakerhetsskal startar kompostkvarnen endast om saker-
hetsknappen ar ordentligt dtdragen.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Redskapet slas ifran vid natavbrott. Nar natstrommen ater-
kommer kopplas inte redskapet automatiskt pa.
Overbelastningsskydd

En 6verbelastning, t.ex. om kniven blockeras, kan leda till att
kompostkvarnen stannar inom nagra sekunder. Efter en kort

vantetid kan du starta kompostkvarnen pa nytt. Om kompost-

kvarnen blockerar pa nytt skall den kopplas ifran.
Atgarda blockaden och starta pa nytt.

Felsokning

e
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Anvisningar for sonderhackning

Beroende pa tramaterialets slag, alder och torrhet kan det
vara mer eller mindre svart att sonderdela dem.

Optimalt resultat nas om grenar genast efter kapning sonder-
delas.

Mjukt tradgardsavfall ska sonderdelas i sma mangder, speci-
ellt om materialet ar vatt. Blockeringar kan undvikas genom
periodisk sonderdelning av grenar.

Underhall av kniv

» Koppla fran tridgardsredskapet och dra stickproppen
ur ndtuttaget.

Kniven ar forsedd med skarande kanter pa bada sidorna.

Nar en skarkant blir slo kan kniven vandas. Knivskruven far
endast en gang ateranvandas. Anvind inte knivskruven
oftare! Anvand endast en godkand knivskruv! Byt ut kniven
nar bada sidorna har blivit sléa.

Nar en ny kniv monteras ska den gamla knivskruven skrotas
och den nya medfdljande, av Bosch godkanda knivskruven
anvandas.

Tabellen nedan visar felsymtom, méjlig orsak samt korrekt atgard om tradgardsredskapet inte skulle fungera felfritt. Om du inte
med hjalp av anvisningarna lyckas lokalisera och atgérda problemet, ta kontakt med din serviceverkstad.

» Obs! Fore serviceatgarder eller rengoring sting av tridgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta géller dven om

natsladden skadats eller ar tilltrasslad.

Symptom
Tradgardsredskapet
fungerar inte

Maojlig orsak
Stromstallaren har inte fungerat

Atgird
Kontrollera vid driftstart, att stromstallaren inte
trycks ned vid vridningen.

Sakerhetsknappen var inte helt tdragen

Dra fast sakerhetsknappen

Natspanning saknas

Kontrollera och sla pa

Nétuttaget defekt

Anvénd ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera natsladden, byt vid behov ut

Sakringen har lost ut

Byt ut sakringen/koppla darefter in tradgardsred-

skapet pa nytt

Overbelastningsskyddet har lést ut Tillvigagéngssitt som beskrivet vid “Overbelast-
ningsskydd”

Stromforsorjning varierar Tillvigagangssitt som beskrivet vid "Overbelast-
ningsskydd”

Stromstallaren atergar till laget "0”

L&t maskinen svalna och forfar enligt beskrivning
for “Overbelastningsskydd"

Tradgardsredskapet  Skarvsladden har skadats

Kontrollera natsladden, byt vid behov

gar med avbrott Elredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

Overbelastningsskyddet har lést ut

Tillvigagéngssitt som beskrivet vid “Overbelast-
ningsskydd”

Stromstallaren atergar till laget "0”

Lt maskinen svalna och forfar enligt beskrivning
for “Overbelastningsskydd"

Dalig skareffekt SI6 kniv

Byt kniv

Fororenad kniv

Ta bort kniven och rengdr den

Pafyliningstratten eller utkastarschaktet blockerat Rengor tradgardsredskapet och tém uppsamlings-

sacken

Bosch Power Tools

%

%

F016181148((22.10.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2230-001.book Page 62 Wednesday, October 22, 2014 9:25 AM

-

.

%

62 | Norsk

Symptom
Kniven roterar inte.

Majlig orsak
Blockerad kniv

Atgird
Avlagsna blockeringen

Knivmuttern/-skruven 16s

Dra fast knivmuttern/-skruven

Kraftiga vibratio- Knivmuttern/-skruven l6s Dra fast knivmuttern/-skruven
ner/buller Skadad kniv Byt kniv
Tradgardsredskapets inre dr skadat Uppsok kundservicen
Kundtjanst och anvandarradgivnin
] SVRINE  Norsk

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehor och férpackning ska omhander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for atervinning pa
miljovanligt satt.

Andringar forbehalles.

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-
deinstrukser. Gjor deg kjent med be-
tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring avsymbolene pa hagered-
skapet

é Generell fareinformasjon.

Les giennom denne driftsin-

M struksen.

v=.) Forduarbeider pa skjeremeka-
/=] | nismen ma du sla av hagered-
skapet og trekke stgpselet utav
stikkontakten. Hvis kabelen skades el-
ler kappes i lapet av arbeidet, ma den
ikke berares, men sikringen til den ak-
tuelle stramkretsen ma straks deaktive-
res. Bruk aldri hageredskapet med ska-
det ledning.

Bruk alltid beskyttelseshan-
sker, solide sko og lange buk-

ser.

Fare pa grunn av roterende kni-
ver. Ikke fa hender eller fatter
inn i apningen mens hagered-
D= | skapet gar.

F016181148((22.10.14)
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Pass pa at personer som star i
é narheten ikke skades av frem-
medlegemer som slynges bort.
<) Advarsel: Pass paaholde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.
N

=Y Ikke berar noen av delene pa
s | hageredskapet far de er helt
stanset.

Bruk vernebriller.

@ Bruk harselvern.

Ikke bruk hageredskapet i regn
eller la den sta ute i regnveer.

Betjening

» | lopet av driften ma du ikke gripe
inn i pafyllingstrakten. Hagered-
skapet fortsetter a ga i noen sek-
under etter utkobling.

»La aldri barn eller personer som ikke
er kient med disse instruksene fa lov
til @ bruke hageredskapet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt bru-
kerens alder. Oppbevar hageredska-
pet utilgjengelig for barn nar det ikke
eribruk.

» Dette hageredskapet er ikke beregnet
til 3 brukes av personer (Inkludert
barn) med innskrenkede fysiske, sen-
soriske eller intellektuelle evner eller
manglende erfaring og/eller manglen-
de kunnskaper, hvis de ikke er under
oppsyn eller far instrukser om bruken
av en person som er ansvarlig for de-
res sikkerhet.

Barn ma vaere under oppsyn for a for-
hindre at de leker med hageredskapet.

Norsk |63

» Far innkoblingen ma hageredskapet
monteres i henhold til vedlagt in-
struks.

» Til gking av sikkerheten anbefales det
a bruke en jordfeilbryter (RCD) med
en jordfeilstram pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres far hver bruk.

»Bruk kun en sprutvannbeskyttet skjg-

teledning som er godkjent til uten-
ders bruk.

» lkke ta pa stapsel og stikkontakt med
vate hender.

» lkke kjar over, press eller drai strem-
eller skjgteledningen, ellers kan den
ta skade. Beskytt ledningen mot var-
me, olje og skarpe kanter.

»| lapet av driften ma det ikke opphol-
de seg andre personer eller dyrien
omkrets pa 3 m. Brukeren er ansvar-
lig ovenfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

»Bosch kan kun garantere en feilfri
funksjon av hageredskapet, hvis det
utelukkende brukes original tilbehar.

» Gjor deg kjent med driftsinstruksen
far du forsgker d arbeide med hage-
redskapet.

» lkke bruk vide klaer, tay med lgse sno-
rer eller slips.

» Bruk hageredskapet pa en fri plass
(f. eks. ikke for naer en vegg eller an-
dre faststaende gjenstander) med
fast jevn undergrunn.

» lkke bruk hageredskapet pa en bro-
eller gruslagt undergrunn. Det utkas-
tede materialet kan forarsake skader.

» Far start ma du kontrollere om alle
skruer, mutre og andre festedeler sit-

i
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ter godt fast og om beskyttelsesinn-

retninger og skjermer er korrekt plas-

sert. Skift ut skadede eller ikke
lesbare advarsels- og henvisnings-
skilt.

» Far start ma du passe pa at pafyllings-

trakten er fri.

»Hold ansikt og kropp godt unna pafyl-

lingstrakten.

» Unngaathendeneellerandre delerav
kroppen eller tayet kommer inn i pa-
fyllingstrakten eller utkastsjakten, el-
ler at de kommer for naer deler som
beveger seg.

» Serg alltid for a sta stedig og i balan-
se. Ikke bay deg for langt frem. | lapet
av pafyllingen ma du ikke sta hayere
enn hageredskapets fot.

»Hold deg pa avstand til utkastsonen
nar du arbeider med hageredskapet.

» Pass svaert godt pa at det ikke finnes
metalldeler, steiner, flasker, bokser

eller andre fremmedlegemer i materi-

alet du fyller pa.

» Hvis skjaeremekanismen stater pa
fremmedlegemer, hageredskapet la-
ger uvanlige lyder eller begynner a vi-
brere, ma du straks sla av hagered-
skapet for a stanse skjaereverket.
Trekk stapselet ut av stikkontakten
og gjer felgende:

- Sjekk skaden.

— Skift ut alle skadede deler eller re-
parer disse.

- Sjekk om deler er lgse og trekk dem
eventuelt fast.

» Forsak ikke & reparere hageredska-
pet, hvis du ikke har den nadvendige
utdannelsen.

» Pass pa at bearbeidet materiale ikke
hoper seg opp i utkastsonen; dette
blokkerer transporten og kan fare til
tilbakeslag i pafyllingstrakten.

» Hvis hageredskapet tettes, ma du sla

den av og vente til skjereverket stan-

ser. Trekk stopselet ut av stikkontak-
ten far du fjerner kompostmaterialet
fra hageredskapet.

» Sjekk at deksler og beskyttelsesinn-
retninger ikke er skadet og er plassert
riktig. Utfer eventuelle ngdvendige
vedlikeholds- eller reparasjonsarbei-
der far bruk.

» Ikke forsgk & endre motorens turtall-
innstilling. Hvis det oppstar et pro-
blem, ma du gi beskjed til Bosch kun-
deservice.

»Hold ventilasjonsspaltene fri for re-
ster eller andre avleiringer, for & unn-
ga skader pa motoren eller en mulig
brann.

» Du ma aldri lafte eller baere hagered-
skapet mens motoren gar.

» Sld av hageredskapet, vent til skjaere-

verket stanser og trekk ut stapselet
nar du forlater arbeidsomradet.

» lkke vipp hageredskapet i lgpet av
driften.

» lkke utsett hageredskapet for regn.
Hageredskapet ma kun oppbevares
pa et tart sted.

Vedlikehold og lagring

» Nar hageredskapet tas ut av drift pa
grunn av service, kontroll, oppbeva-
ring eller tilbeharskifte, ma det slas
av, stapselet trekkes ut av stikkontak-
ten og hageredskapet ma avkijgles.
Fer hverinspeksjon eller justering ma

i
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du passe pa at alle bevegelige deler
star stille.

» Stell hageredskapet og hold denren.

» Sjekk hageredskapet og skift for sik-
kerhets skyld ut slitte eller skadede
deler.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er
fraBosch.

» Hvis det brukes en skjateledning, ma
denne ikke vare svakere enn strgm-
ledningen pa hageredskapet.

» Kontroller tilfarselsledningene og
skjeteledningen med jevne mellom-
rom med hensyn til skader eller tegn
pa aldring. Bruk aldri hageredskapet
med skadet ledning.

»Ved innstilling av skjaereverket ma du
huske pa at stremtilfarselen til moto-
ren riktignok er avbrutt av tvangsut-
koplingen og at motoren ikke kan ko-
bles inn, men at skjaereverket likevel
kan bevege seg nar motoren dreies
med handen.

»Forsgk aldri a sette tvangsutkoplin-
gen ut av drift.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller ren-
gjeringsarbeider utferes, madusla
av hageredskapet og trekke ut
stopselet. Det samme gjelder hvis
stromledningen er skadet, kuttet
eller oppviklet.

Hageredskapet er til sikkerhet dobbelt-

isolert og trenger ingen jording. Drifts-
spenningen er 230 VAC, 50 Hz ( for
ikke-EU-land 220 V). Bruk kun god-
kjente forlengelseskabler. Du far infor-

masjoner hos din autoriserte kundeser-

vice.
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Til king av sikkerheten anbefales
det a bruke en jordfeilbryter (RCD)
med en jordfeilstrom pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres for hver bruk.
Informasjon for produkter som ikke
selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det ngd-
vendig at stapselet pa hageredskapet
forbindes med skjgteledningen. Kop-
lingen til skjoteledningen ma vaere be-
skyttet mot vannsprut, besta av gummi
eller ha gummitrekk. Skjateledningen
ma brukes med strekkavlastning.

Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht.
skader med jevne mellomrom og ma
kun brukes i en feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma
den kun repareres av et autorisert
Bosch-verksted.

Det ma kun brukes skjeteledninger av
typen HO5VV-F eller HO5RN-F.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
Bruk vernehansker

b

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Vekt

Innkobling

Utkobling

OHE = wy (@

Tilbehar/reservedeler

Bosch Power Tools
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Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til kompostegnet oppkutting av fi-
ber- og treavfall fra vanlige hager.

Tekniske data
Stillegaende kompostkvern AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Produktnummer 3600H535.. 3600H536..
Opptatt effekt, S 6 (4/6 min)? w 2000 2200
Opptatt effekt, S 1 w 1800 2000
Tomgangsturtall mint 3650 3650
Maks. materialgjennomlgp kg/h 802 902
Maks. grendiameter mm 352) 402
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Beskyttelsesklasse [O)/1t (O)/11
DDriftstypen S 6 (40 %) betegner en belastningsprofil med 4 min belastning og 6 min tomgang. Kontinuerlig bruk er tillatt.
2)Avhengig av tilstanden til komposteringsmaterialet.
Stay-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 50434. 3600... H535.. H536..
Maskinens A-bedgmte typiske stayniva er:
lydtrykkniva dB(A) 89 90
lydeffektniva dB(A) 103 103
usikkerhet K dB = =
Bruk herselvern!
Samsvarserklering C€
3600.. H535.. H536..
Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet under «Tekniske data» er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC inkludert endringer, og felgende standarder:
EN60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: Garantert lydeffektniva: dB(A) 106 107
Samsvarsbedgmmelsesmetode jf. tillegg V.
Produktkategori: 50 Montering og drift
Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos: - — . .
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Ml for aktiviteten Bilde _ Side
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Leveranseomfang 1 201
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montering hjul og understell 2 201
Executive Vice President  Head of Product Certification Hekt inn oppsamlingssekk og legg bort
Engineering PT/ETM9 skyver 3 202
o Montering av skjgteledningen 4 202
%ﬁ( @&“ , {/ /t M/{‘ Innkopling 5 203
Arbeidshenvisninger 6 203
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division i
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Utkovpllng - L 204
06.10.2014 Vedlikehold av kniven 8 204
Vedlikehold, rengjering og lagring 9 205
Valg av tilbehar 10 205
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Arbeidshenvisninger

Innkopling

Drei pa-/av-bryteren fra posisjonen «O» til posisjonen «ll» for
asla pdkompostkvernen. Slipp bryteren nar kompostkvernen
starter. Den gar automatisk tilbake til posisjonen «I» (normal
drift)

Merk: Hvis du trykker pa-/av-bryteren innover mens du drei-
er, starter ikke kompostkvernen.

Av sikkerhetsgrunner starter kompostkvernen bare da, hvis
sikkerhetsknappen er fast trukket til.

Beskyttelse mot ny innkopling

Hageredskapet koples ut etter strambrudd. Ved aktivering av
energitilfarselen kan hageredskapet ikke koples inn igjen au-
tomatisk.

Overlastbeskyttelse

Overbelastning, f. eks. ved blokkering av kniven kan etter no-

en sekunder medfare at kompostkvernen star stille. Etter kort
ventetid kan du sla kompostkvernen pa igjen. Hvis kompost-
kvernen blokkerer pa nytt, sla den av.

Fjern blokkeringen og start pa nytt.

Feilsoking

e
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Informasjoner om kompostkverning

Avhengig av treets type, alder og terrhet er det mer eller min-
dre vanskelig a kverne grener.

Optimale resultater far du nar du kverner friske grener rett et-
ter kuttingen.

Mykt hageavfall skal kvernes i sma mengder, spesielt hvis
kompostmaterialet er vatt. Blokkeringer kan unngas med en
periodisk kverning av grener.

Vedlikehold av kniven

» Sla av hageredskapet og trekk stapselet ut av stikkon-
takten.

Kniven har en skjeerekant pa begge sider.

Nar skjaerekanten blir slav, kan kniven snus. Knivskruen ma ba-

re benyttes en gang. Ikke bruk knivskruen oftere! Bruk bare en

godkjent knivskrue! Skift ut kniven nar begge sider er slave.

Nar du setter inn en ny kniv, deponer den brukte knivskruen og

bruk bare den medleverte knivskruen som er godkjent av
Bosch.

Den falgende tabellen viser feilsymptomene, den mulige arsaken og korrekt feilutbedring, hvis hageredskapet en gang ikke skul-
le fungerer feilfritt. Hvis du ikke kan lokalisere og fierne problemet med denne tabellen, ma du henvende deg til et serviceverk-
sted.

» OBS! Far vedlikeholds- eller rengjeringsarbeider utferes, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stapselet. Det sam-
me gjelder hvis stremledningen er skadet, kuttet eller oppviklet.

Symptomer Mulig arsak

Hageredskapet gar ikke Bryter har ikke fungert.

Utbedring

Ver ved igangsettingen oppmerksom pa at du ikke
trykker pa pa-/av-bryteren mens du dreier.

Trekk fast sikkerhetsknapp

Sjekk og sla pa

Bruk en annen stikkkontakt

Kontroller kabel, skift den ev. ut

Skift ut sikringen/sla deretter hageredskapet pa
igien.

Fremga som beskrevet ved «Overbelastningsvern»
Fremga som beskrevet ved «Overbelastningsvern»

La maskinen avkjeles og fremga som beskrevet ved
"Overbelastningsvern"

Hageredskapet gar ryk- Skjgteledningen er skadet Sjekk stremledningen, la den eventuelt skiftes ut

kvis Interne kabelforbindelser i maskinen er defekt Ta kontakt med kundeservice
Overbelastningsvern har utlgst
Pa-/av-bryter gar tilbake til posisjon «0»

Sikkerhetsknapp var ikke trukket helt fast
Nettspenningen finnes ikke
Nett-stikkontakten er defekt
Skjateledningen er skadet

Sikringen er utlest

Overbelastningsvern har utlgst
Stremforsyning svinger
Pa-/av-bryter gar tilbake til posisjon «0»

Fremga som beskrevet ved «Overbelastningsvern»

La maskinen avkjeles og fremga som beskrevet ved
"Overbelastningsvern"

Skift ut kniv
Demonter og rengjer kniv
Rengjer redskap og tam oppsamlingssekk

Kniv slav
Kniv skitten
Pafyllingstrakt eller utkastsjakt blokkert

Darlig skjaereytelse

Bosch Power Tools
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Symptomer Mulig arsak
Kniv roterer ikke Kniv blokkert

Utbedring
Lesne blokkering

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue

Sterke vibrasjoner/ly-  Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue

der Kniv skadet

Skift ut kniv

Redskap skadet innvendig

Ta kontakt med kundeservice

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 8955

Deponering

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover

ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.

ma gamle elektriske og elektroniske maski-

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-
mentteihin ja asianmukaiseen kayt-
toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.
Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selitykset

é Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.
[l

<=~ ) Ennen leikkuumekanismiin koh-
]| distuvia téitd tulee pysayttaa
laite ja vetaa pistotulppairti pis-
torasiasta. Jos verkkojohto vahingoit-
tuu tai katkeaa tyon aikana, johtoa ei
saa koskettaa, vaan kyseisen virtapiirin
sulake on valittomasti laukaistava. Ala
koskaan kayta laitetta, jonka verkkojoh-
to on viallinen.

Kayta aina suojakasineita, tuke-
via jalkineita ja pitkalahkeisia

housuja.

Pydriva leikkuuterd muodostaa
vaaran. Ald pane katta tai jalkaa
aukkoihin laitteen ollessa kayn-
DE | nissa.

F016181148((22.10.14)

Bosch Power Tools

ﬁ

%ﬁ%



6%% OBJ_BUCH-2230-001.book Page 69 Wednesday, October 22, 2014 9:25 AM

-

.

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
é vatvieraatesineeteivat loukkaa
lahelld seisovia ihmisia.
<) Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

~~.) Odota, etta koneen kaikki osat
s> | ovat pysahtyneet taysin, ennen
kuin kosketat niita.

Kayta suojalaseja.

@ Kayta kuulonsuojainta.

Al3 kdytd puutarhalaitetta sa-
teessa alaka aseta sita alttiiksi
sateelle.

Kaytto

» Al kiyton aikana tartu tayttosuppi-

loon. Poiskytkennan jalkeen laite
kdy viela muutaman sekunnin ajan.

» Ald koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotkaeivat ole tutustuneet naihin
ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta.
Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Sailyta
puutarhalaite lasten ulottumattomis-
sa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan hen-
kilon valvonnassa tai saamassa hanel-
ta ohjeita puutarhalaitteen oikeasta
kaytosta.

Lapsia tulee valvoa varmistaakseen,
etteivat he leiki puutarhalaitteen
kanssa.
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» Ennen kaynnistamista tulee laite
asentaa oheisen ohjeen mukaisesti.

» Turvallisuuden parantamiseksi suosi-

tellaan kayttamaan Fl-kytkinta
(RCD), jonkavikavirta on korkeintaan
30 mA. Tama Fl-kytkin tulisi tarkistaa
ennen jokaista kayttoa.

» Kayta ainoastaan ulkokayttoon hy-
vaksyttya roiskevesisuojattua jatko-
johtoa.

» Ala tartu pistotulppaan tai pistorasi-
aan marilla kasilla.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika mur-
taa, koska ne saattavat vahingoittua.
Suojaa johto kuumuudelta, oljylta ja
teravilta reunoilta.

» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m

sateella saa olla muita ihmisia tai elai-

mia. Kayttajalla on vastuu ulkopuoli-
seen henkiloon nahden.

»Bosch voi taata laitteen moitteetto-
man toiminnan ainoastaan, jos kaytat
talle laitteelle tarkoitettuja alkuperai-
sid lisatarvikkeita.

» Tutustu kayttoohjeeseen, ennen kuin
yritat kayttdd tata laitetta.

» Ald kayta loysia tyovaatteita, riipuksia
tai solmioita.

» Kayta laitetta avoimella paikalla, ko-
vallatasaisellaalustalla, (esim. eiliian
lahelld seindd tai kiinteita esineita).

» Ald kayta laitetta kivetylla tai soraisel-
la alustalla. Ulossinkoutuva aines voi
aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, etta
kaikki ruuvit, mutterit ja muut kiinni-
tysosat ovat hyvin kiristettyja seka
varolaitteiden ja suojusten oikea sijoi-
tus. Korvaa varoitus- ja ohjekilvet, jot-

i
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ka ovat vaurioituneet tai joita ei pysty
lukemaan.

»Varmista ennen kaynnistysta, etta
tayttosuppilo on tyhja.

» Pida kasvot ja keho etaalla tayttoau-
kosta.

» Esta kasien, muitten kehonosien tai
vaatteiden joutumista tayttosuppi-

loon, poistoaukkoon tai lahelle liikku-

via osia.

»Huolehdi aina tasapainoisesta ja tuke-
vastaseisoma-asennosta. Alakumarru
liian kauas eteen. Ala tayton aikana
seiso laitteen jalkaa korkeammalla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tyos-
kentelyn aikana etaalla laitteen pois-
tovyohykkeesta.

» Tarkista hyvin huolellisesti, ettei
metalliosia, kivia, pulloja, purkkejatai
muita vieraita esineita ole silputtavan
aineksen joukossa.

» Jos leikkuumekanismi osuu johonkin
vieraaseen esineeseen, tai laitteesta
kuuluu epatavallista aanta tahi se al-
kaa tarista, laite on valittomasti sam-
mutettava leikkuukoneiston pysayt-
tamiseksi. Irrota pistotulppa
pistorasiasta ja toimi seuraavasti:

— Tutki vauriot.
- Vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet
osat.
- Tarkista onko l6ysia osia ja kirista
_ne tarvittaessa.
» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, el-

lei sinulla ole siihen tarvittavaa koulu-

tusta.

»Varmista, ettei silputtava aines tuki
poistovyohyketta, tama estaa syottoa
ja saattaa johtaa takaiskuun taytto-
suppilossa.

» Jos laite tukkeutuu, tulee se pysayt-

taa ja odottaa, kunnes leikkuukoneis-

to pysahtyy. Irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, ennen kuin poistat
silputtavaa tavaraa laitteesta.

» Tarkista, etta suojukset ja suojalait-
teet ovat kunnossa ja oikein asennet-

tu. Suorita mahdolliset huolto- ja kor-

jaustyot ennen kayttoa.
» Al yrita muuttaa moottorin kierto-
suuntaa. Ota yhteys Bosch-asiakas-

palveluun, jos sinullaon ongelmia lait-

teen kanssa.

» Pida tuuletusaukot puhtaina leikkuu-
jaannoksista ja muista karstoittumis-

ta, moottorin vaurioitumisen tai mah-

dollisen tulipalon estamiseksi.

» Ald koskaan nosta tai kanna puutar-
halaitetta moottorin kaydessa.

» Pysayta laite, odota,kunnes leikkuu-
koneisto pysahtyy ja irrota pistotulp-

pa pistorasiasta aina, kun poistut tyo-

I_gohteesta.
» Al kallista laitetta kayton aikana.

» Al3 jatd laitetta sateeseen. Sailyta lai-
te vain kuivassa tilassa.

Huolto ja varastointi

» Kun laite poistetaan kaytosta huollon,
tarkistuksen, sailytyksen tai lisatar-
vikkeen vaihdon takia, pysayta se, ir-
rota pistotulppa pistorasiasta jaanna
laitteen jadhtya. Varmista ennen jo-
kaista tarkistusta tai saatoayms., etta
kaikki liikkuvat osat ovat pysahty-
neet.

»Hoida laitetta ja pida se puhtaana.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda var-
muuden vuoksi kaikki loppuun kulu-
neet tai vaurioituneet osat uusiin.
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»Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

» Jos kaytat jatkojohtoa, se ei saa olla
laitteen verkkojohtoa ohuempi.

» Tarkista saannollisesti, ettei verkko-
johdossa tai jatkojohdossa ole vauri-
oita tai ikaantymisen merkkeja. Ala

kayta laitetta, jos verkkojohto on vau-

rioitunut.

» Ota leikkuukoneistoa saadettaessa
huomioon, etta vaikka moottori on
pysahtynyt pakkokatkaisun ansiosta,
eika sita pysty kaynnistamaan, leik-
kuutera silti voi liikkkua, jos moottoria
kierretaan kasin.

» Al missadn tapauksessa koeta ohit-
taa pakkokatkaisua.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysdyta puutarhalaite ja ir-
rota pistotulppa pistorasiasta en-
nen huolto- ja puhdistustdita. Sa-
ma saanto patee, jos verkkojohto
on vaurioitunut, katkennut tai sot-
keutunut.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista

suojaeristetty, eika sita tarvitse maa-

doittaa. Kayttojannite on 230 V AC,

50 Hz (ei-EU maita varten 220 V). Kay-

ta ainoastaan hyvaksyttyja jatkojohto-
ja. Tietoa saat valtuutetusta huollosta.
Turvallisuuden parantamiseksi suo-
sitellaan kdyttamaan Fl-kytkinta
(RCD), jonka vikavirta on korkein-

taan 30 mA. Tama Fl-kytkin tulisi tar-

kistaa ennen jokaista kayttoa.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alu-
eella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-

tamatonta, etta puutarhalaitteen pisto-

tulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jat-
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kojohdon liitin on oltava
roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaal-
lysteinen. Jatkojohdossa on oltava ve-
donpoistin.

On saannollisesti tarkistettava, etta lii-
tantajohdossa ei ole merkkeja vauriois-
ta, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantajohto on vahingoittunut, sen
saa korjata vain Bosch-sopimushuolto.
Vain rakenteita HO5VV-F tai HO5RN-F
vastaavia jatkojohtoja saa kayttaa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys

m Kayti suojaksineita

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Paino

Kaynnistys

Poiskytkentd

Lisalaitteet/varaosat

[*J]

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kuitupitoisen materiaalin ja puujatteen
kompostoinnin vaatimaan pienentamiseen koti- ja harrasteli-
japuutarhassa.

Bosch Power Tools
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Tekniset tiedot

Eko-silppuri AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Tuotenumero 3600H535.. 3600H536..
Tehontarve, S 6 (4/6 min)) W 2000 2200
Tehontarve, S 1 W 1800 2000
Tyhjakdyntikierrosluku mint 3650 3650
Suurin materiaalin ldpimeno ke/h 802 902
Suurin oksan lapimitta mm 352) 402
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Suojausluokka [O]/11 ALl

DKayttomuoto S 6 (40 %) merkitsee kuormitusprofiilia, joka edellyttaa 4 min kuormaa ja 6 min tyhjikayntia. Kaytannossi jatkuva kaytto on sallittu.

2Riippuen silputtavan aineksen ominaisuudesta.

Melu-/térinatiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 50434 mukaan. 3600... H535.. H536..
Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Aénen painetaso dB(A) 89 90
Aénen tehotaso dB(A) 103 103
Epavarmuus K dB =3 =

Kaytd kuulonsuojaimia!

Standardinmukaisuusvakuutus C €

3600... H535.. H536..

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset tiedot” kuvattu tuote vas-

taa direktiivien 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaan-

kuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mu-

kainen: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EY: Taattu aanen tehotaso: dB(A) 106 107
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.

Tuotelaji: 50 Tehtivi Kuva  Sivu
Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY): Kivnnistys 5 203
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, T y K yl hiei 203
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England yt?s ente yf’ jeita 6
Henk Becker Helmut Heinzelmann P0|§kytk.enta 7 204
Executive Vice President  Head of Product Certification Terdnhoito 8 204
Engineering PT/ETM9 Huolto puhdistus ja varastointi 9 205
Lisdlaitteen valinta 10 205

St o il el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Tyoskentelyohjeita

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Kéiynnistys
06.10.2014 Kaanna kaynnistyskytkin asennosta *0” asentoon ”II” silppu-
e g e saee rin kdynnistamiseksi. Paasta kytkin vapaaksi, kun silppuri
Asennus ja kaytto kaynnistyy. Se siirtyy automaattisesti takaisin asentoon *I”
— . (normaalikayttd).
Tehtdva Kuva  Sivu . e TSP I
: Huomio: Paina kdynnistyskytkin sisddn sitd kdannettaessa,
Vakiovarusteet 1 201 silppuri ei kdynnisty.
Pydrien ja telineen asennus 2 201 Turvallisuussyista silppuri kdynnistyy vain silloin, kun var-
Kerailypussin ripustus ja tyéntimen pois- muuspainike on kiristetty kiinni.
taminen 3 202
Jatkojohdon kiinnitys 4 202
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Uudelleenkadynnistyssuoja

Laite pysyy virtakatkoksen jalkeen poiskytkettynd. Energia-
syottoa aktivoitaessa laite ei voi kdynnistyd automaattisesti
uudelleen.

Ylikuormitussuoja

Ylikuormitus, johtuen esim. leikkuuteran juuttumisesta kiinni
voi johtaa silppurin pysahtymiseen muutamassa sekunnissa.

Lyhyen tauon jélkeen voit kaynnistaa silppurin uudelleen. Kyt-

ke silppuri pois paaltd, jos se tukkeutuu uudelleen.
Poista tukos ja kdynnistd silppuri uudelleen.
Silppuamisohjeita

Puun lajista, idsta ja kuivuudesta riippuen, voi oksien silp-
puaminen olla enemman tai vahemman vaikeaa.

Vianetsinta

e

Suomi|73

Parhaan tuloksen saat, kun silppuat tuoreita oksia pian niiden
leikkauksen jalkeen.

Pehmed puutarhajate tulee silputa pienissa erissa varsinkin,
jos silputtava aines on markaa. Tukkeutumia voidaan estaa
silppuamalla oksia sadanndllisesti.

Teranhoito

» Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pistorasiasta.
Leikkuuterdssa on kaksipuolinen leikkuureuna.
Leikkuureunan tultua tylsaksi voidaan leikkuuterd kaantad.
Teran pulttia saa kdyttad uudelleen vain kerran. Ald kayta te-
ran pulttia useammin! Kaytd ainoastaan sallittua teran pulttia.
Vaihda terd uuteen, kun molemmat reunat ovat tylsia.

Havita vanha teran pultti, kun asennat uuden leikkuuteran, ja
kayta ainoastaan toimitukseen kuuluvaa, Boschin sallimaa te-
ran pulttia.

Seuraavassa taulukossa on vikaoireita, mahdolliset syyt seka oikeat korjaustoimenpiteet silta varalta, etta puutarhalaitteesi jos-
kus ei toimisi moitteettomasti. Ellet ndiden avulla pysty paikallistamaan ja korjaamaan vikaa, tulee sinun kaantya huoltokorjaa-

mosi puoleen.

» Huom! Pysayta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pistorasiasta ennen huolto- ja puhdistustoitd. Sama saanto péatee,
jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut tai sotkeutunut.

Vian oire Mahdolliset vikaldhteet
Puutarhalaite ei toimi  Kytkin ei ole toiminut

Korjaus

Varmista kdyttoonotossa, ettd et paina kaynnistyskyt-
kintd sitd kddnnettdessd.

Varmuuspainike ei ollut kiristettyna

Kirista varmuuspainike

Verkkojdnnitetta ei ole

Tarkista ja kytke

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista sahkojohto, vaihda se tarvittaessa

Sulake on lauennut

Vaihda sulake/kdynnista taman jalkeen puutarhalaite

uudelleen

Ylikuormituskytkin on lauennut Menettele kohdassa "Ylikuormituskytkin” selostetulla
tavalla

Sahkon sy6tto vaihtelee Menettele kohdassa "Ylikuormituskytkin” selostetulla
tavalla

Kaynnistyskytkin siirtyy takaisin asentoon 0"  Annakoneen jadhtya ja menettele kohdassa "Ylikuormi-

tuskytkin” selostetulla tavalla."

Puutarhalaite kdy kat- Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista verkkojohto vaihda se tarvittaessa

konaisesti

Sahkolaitteen sisdisessd johdotuksessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Ylikuormituskytkin on lauennut

Menettele kohdassa "Ylikuormituskytkin” selostetulla
tavalla

Kaynnistyskytkin siirtyy takaisin asentoon "0”  Anna koneen jaahtya ja menettele kohdassa "Ylikuormi-

tuskytkin” selostetulla tavalla."

Huono leikkuuteho  Leikkuutera on tylsa

Vaihda leikkuutera

Leikkuutera on likainen

Irrota leikkuutera ja puhdista se

Tayttosuppilo tai poistokuilu on tukossa

Puhdista laite ja tyhjenna kerailypussi

Leikkuuterd ei pyori  Leikkuutera on tukittu

Poista tukkeutuma

Terdn mutteri/-ruuvi on loysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi

Voimakas varind/melu Teran mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi

Leikkuuterd on vaurioitunut

Vaihda leikkuutera

Laitteessa on sisdinen vika

Hakeudu asiakaspalveluun

Bosch Power Tools

%

%

F016181148((22.10.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-2230-001.book Page 74 Wednesday, October 22, 2014 9:25 AM

-

.

ﬁ%

74| EMnvika

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka dytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien

mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

EAAnViIka

Ynobeigeig aopaleiag

Mpocoxn! AtadoTe mPOCEKTIKA TIC
odnyie¢ mou akoAouOolv.
EZokewwOeire pe Ta oTotyeia
XEPLOHOU KAl Tr 6wOTI) Xp1ion Tou
pnxaviparog kimou. MapakaAoupe
olapuAaire kaAa Tig odnyieg
XEPLopoU yia kaBe peAAovTiki) Xxprion.
Eppnveia Twv oupPoAwv endvw oTo
Hnxavnya Kfmou

C Ynodelén kivouvou, yevika.

Aafaote OAeg TIg 00nYieC
[Ll] XElpLopou.

-=-) Na Pyalere 10 @I¢ and Tnv npila
=] | mpw bie€ayete Kamota epyaoia
OTO PNXAVIOUO KOTNC. X€
TMEPINTWON MOU KaTd Tn O1APKELD TNC
epyaoiac oac 1o NAEKTPIKO KaAwOL0
urooTel (nptd 1 Korei, TOTE va Pnv 10
ayyi€ete aAa va anevepyormolrnoete
AUEOWC TNV a0PAAELD TOU QVTIOTOLXOU
NAeKTPIKOU KUKAwpaToc. Mnv
XPNOLUOMOLOETE TIOTE TO PNXAVNHA pE
éva xaAaopevo kawdlo.

) Na popaTe MPOOTATEUTIKA

yavTia, avBekTIkG mamoUTola Kal
HaKEU avTeEAOVL.
Kivbuvoc amo 1o

MEPLOTPEPOLEVO paxaipl. Mn

o) Padere Ta xepta i/kattanodia

D= | oag oTo Gvolypa oTav To
gnxavnua knmou epyadera.
®povrilete va pnv dlatpexouv

@ kivbuvo TpaupaTiopol ano
ekopevoovi(opeva teva owpata
TUXOV MAPEUPIOKOPEVA ATOHA.
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Tpoetdonoinan: ®povrileTe, va
piokeoTe mavTa oe aoPaAn
anoaoTacn and To pnxavnua
KNMou 0Tav auTo epyaleral.
<) Tepipévere va akivntonoinBolv
s> | Oha Ta e€aptrpata Tou
HNXaVAPATOC KNTIOU TIPLV T
ayyi€ere.

@ Dop€EaTe MPOOTATEUTIKA YUAALd.
@ Na gpopdTte wraomidec.

Na pn xpnotyomnoleiTe 10

@ pnxavnua kAmou umo poxn

oUTe va 1o eKBETETE 0TN pOXN).

Xelpopog

»'OTav 1o pnxavnua Aetroupyei pnv
Balere Ta xépra oag oTn xoavn
nAfpwonc. Mera tnv
amevepyomnoinoi) Tou To pnxavnua
KIImou cuvexi(el va Kiveitat akopn
yla pepika deutepoAenTa.

» Na pnv enrpeYeTe MOTE 0€ MAIdLA 1) O€
aropa mou Gev eivat e€olkelwpéva pe
TIC MapoUoec odnyiec va
XPNOLUOMOL00UV TO UNXAVN A KATIOU.
EBvikéc blataelc pnopei va
neplopi(ouv evoexopevwe TNV nAkia
Tou XelptoTr). Na
Slapuhdyere/anobnkevete T0
HNXavnua KAmou anpoaotTo ota matdid
0Tav GEV TO XPNOIHOTIOIEITE.

» AuTO TO pnxavnua Knmou 6ev
mpoopileTal yia Xpnon ano npocwna
(oupmepthapPavopévwy Kat Twv
madlwV) Pe MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
alednTrELEG N MVEUPATIKEC IKAVOTNTEC
N He eAur epmelpia fi/kat eAmeic
YVWOELC, EKTOC aV eMONTEUOVTaL amo

EMnvika | 75

€va appod1o yia TNV aopaAeld Toug
mpoowmo f naipvouv odnyiec amnod To
ATOHO aUTO, TIWC MPETEL Va XElpilovTal
TO PNXAVNHa KATou.

Ta nadia Oa mpémnet va emrnpouvTal
yia va eéaopalioTei 6116ev Oa maifouv
{Ee TO HNXavnua Knmou.

» To pnxavnua knmou, mptv TeBei oe
AetToupyia, TpEMeL va eival
OUVAPHOAOYNHEVO OUPPWVA HE TIC
ouvnupevec odnyiec.

» [0 va auénoete Tnv mpooTacia oac
OUVIOTAYE TN XPON EVOC UTOUATOU
dlakomTn dlappornc SlakonTNC
(FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTe autov
T0 O1OKOTTN MPLV Ao KABE Xpron Tou
HNXavVAPATOC KNTIOU.

» Na xpnowornoleite povo kahwdia
empnkuvonc (pmaAavtédec) mou eivat
EYKEKPIPEVA VIO EEWTEPIKOUC XWPOUC
KOL OVTEXOUV OTOV WEKAOHO HE VEQO.

» Mnv macete 1o I¢ 1i/kat v mpida pe
uypa xepla.

» Na pnv (ouhileTe Kat va pnv Tpafare
pe duvapn 1o NAEKTPIKO KaAwdLo Kal
T0 KAAWOL0 EMPAKUVONC KaLVa PNV
TIEPVATE JIE TO PNXAvNpa KATIOU MAVe
am autd, enetdr auta pmopei va
urooTouv {nuta. Na mpooTaTEUETE TO
kaAwo1o ano umepoAikn (€otn, Aadia
KOl KOPTEPEC AKHEC.

»'OTav TO PNXavNUa KAMou Aetroupyei
Oev emTPENETAL VO TTAPEUPIOKOVTAL
aMa atopa ) (wa o€ akTiva 3 HETPWV.
YNV MePLoXN €PYAOIAC O XEIPLOTNC
PEPELTNV €UBUVN yla TUXOV
TIAPEUPIOKOPEVQ TPITA ATOHA.

»H Bosch pnopei va eyyunOei tnv
apLoTn AetToupyia Tou PnxavnpPaTog

i

Bosch Power Tools

%

F016181148((22.10.14)

b

-t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2230-001.book Page 76 Wednesday, October 22,2014 9:25 AM

-

.

76 | EMnvika

KATOU amOKAELOTIKG Kal HOVO O€
ouvouaopo pe yviola e€apTnuaTa.

» Na e€okelwbeire pe i 0dnyiec
XELPIOPOU MLV PooTIaBnoeTE va
€PYUOTEITE PE TO PNXAVNHA KATIOU.

»Na pnv gopate papdia polyxa,
kopOEAEC N ypaaTec.

» Na epyaleoTe e TO PnXavnua Knmou
HOVO o€ eAeliBepouc xwpouc (T X. OXL
oAU KoVTa 0€ Toixouc N aAAG oTaBepd
avTIkeipeva) pe otabepo, eminedo
UMOOTPWHA.

» Mn XpnOLOTIOLELTE TO PnXAvnua
Knmou enavw oe ABOOTPWTO 1
XaAkwoe¢ undoTpwpa. To
anopEITOPEVO UAIKO PImopEi va
TIPOKAAETEL TPAUPATIOHOUC.

» [Tptv XpNOILOMOIOETE TO Pnxavnua
Knmou va efalwveoTte OTL ExOUV
OQIXTEL a0PAAWC Kal 0Tn 0woTr B€on
OAec ot Bibeg, Ta maadia, ot
mpoaoTaTEUTIKEG OlaTatelc kat ol
Bwpakioelc. Na avTikaTaoTeite TUXOV
XaAQOPEVEC 1) TPOEIOOTIONTIKEC
TVaKideC Kat mvakidec umodeiewv.

» [Tpwv TNV ekkivnon va fefalwveote OTl
n xoavn mAnpwong eivat eAeUBepn.

» Na KpaTdTe TO TPOOWTO 0a¢ KAl TO
OWWO 0aC HaKELa amd Tn xoavn
mAnpwonc.

» Na ppovTileTe nAvToTE Va Pnv
kataAfiyouv Ta xépta oac n aAAa péin
TOU 0WPATOC 00 ) Ta poUxa 0ag PEaa
otn xoavn mnpwonc kabwe fi/katva
unv nAnotalouv oTa Kivoupeva
eCaptipara.

» Na 6latnpeite mavrote TV 10oppoTia
0ag Kat va maipveTe mavtoTe pia
ao@aAr) otaon. Na pnv okUeTe moAU
mpoc Ta epnpdc. ‘Otav yepilete va pnv
OTEKEOTE MO WYNAG anod 1o modL Tou
HNXaVAPATOC KATIOU.

»'OTav epyaleoTe e TO pnxavnua
KNATOU Va KPATATE amoaTacn ano Tn
(wvn anoppync.

»'Otav 3alete 10 UTO TEHAXIOUO UAIKO
OTO PNXAvNUa va TPOCEXETE EMUEANC
Va PNV meplexel PETaAIKa
HIKPOQVTIKEIJEVA, HMOUKAALD, KOUTIA
N aMa Eéva avTikeipeva.

»'OTaV O PNXAVICHOC KOMC MPOOKPOUOEL
0€ KAmnolo £EvVo QVTIKEIPEVO, 1) TO
Hnxavnua napdyet acuvnoloToug
BopUpPouc kabwc kat dtav apxioel va
doveirat, TOTe OE0TE TO PNXAVNHA KATOU
aPEOWC EKTOC AetToupyiac yia va
akvnronoinBei o PnXaviopoc Komm(c.
ByaAte To @I¢ and Tnv mpida katotn
OUVEXELD eVEPYEIOTE wC EENC:

- EmBewpnoete Tn (np1d.

— AvTikataoTroTe Ta XaAaopéva
e€apTnuaTa ) EMOKEUAOTE Ta.

- EAéyére pnnwc umapyouv xaAapd
e€aptnpaTa Kat av val, opi€te Ta.

» Mnv npoonabroTe noTe va
EMOKEUATETE TO PNXAVNHA KATOU,
eKTOC av S100€TeTE TV amapaitnTn
eknaibeuon.

» OpovTileTe TO UMD KATEPYAOLa UANKO
Va pnv ouoowpeueTal otn {wvn
anopeYnC yla va pnv epnodidet Tnv
mpowBnon kabwe Katyia va pnv
00nynoet oe KAOTONHA PEOQ OTN X0oavn
mAnpwonc.

i
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»'Otav 1o pnxavnua kimou gpatel, Béore
TO €KTOG AEITOUPYIAC KaLTIEQIUEVETE VO
akivnTonoinBei o pnXaviopog Ko .
ByaATe To @1 amo6 Tnv mpia mpwv
eAeuBepWOETE TO PNXAVNKa KATIoU and
T0 UNO TEHAXIOPO UAKO.

» Na eAéyxeTe, av oL KAAUTITPEC Kal ot
mpooTaTeuTIKES dlaTatelc eival owec
kabwc kat av eivat owoTa
TOmoOeTNUEVEC. AV XPELOOTEL,
O1e€ayeTe TUXOV amapaiTTEC EPYAOIEC
OUVTAENONC /KAt EMOKEUNC.

» Mnv npoomnabnoete va petaallete
N PUOHION TWV OTPOPWV TOU
KivnTnea. Av unapéel kamolo
npoPAnpa aneubuvbeite oto Service
Tn¢ Bosch.

» Na dlatnpeire TIC OXIOPEC AEPIOHOU
kaBapéc and Ta dlapopa katalotna
kat amo Tuxov aAa koAAnpéva uhika
yla va pnv urootel BAGBn o kivntneag
katyla va ano@euxOei o kivouvog
TIUPKAYLAC.

» Mnv avaonKwoeTe Kat U HETAPEQPETE
TIOTE TO PNXAVNHA KATIOU OTav 0
KIVNTEAC TOU AEITOUPVEL.

» Na O€TeTe TO PNXAvNHa EKTOC
AetToupyiac, va mepIpEVeTE va
akivnTormotnOei o pNXaviopog KomnG
katva Byalete To @ic amod Tnv mpida
TIPWV EYKATAAEIWETE TNV TIEPLOXN
epyaoiac.

» Na pnv YEPVETE TO PNXAvNHa KAMou
oTav autd Aetroupyei.

»Na pnv eKBETETE TO PNXAVNHO OTN
Bpoxn. Na o 6lapuAayeTe navtoTe o€
€Va OTEYVO XWPO.
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Zuvtiipnon Kat amoOnkeuon

»'OTav To pnxavnua npenet va Tedei
€KTOC AetToupyiag yia va ouvtnenOei,
va eleyxOei N yia va avTikataotaOel
kamolo e€dpTnud Tou, TOTE
QamevepyoronoTe 1o, BYAATE TO QIC
ano Tnv mpida Kat apnoTe 1o va
kpuwoel. TTptv amod kaBe emBewpnon
pUBpIoN va BePatwveate OTLExouV
aktvntomnoinBei OAa Ta kivnTa
eCaptnpara.

» Na ePIOLEIOTE TO PNXAVNHA KITIOU
Katva 1o OlaTnpeire kabapo.

» Na eAEYXETE TO PNXAVNHA KATTOU Kal
yla Adyouc aopaAeiac va
avTikabloTaTe TUXOV pOappéva fi/kat
xahaopéva e€aptipara.

»Na BeBaiwveote 0Tt Ta avTaAAKTIKG
mpo€pxovTal anod Tnv Bosch.

» Y€ mepinTwon mou mpénel
XPNOLUOMOINOETE Eva KaAWOL0
EMPNRKUVONC TOTE auTO devV
EMTPENETAL VA eivat mo aduvaTo amo
TO NAEKTPIKO KaAwdI0 TOU
HNXaVAPATOC KATIOU.

» Na eAEYXETE TAKTIKA TOUC
TPOPOHOTIKOUC aywyoUC KAl To
KaAwd10 EmpnKUVONE PAMKC
napouatalouv (NHIEC I onyeia
yneavong. Mnv xpnotpomnotrnceTe To
Unxavnua knmou o6tav Ta KaAwodia
eivatxahaopéva.

»'Otav pubpileTe TO PNXAVIOHO KOTNC
dev mpénet va Eexvate mote, 0TLN
TPOPOHOOia TOU KIVNTHPA HE TAON EXEL
pev SlaKomel Kal o KivnTipac eivat
amevepyornotnpevoc xapn otnv
UMoXPEWTIKN amoleu€n, mAnv, Opwc, o
HNXAVIOPOC KOTING KIVEiTatL oTav o
KIVNTNPOC YUPLOTEL e TO XEPL.
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» Mnv mpoonabroeTe moTé va
QTIEVEQEYOTIOLOETE TNV UTIOXPEWTIKN
anodeudn.

HAekTpwki) acpaleia

» ITpocoxr! O¢oTe To pnxavnpa
Kiimou eKT0¢ Aettoupyiag kat fyaAre
TO PIC amo TV mpila mpiv ano
onowadnmnore epyacia suvriipnonc
kai/f kaBapiopol. To iblo toxUeLkat
0Tav 10 NAEKTPIKO KaAwoLo
XaAdaoel, Komei 1) pmepdeurei.

To pnxavnua knmou 6ev xpelaletat

yeiwon eneldn d1a0€TeL MPOOTATEUTIKN

povwon. H taon Aetroupyiac avepxetat
0e 230V AC, 50 Hz (yia xwpec ektocTne

EE 220 V). Na xpnotjonoleite povo

EYKEKPLPEVA KAAWOLO EMpNRKUVONC.

YXETIKEC TANPOPOPIEC PMOPEITE VO

napere ano eva eouolodotnpévo

KataoTnya Service.

MNa va avénoere TV mpooTracia oac
GUVIOTAHE TN XPION EVOC AUTOHATOU
olakonTn dappoic drakonne
(FI/RCD) 30 mA. Na eAéyxeTe autov
T0 SLakonTn MV amo Kae xpron Tou
HNXaviparoc Knmou.

Ynodei&n yia npoiodvTa mou dev
nwAoUvrat otn MeydAn Bperavia:
TMTPOZOXH: To (¢ TOU PnXavipaTog
KNTOU TTPETEL VA Eival OUVOEPEVO pE TNV
praAavtéda. 'ETot oupaMeTe otny
aopaAeld oac. Hmpida Tn¢ pnahavredac
TIPEMEL VA AVTEXEL OTOV WEKAOUO HE
VEPO, Va Eivat AOTIXEVLO 1] EMOTPWHEVN
pe Aaotixo. H pnahavrtela mpenet va
Xpnotgomnoleitat o€ ouvouaopo pe Eva
OQIYKTHPA KaAwbiou.

To nAekTpIkO KaAwOL0 PémeL va
EAEYXETAL TAKTIKA PNWC Mapouotadel
(NHIEC h/Kat BopéEc Katva To
XPnotyomnoleite povo otav Bpiokeral oe
aploTn KataoTaon.

H emo610p0won evoc Tuxov xaAaopévou
NAexTPIKOU KaAwbiou enTpeneTal va
O1e€axBei povo amno eva
e€oualodotnpévo ouvepyeio Tng Bosch.
Emrpénerat povo n xpnon kaAwdiwv
empnkuvonc (pmaAavrélwv) Timou
HO5VV-F  HO5RN-F.

ZippoAa

TaoUpBolanou akoAouBolv €ival oNPAVTIKA yia TRV avayvwon
KaL TV Katavonon Twv odnylwv xpnone. Mapakahoupe va
anoTuNWoETe 0To HUAAG oac Ta oUpBoAa kal Tn onpacia Toug. H
0woTH epunveia Twv oupBoAwv oupBarel otov kaAlTepo Kat
A0QaAESTEPO XEIPIOHO TOU PNXAVIHATOC KATOU.

Zoppolo Inpacia

m DopEaTe MPOOTATEUTIKA YaVTIA

/‘ Kateubuvon kivnong
|

ﬁ Kateubuvon avtibpaong

i Bapog
I ©¢on oe Aettoupyia
O ©¢éan ektoC Aetroupyiag

E€apTnuaTa/AviaMakTIka

o O

Xpfion cUHPWVA JE TOV MPOOPLOHO

To pnxavnua KATIoU MPOoopILETaL YIa TOV TEUAXIOHO IVWOMV Kat
EuNoelb @V amoppEIUHATWY aTio IIWTIKOUG KITTOUG KAl KITTOUG
XOUTIL e 0TOXO TN AmaopaTomnoinor Toug.
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TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

LiwmmAog kAadotepayioriiq AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Ap1Bu6C eupetnpiou 3600H535.. 3600H536..
Katavahwon evépyetac, S 6 (4/6 min)Y) w 2000 2200
KatavaAwon evépyelac, S 1 w 1800 2000
Ap1BHOC OTPOPWV XWPIC POPTIO min’! 3650 3650
Méy. kavoTnTa Katepyaoiac UAiKoU kg/h 802 902
Meéy. S1apetpoc khadtol mm 352) 402
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Katnyopia povwong [o]/11 ALl

Dyqv tpdmoc Aetroupyiac S 6 (40 %) xapaktnpiletal éva npogik emBapuvong anoteolpievo and 4 min Aetroupyia umd eopTio kat 6 min Aetroupyia xwpic
PopTio. XNV Mpa&n, OpwC, emTpéneTal n Slapknc Aeroupyia.

2 Avahoya pe To €iBOC TOU UM TEHaKIONO UAKOU.

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeig
Tipég exmoprmc OopUBou, umohoylopévec katd EN 50434. 3600... H535.. H536..

H xapaktnpLoTikn otéBun BopuRou Tou pnxavipatog khmou e§akpBwonke clpwva Pe TV
KapmuAn A kat avépxeTat oe:

YTGOUN OKOUGTIKAC MEoNg dB(A) 89 90
TTGOUN OKOUGTIKNC LOXUOC dB(A) 103 103
Avaopdalela pérpnong K dB = =
Dopdre wraomidec!

AfjAwon cupparotnrag C €
3600... H535..  H536..

AnAhwvoupe pe amokAeLoTIKN pag eubuv, 4TI To TIPOIOV IO TIEPLYPAPETAL OTA «TEXVIKA

XOPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL 0€ OAEC TIC OXETIKES SlaTagelc Twv odnyiwv 2011/65/EE,

2014/30/EE, 2006/42/EK, 2000/14/EK cupnepi\apfavopévwv Twv alMaymv Toug kat

Tautiletat e Ta akoAouBa mpoTuna: EN 60335-1, EN 50434,

2000/14/EK: Eyyuopaate aTaOpn aKouoTIKNG loXUoG: dB(A) 106 107
Awdikaoia a&lohdynonc Tng AnAwaong oupBatdtnTag cUPwva e To napdptnua V.

Kamyopia mpoiévrog: 50 ZuvappoAoynon kat Aetroupyia
Texvikoc pakeoc (2006/42/EK, 2000/14/EK) ano: - - - -
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, L1006 evépyetag Ewova Zehida
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England TMeplexdpevo ouokeuaaiag 1 201
Henk Becker Helmut Heinzelmann YuvappoAoynon Tpoxwv Kat maioiou 2 201
Executive Vice President  Head of Product Certification AvapTnon Tou aakou umodoxng Kat
Engineering PT/ETM9 anoBean Tou eAAoHATOC 3 202
& YOvbeon Tne pmahavtédac 4 202
%({ @&\ ,' {/ /{ . u/[ ¢ ©éon oe Aetroupyia 5 203
' Ynobei&elg epyaoiag 6 203
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division . A i
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY G)eon‘ EKTOC )\elTOUpvlaq‘ U 204
06.10.2014 LuvTAPNON TWV HaxapLwv 8 204
Yuvtiipnon, kaBaplopog kat amoBnkeuon 9 205

Emhoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévay 10 205

Bosch Power Tools F016181148](22.10.14)
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Ynobeielc epyaoiac

O¢on oe Aetroupyia

T'upiote To S1akomTn ON/OFF and Tn 6€on «0x» otn 6éon «ll» yia
va 6€oeTe o Aetroupyia Tov kKAabotepaxioTr. MOAG o
khadotepayiotic Eekvroel agroTe To dlakommn eAeliBepo. O
biakomTng petaBaivet autdpata ot Béon «I» (Kavovikn
Aetroupyia).

Ynode&n: ‘Otav, katd Tn SlapKela Tou yupiopaTog, MaTioETe
70 70 SlakomTn ON/OFF mpoc Ta péoa, ToTe 0 KAaboTepaKIoTnC
bev Eexva.

T'a Adyoug aopaleiac o kKAaboTepayloTic Eekiva povo oTav 1o
Koupni aopaleiac eivat Tpapnypévo Téppa éfw.

TpooTacia amé a@éAnTn emavekkivnon

Ye mepimmwon SLaKOTE ToU NAEKTPIKOU PEUHATOC TO UNXAvnUa
anevepyoroleirat. ‘0OTav 1o peupa enavéABel To pnxavnua
Kiou 6ev pmaivel autopata oe Aetroupyia.

TlpocTacia amé unepopTion

YneppopTwon, 1.X. Adyw pmAokapiopatog Tou payatplo
KOTINC, UTTIOPEL VO MPOKAAEDEL TNV AKIVNTOMOINGN TOU
khaboTepaxoT yla pepikd 6eutepdienTa. O khadoTepayioTng
unopei va TeBei maAL o€ AetToupyia PETA and éva oUVTOHO XPOVOo
avapovig. O€ate Tov kKhadoTepaxoTr) ekTOg Aetroupyiag HOAG
Eavapmhokapel.

Ava{nrnon opaApdrwv

e

EZoubeTepmwaTe To PAOKAPLOPA Kat EEKIVAOTE TOV TTAAL.

Ynobeieig yia Tov Tepayiopo

0 Tepayiopoc Twv kAaduwv e€aptatat and To €ibog, TNV nAwia
kattnv Enpdtnta Tou EUAOU.

‘AptoTa amoTeAéopaTa emTuyxavere Otav TepaxileTe ppeéoka
KkAadid, Aiyo peTa and Tnv Ko Touc.

MaAaka knmouplka amoppippata 6a mpémet va Tepayicovtal o€
HIKPEC TOOOTNTEC, 1BLaiTEPA OTAV TO UMO KOTIF UAKO €ival uypo.
Tuyov pmhokapiopata pmopoUv va anogeuxboulv otav
evblapeoa Tepayilete kat kAadia.

ZuvTiipnon Twv pHaxapiov

> OéoTe To PNXavnHa Kimou ekTog Aetroupyiag kat BydAte
TLQLC ano Thv mpida.

To payaipt korng eivat dikoro.

Mo apPAuvOEL n pta Tou KOWN UMOPELTE Va TO AVAOTPEWETE

Katva xpnotgorotnoete v aMn. H Bida paxaiplol emrpénetat

va xpnotgonotnBei povo pa popd. Mn xpnotuonoticete T ida

TIEPLO0OTEPO amo pta popd! Na xpnotpomnoleite povo

€eYKeKPIPEVEC BIOEC payatplol! AvTIKATaoTrOTE TO paxaipt

Korn¢ poAc apBAuvBoUV Kat ot 6Uo KOWELG Tou.

'OTav MPOKELTAL VA XPNOILOTIOOETE €Va VEO axaipl, anooUpeTe

v aAid Bida paxalplol Kat XpnolUomoloTe TNV EYKEKPIUEVN

ano v Bosch Biba paxatplot mou cuvodelel To paxaipt.

YTOV MapaKaTw mvaka GelxvovTal supnm@pata opaAuaTwy kadug kat mwe Oa propéceTe va Ta eE0UBETEPWOETE GE TIEPITTWOT) TTOU

KATOTE TO PNXAvna Kimou yia Tov kimo 6ev 6a epydleTat oword. 'Otav, opwg, 6ev Ba pmopéoete va evromioeTe kat va e€oudeTepware

T0 IPORANKa TTOU TAPOUCIACTNKE, TOTE 0ag mapakaloUpe va ameuBuvBeire oe éva efouatodoTnuévo ouvepyeio Service.

» Mpoaooxi! Oéate To Pnxavnpa Kimou ekTo¢ Actroupyiag kat ByaAte To ¢i¢ and Tnv mpia mptv and omowadimote epyacia
ouvTipnong kai/fi kaBapiopol. To idlo oxbel Kat oTav To NAeKTPIKO KaA®@Sio XaAdoel, Komei i) pepdeuTei.

TupnTopara MOavi atria

Topnxavnuaknnou O &akomnc ev Aetrolipynoe
6ev Aetroupyel

Oepaneia

TTPOOEXETE KATA TNV EKKIVNON Va PNV maTdTe To HlakomTn
ON/OFF .

To koupni acpaleiac dev Arav Téppa Tpapnyuévo  TpaPnre duvatd o koupmi aopaAeiag

AeimeLn tdon Siktlou

EAéy€te kat 6€oTe o€ Aetroupyia

Xahaopévn mipica 6iktlou

BaAte 1o @i¢ o€ GMn mpia

Xahaopévo KaAwdio emunkuvong

EAéyEre 1o KaAwL0 Kat evOEXOHEVWC AVTIKATAOTHOTE TO

«Eneoe/Kanke» n aopaleta

Ynkoote/AMaAETe v aopaleta/OEate To pnxavnua
Knmou maAL o€ Aetroupyia

EvepyormolnBnke n mpooTacia and umeppopTwon

EvepynoTe omw¢ meptypdpetal ato kepdahato «MpoaoTaaia
anod unepeOPTWON»

AaKUPAveeLC NAeKTPIKOU peEUaTOg

Evepynote dmw¢ neptypdgetaloto kepdhato «MpoaoTaaia
anod unepeOPTWON»

0 buakontne ON/OFF emotpépel o 6éon «O»

AQNoTE TO UNXAVNUa Va KPUWOEL Kat EVEPYHOTE OMWE
neplypdgeral oto Kepahato ,MpoaoTacia and
uneppopTwOon”
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TupnTopara MOavi atria

To pnxavnua knmou XaAaopévo KaAwo1lo EmpnKuvong
KAVEL BLaKOTIEG

e

Tiirkce | 81

Oepaneia

EAéyETe To NAekTPIKO KaAWSIO Kal, av xpelaoTel, woTe To
yla QVTIKaTaoTaon

H eowTeplkn kaAwdiwon Tou PnxavAPaTog Exel

umooTei (nuta

AneuBuvbeite oTo Service

EvepyormolnBnke n mpooTacia and umeppopTwon

EvepynoTe omw¢ meptypdpetal ato kepdhato «Mpoaotaaia
anod unepeOPTWON»

0 buakontne ON/OFF emotpépel an 6éon «O»

AQNoTE TO UNXAVNUA Va KPUWOEL Kat EVEPYHOTE OMWE
neplypdgerat oto Kepahato ,MpooTacia and
uneppopTwon”

Aoxnun anddoon  ApBAU paxaipt Komrg

AVTIKATAOTAOTE TO HaXaipt KOTINC

Komng Aepwpévo payaipt kom?

AnoouvappoloyioTe Kat kabapioTe To paaipt

MmAoKapIopEVO To Xwvi MARPWoNG I To KavaAl

anoppung

KaBapioTe Tn ouckeun kal abelaoTe To 6aKo umodoxng

To paxaiptkomng  MmAokaplopévo payaipt komng

EZoubeTepwoTe To umhokaplopa

bev yupicel Xahapn/Xahapo Bida/mafpadt payaipiol

Yoi€re Tn Bib6a/To na&wad paxatplot

loxupoi kpabaopoi/ Xahapr/Xahapo Biba/makiuadt payaipiol

Yoifre T Pida/To ma&padt payaiplol

B0pufot XaAaopévo paxaipt Kormng AvTikaTaOTOTE TO paKaipt KOG
BAG[n 0TO E0WTEPIKO TNC CUOKEUNC Aneubuvbeire oo Service

Service katmapoxr cupouAav xpRong Tiirkce

www.bosch-garden.com 9

‘Otav {ntaTe 61a0apnoTIKES MANPOPOpieC KabwE Kal otav Guvenllk TaIim ati

napayyeAveTe avTaAAOKTIKA TPETEL va aVaPEPETE ONwadIToTE
10 10WNPL0 aplBd eupeTNPIoU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
Mvakiéa KATAOKEUAaTN) TOU HNXavAUATOC KATIOU.
EAAGa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Andcupon

Ta pnxavnuaTa KNMou, Ta eapTAHATA KAl 0l UOKEUAGIEC TIPETEL
va avakukhwvovtal ge Tpomo GIAKO mpog To meptFarov.

Mnv pi€ete Ta unxavhpata KATOU 0Ta anopeippaTa Tou omTio’
oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tig maAatég
NAEKTEKES KOLNAEKTPOVIKEC GUOKEUECG KALTN
HETAPOPA TNG 06Nyiag auTng o€ BVIKO
bikato Hev eivat mAéov UMOKPEWTIKO Ta
axpnoTa NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA
unxavhpata va cuMéyovtal EexwploTa yia va avakukAwbolv
JEe TpOMO PIAIKO MPOG To MEPIBAMoV.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin iglevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

é Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
LJ okuyun.

.= ) Kesme mekanizmasinda bir
/]| calisma yapmadan 6nce aleti
kapatin ve fisi prizden cekin.
Calisma esnasinda kablo hasar gorecek
veya kesilecek olursa, kabloya
dokunmayin ve hemen ilgili akim
devresindeki sigortayi pasif hale

Bosch Power Tools
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getirin. Aleti hicbir zaman hasarli kablo
ile kullanmayin.

Koruyucu is eldivenleri, saglam
is ayakkabilari uzun pantolon

kullanin.

Donen kesici bicaklar nedeniyle
& tehlike. Alet calisir durumda

iken ellerinizi veya ayaklarinizi

>>f<‘18 delige yaklastirmayin.

Calisirken yakininizda bulunan
kisilerin etrafa savrulabilicek
yabanci cisimler tarafindan
yaralanmamasi icin gerekli
onlemleri alin.

<) Uyari: Bahce aleti calisir
durumda iken aletle aranizda
giivenli bir mesafe birakin.

=~ ) Aletin parcalarina dokunmadan
s> | dnce tam olarak durmalarini
bekleyin.

Koruyucu gozlik kullanin.

@ Koruyucu kulaklik kullanin.

Bu bahce aletini yagmur altinda
kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

Kullanim

» Alet calisirken doldurma hunisini
tutmayin. Kapatildiktan sonra da
alet birkac saniye serbest doniiste
doner.

» Cocuklarin veya bu talimati
okumamis kisilerin bahce aletini
kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi lilkelerde bu aleti

kullanma yasini kisitlamaktadir.
Kullanim disindaki bahce aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisith, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmaya uygun degildir. Bukisiler
aleti ancak giivenliklerinden sorumlu
bir kisinin gozetiminde veya onlardan
bahce aletinin nasil kullanilacagi
hakkinda talimat alarak
kullanabilirler.

Cocuklarin bahce aletiile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

» Calistinimadan dnce aletin ekteki
talimata uygun olarak monte edilmis
olmasi zorunludur.

» Givenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akimli bir FI-Salterin
(RCD) kullanilmasi tavsiye olunur. Bu
FI-Salteri her kullanimdan énce
kontrol edilmelidir.

» Sadece acik havada kullaniimaya
musaadeli ve pliskiirtme suyunakarsi
korunmali uzatma kablosu kullanin.

» Fisi ve prizi islak elle tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin, ezmeyin
veya aleti bunlarin tizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar
gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli cisimlerden
koruyun.

» Aletle calisirken 3 metrelik bir daire
icinde baskalari ve evcil hayvanlar
bulunmamalidir. Aleti kullanan
calisma alanini Ggtincu kisilere karsi
korumaktan sorumludur.
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»Bosch aletin kusursuz islev
gormesine ancak ve sadece orijinal
aksesuar kullanildig takdirde garanti
eder.

» Aletle calismaya baslamadan énce
kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun ve icerigini kavrayin.

» Genis giysiler, sallanan kurdeleler
veya kravatlar tasimayin.

» Aleti ancak diiz, saglam zeminli
serbest bir alanda kullanin (6rnegin
duvarlarin veya diger sabit nesnelerin
cok yakininda kullanmayin).

» Aleti kaldirim taslarinin bulundugu
yerlerde veya cakilli zeminde
kullanmayin. Alet tarafindan firlatilan
malzeme yaralanmalara neden
olabilir.

» Aleti calistirmadan dnce btiin vida,
somun ve tespit pargalarinin
yerlerine tam olarak oturup
oturmadiklarini ve koruyucu
donanimlarla muhafazalarin
yerlerinin dogru olup olmadigini
kontrol edin. Hasar gormus veya
okunmaz hale gelmis uyari ve
aciklama etiketlerini yenileyin.

» Aleti calistirmadan once doldurma

hunisinin acik oldugundan emin olun.

» Yiiziiniiz( ve bedeninizi doldurma
hunisinden uzakta tutun.

»Ellerinizin veya bedeninizin bagka
boliimlerinin veya giysilerinizin
doldurma hunisi veya atma deligi
icine girmesini veya hareketli

parcalarin yakinina gelmesini dnleyin.

» Durusunuzun giivenli ve dengenizin
iyi olmasina dikkat edin. One dogru
cok fazla egilmeyin. Doldurmaislemi
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esnasinda aletin ayagindan daha
yiksekte durmayin.

»Bahce aleti ile calisirken aletin atma
bolgesinden yeterli uzaklikta durun.

» Alete malzeme doldururken bu
malzeme icinde metal pargalari,
taslar, siseler, konserve kutulari veya
baska yabanci nesnelerin
bulunmamasina biytk dikkat
gosterin.

» Kesme mekanizmasi yabanci bir
nesneye rastlar, alet alisiimisin
disinda sesler ¢ikarmaya ve titresim
yapmaya baslarsa, kesme
mekanizmasini durdurmak icin aleti
hemen kapatin. Fisi prizden ¢ekin
sunlariyapin:

— Alette herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin.

- BUtln hasarli parcalari degistirin
veya onarin.

- Gevsek parca olup olmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari
sikin.

» Yeterli egitime sahip degilsenizbahce
aletini onarmayi denemeyin.

» Islenmis malzemenin atma/bosaltma
bolgesinde yigiimamasina dikkat
edin; bu durumda sevk islemi
engellenin ve doldurma hunisinde
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Alet tikanacak olursa kapatin ve
kesme mekanizmasi tam olarak
duruncaya kadar bekleyin. Tikanikligi
gidermeye baslamadan dnce fisi
prizden gekin.

» Kapak ve koruyucu donanimlarin
hasarsiz olup olmadiklarini, dogru
olarak takilip takilmadiklarini kontrol
edin. Aleti kullanmaya baslamadan

b
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once gerekli gortlebilecek bakim ve
onarim islerini gerceklestirin.

» Motorun devir sayisi ayarini
degistirmeyi denemeyin. Bir sorun
ortaya ¢ikarsa Bosch Misteri
Servisine basvurun.

» Motorda meydana gelebilecek
hasarlari ve motorun yanmasini
onlemek icin havalandirma
araliklarini her zaman agik tutun ve
buradaki birikintileri temizleyin.

» Motor calisir durumda iken bahge
aletini hicbir zaman kaldirmayin veya
tasimayin.

» Calisma alanindan ayrilmadan once
her defasinda aleti kapatin, kesme
mekanizmasi tam olarak duruncaya
kadar bekleyin ve sebeke baglant
fisini prizden cekin.

» Calisma esnasinda aleti devirmeyin.

» Aleti yagmur altinda birakmayin. Aleti
daima kuru bir yerde saklayin.

Enerjiden tasarruf etmek icin bahge
aletini sadece kullanacaginiz zaman
acin.

Bakim ve saklama/depolama

» Aleti servis isleri, kontrol, saklama
veya aksesuar degisimi icin isletim
disina almadan once fisi prizden
cekin ve aletin sogumasini bekleyin.
Aletin kendine yapacaginiz her tirli
kontrol ve ayar islemlerinden 6nce
bitln hareketli parcalarin tam olarak
durdugundan emin olun.

» Aletin bakimini diizenli olarak yapin
ve aleti her zaman temiz tutun.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik
onlemi olarak asinmig veya hasar
gormus parcalari degistirin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
uriind oldugundan emin olun.

» Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz,
bu kablo aletin sebeke kablosundan
daha zayif olmamalidir.

» Akim ikmal kablosunu ve uzatma
kablosunu diizenli araliklarla hasar
veya yipranma agisindan kontrol
edin. Kablolarda bir hasar varsa aleti
kullanmayin.

» Kesme mekanizmasini ayarlarken;
aletin akim beslemesinin zorunlu
kesme sistemi tarafindan kesildigini,
motorun calistirilamayacagini ve
buna ragmen motoru elle
dondirduigiinizde kesme
mekanizmasinin hareket edecegini
unutmayin.

» Zorunlu kesme sistemini hicbir
zaman devreden ¢ikarmayi
denemeyin.

Elektrik giivenligi

» Dikkat! Bakim ve temizlik
islemlerinden once bahce aletini
kapatin ve sebeke baglanti fisini
prizden cekin. Akim kablosu hasar
gordiigiinde, kesildiginde veya
kanistiginda da ayni iglemi
uygulayin.

Bahce aletiniz glivenlik icin koruyucu

izolasyonludur ve topraklama

gerektirmez. Isletme gerilimi 230 VAC,

50 HZ'dir (AB liyesi olmayan {ilkeler icin

220V). Sadece izin verilen uzatma

kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri
yetkili musteri servisinizden
alabilirsiniz.

Giivenligi artirmak icin maksimum
30 mA’lik hatali akimli bir FI-Salterin
(RCD) kullanilmasi tavsiye olunur.
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Bu FI-Salteri her kullanimdan dnce
kontrol edilmelidir.

Ingiltere’de satilmayan Uriinler igin
uyart:

DIKKAT: Givenliginiz icin bahce
aletinize monte edilmis olan fisin
baglanti kablosuna baglanmasi
gereklidir. Uzatma kablosunun kuplaji
puskirme suyuna karsi korunmali
olmali, kauguktan yapilmis olmali veya
kaucuk kapl olmalidir. Uzatma kablosu
bir gerginlik giderme tertibati ile
kullanilmalidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup
olmadigi diizenli araliklarla kontrol
edilmeli ve sadece kusursuz durumda
kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa
sadece yetkili Bosch servis atdlyesinde
onarilmaldir.

Sadece HO5VV-F veya HO5RN-F tipi
uzatma kablosu kullanilabilir.
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Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol

0

Anlami
Koruyucu eldiven kullanin

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirhg

Acma

Kapama

Aksesuar/Yedek parca

o o

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; ev ve hobi bahgelerindeki lifli ve odunumsu atiklarin
kompost olusumuna uygun bicimde 6giitilmesi igin
tasarlanmistir.

Teknik veriler

Sessiz agac dali 6giitme makinesi AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Uriin kodu 3600H535.. 3600H536..
Giris giicii, S 6 (4/6 dak)") w 2000 2200
Girig glici, S 1 W 1800 2000
Bostaki devir sayis dev/dak 3650 3650
Maksimum malzeme girisi kg/h 802 902
Maksimum dal capi mm 352) 402
Agirligi EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 11,5 12
Koruma sinifi [Oo]/1 ALl

Disletim tiirii S 6 (% 40), 4 dakikalik yiiklenme ve 6 dakikalik bosta calismayi 5ngéren bir yiiklenme profilini tanimlar. Uygulamada siirekli isletime

miisaade vardir.

20giltiilecek malzemenin ézelligine gére.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 50434 uyarinca belirlenmektedir. 3600... H535..  H536..
Aletin A degerlendirmeli giiriilti seviyesi tipik olarak soyledir:

Ses basinci seviyesi dB(A) 89 90
Giiriilti emisyonu seviyesi dB(A) 103 103
Tolerans K dB =3 =4

Koruyucu kulaklik kullanin!

Bosch Power Tools
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Uygunluk beyam (€

3600... H535. H536..

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan riiniin, degisiklikleri de dahil

olmak iizere 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC yonergelerinin

gecerli biittin hikimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu oldugunu beyan

ederiz: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: Garanti edilen giiriiltii emisyonu seviyesi: dB(A) 106 107
Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.

Uriin kategorisi: 50 Tekrar calisma emniyeti

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC, Elektrikler kesildiginde bahce aleti kapanir. Elektrikler
2000/14/EC): geldiginde alet otomatik olarak tekrar acilmaz.

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, L

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Asiri zorlanma emniyeti

Henk Becker Helmut Heinzelmann Asirizorlanma, drnegin kesici bicak bloke oldugunda agag dali
Executive Vice President  Head of Product Certification 6glitme makinesi birkag saniye icinde durur. Kisa bir bekleme
Engineering PT/ETM9 sliresinden sonra agag dali 6glitme makinesini tekrar

calistirabilirsiniz. Agac dali 6giitme makinesi tekrar bloke

e ( . /(' olursa, makineyi kapatin.
%K Q&\ l. V > ML’"‘" Blokaj nedenini giderin ve aleti tekrar galistirin.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Ogiitme islemi icin aciklamalar

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY - N .

06.10.2014 Odunun tiirdi, yasi ve kuruluguna gore dallar daha zor veya

daha kolay ogiitilir.
Montaj ve i§|etim Taze dallari kesimden kisa siire sonra 6giitlirseniz en iyi
sonucu alirsiniz.

islemin amaci Sekil  Sayfa Yumusak bahge atiklari, ozellikle de islak iseler, kiigiik
Teslimat kapsami 1 201 miktarlar halinde 6gitiilmelidir. Dallar periyodik olarak
Montaj tekerlekleri ve alt takim (sasi) 2 201 ogiitllerek blokajlarin onine gegilebilir

Tutma torbasinin takilmasi ve siirgiiniin Bicaklarin bakimi

yatinimasi 3 202 » Bahce aletini kapatin ve fisi prizden cekin.

Uzatma kablosunun takilmasi 4 202 Kesici bigag iki kesici kenari vardir.

Agma 5 203 Kesici kenarlardan biri kérelince kesici bigak gevrilebilir.
Caligirken dikkat edilecek hususlar 6 203 Bicak civatasi sadece bir kez kullanilabilir. Bigak civatasini
Kapama 7 204 tekrar kullanmayin! Sadece kullaniimasina izin verilen bigak
Bigaklarin bakimi 8 204 civatasi kullanin! Her iki tarafi da korelince kesici bigag

— degistirin.

Bakim, temlzl'lk've depolama 9 205 Yeni bir kesici bicak takmaniz gerektiginde, eski bigak
Aksesuar segimi 10 205 civatasini atin ve sadece birlikte teslim edilen, Bosch
Gall§lrken dikkat edilecek hususlar tarafindan kullaniimasina izin verilen bigak civatasini kullanin.
Acma

Acma/kapama salterini “0” pozisyonundan pozisyonuna “II”
cevirerek aleti calistirin. Agag dali 6gitme makinesi
calistiginda salteri birakin. Salter otomatik olarak “I”
pozisyonuna geri gider (normal isletme).

Not: Acma/kapama salterini dondiiriirken ice dogru
bastirsaniz, aga¢ dali 6glitme makinesi calismaz.

Giivenlik nedenleriyle agac dali 6giitme makinesi ancak
emniyet diigmesi iyice sikildiginda galisir.
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Hata arama

Bahce aletiniz kusursuz bigcimde calismadig takdirde asagidaki tablo hata bulgularini, olasi nedenleri ve hatalarin tam olarak

giderilme yollarini gosterir. Bu agiklamalar yardimi ile sorunu belirleyip gideremezseniz servis atélyenize basvurun.

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden dnce bahce aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin. Akim
kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya karistiginda da ayni islemi uygulayin.

Hata gostergesi  Olasi neden Giderilme yolu
Bahge aleti Salter islev gormiiyor Aleti calistirirken, dondiirme esnasinda agma/kapama
calismiyor salterine basmamaya dikkat edin.
Emniyet digmesi tam anlami ile sikil degil  Emniyet diigmesini iyice sikin
Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
Sebeke prizi arizali Baska bir priz kullanin
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin, gerekiyorsa degistirin
Sigorta atmig durumda Sigortayi degistirin/daha sonra bahge aletini tekrar calistirin
Asiri zorlanma emniyeti devrede “Asiri zorlanma emniyeti” bolimiinde tanimlanan islem
adimlarini uygulayin
Akim beslemede dalgalanma var “Asiri zorlanma emniyeti” bolimiinde tanimlanan islem

adimlarini uygulayin
Agma/kapama salteri “0” pozisyonuna geri  Makinenin sogumasini bekleyin ve , Asiri zorlanma emniyeti*

doniyor bélimiinde tanimlanan islem adimlarini uygulayin
Bahge aleti kesintili Uzatma kablosunda hasar var Sebeke kablosunu kontrol edin, gerekiyorsa degistirin
olarak calistyor Makinenin icin kablo sisteminde hatavar  Miisteri servisine bagvurun

Asiri zorlanma emniyeti devrede “Asiri zorlanma emniyeti” bolimiinde tanimlanan islem

adimlarini uygulayin
Agma/kapama salteri “0” pozisyonuna geri  Makinenin sogumasini bekleyin ve ,Asiri zorlanma emniyeti*

doniiyor boliimiinde tanimlanan islem adimlarini uygulayin
Kotii kesme Kesici bigak kor Kesici bicagl degistirin
performansi Kesici bigak kirli Kesici bicagi sokiin ve temizleyin

Doldurma hunisi veya atma yuvasi blokajli ~ Aleti temizleyin ve tutma torbasini bosaltin
Kesici bigak Kesici bigak blokajli Blokaji giderin
dénmilyor Bigak somunu/-civatasi gevsek Bigak somununu/-civatasini sikin
Asiri titresim ve Bicak somunu/-civatasi gevsek Bigak somununu/-civatasini sikin
gurdltd var Kesici bigak hasarli Kesici bicagi degistirin

Aletin icinde hasar var Miisteri servisine bagvurun
Miisteri hizmeti ve uygulama Ideal Eletronik Bobinaj

v Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

danmismanhgi Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli {irin kodunu belirtiniz.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari xx yil hazir tutar.

Ankara
Tiirkge Tel.: 03123415142
Bosch San. ve Tic. A.S. Tel.: 0312 3410203
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 Faz Makine Bobinaj
Polaris Plaza Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
80670 Maslak/Istanbul Antalya
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 Tel.: 0242 3465876
Isiklar LTD.STI. Tel.: 0242 3462885
Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan Orsel Bobinaj
Adana 1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
Tel.: 0322 3599710 Denizli
Tel.: 0322 3591379 Tel.: 0258 2620666
Bosch Power Tools F016181148](22.10.14)
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Bahce aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bigimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bahge aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU siyih Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytaé. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga

narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploataciji nalezy zachowa¢
dalszego zastosowania.
Wyjasnienie symboli umieszczonych
Ogolna wskazdwka
ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.
[Ll] nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.
/=] | jakichkolwiek prac przy
mechanizmie tngcym,
wyjac z gniazda. W przypadku
uszkodzenia lub przeciecia przewodu
dezaktywowac bezpiecznik
odpowiedniego obwodu
uszkodzonego przewodu. Nie wolno w
zadnym wypadku uzywac urzadzenia z

i starannie przechowywac w celu
na narzedziu ogrodowym

Przed przystapieniem do pracy

<= ) Przed przystapieniem do

urzadzenie nalezy wytaczyc, a wtyczke
podczas pracy, nalezy natychmiast
elektrycznego, unikajac dotkniecia
uszkodzonym przewodem.
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Do pracy nalezy zaktadac
rekawice ochronne, stabilne
obuwie robocze i dtugie
spodnie.

Niebezpieczenstwo
spowodowane obracajacym sie
nozem. W czasie pracy
urzadzenia nie wolno wktadac
rak ani nog do otworu.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby
osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy
ciafa obce.

.) Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymac sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.

Nie dotykac zadnego z
elementéw urzadzenia przed
ich catkowitym zatrzymaniem
sie.

Zaktadad okulary ochronne.

> &> (]

Nalezy nosic srodki ochrony
stuchu.

Nie wolno stosowac narzedzia

ogrodowego podczas deszczu,

ani wystawiac go na dziatanie

deszczu.

Obstuga urzadzenia

» Podczas pracy urzadzenia nie
wolno wkiada¢ rak do leja
zatadowczego. Urzadzenie dziata
jeszcze przez kilka sekund po
wytaczeniu.

» Nie wolno udostepniac narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktdre nie

@D
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zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac w migjscu
niedostepnym dla dzieci.

»Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
dzieci, osoby ograniczone fizycznie,
emocjonalnie lub psychicznie, atakze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej zaich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Przed pierwszym uruchomieniem
urzadzenie powinno zostac
zmontowane zgodnie z zatgczonymi
wskazdwkami.

» Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie
wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o pradzie réznicowym, nie
wiekszym niz 30 mA. Wytacznik ten
powinien by¢ kontrolowany przed
kazdym uzyciem.

» Stosowac nalezy tylko przedtuzacze

przeznaczone do uzytku nazewnatrzi
zabezpieczone przed rozbryzgami
wody.

Bosch Power Tools
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» Nie dotykac wtyczki ani gniazdka
elektrycznego mokrymi rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewod
sieciowy lub na przedtuzacz, zginac¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.
Chroni¢ przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury,
olejem/smarami oraz ostrymi
krawedziami.

» Podczas pracy urzadzenia w jego
obrebie, w odlegtosci 3 metréw nie
moga znajdowac si¢ zadne osoby
postronne i zwierzeta. Osoba
obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby trzecie
znajdujace sie w poblizu.

» FirmaBosch gwarantuje bezawaryjna
prace urzadzenia tylko w przypadku
stosowania wytgcznie oryginalnego
osprzetu.

» Nie nalezy rozpoczynac pracy z
urzadzeniem przed zapoznaniem sig
z instrukcja eksploatacji.

»Nie nosi¢ luznej odziezy, zwisajacych
troczkow oraz krawatow.

» Uzywac urzadzenia tylko na duzym
obszarze (na przyktad nie za blisko
$cian i innych obiektdw statych) na
stabilnym poziomym podtozu.

» Nie stosowac urzadzenia na
wybrukowanym lub zwirowym
podtozu. Materiat wyrzucany z
urzadzenia moze spowodowac
obrazenia.

»Przed uruchomieniem urzadzenia
sprawdzic, czy wszystkie Sruby,
nakretki i inne elementy mocujace s3
dokrecone i czy urzadzenia
zabezpieczajace i ostony s3

prawidtowo zamontowane.
Wymienic¢ uszkodzone lub
nieczytelne tabliczki z ostrzezeniamii
wskazdwkami.

» Przed uruchomieniem urzadzenia
upewnic sie, ze lej zatadowczy jest
pusty.

» Pamietac o tym, aby twarziinne
czesci ciata znajdowaty sie w
bezpiecznej odlegtosci od leja
zatadowczego.

» Zwracac szczegolng uwage, aby rece
lub inne czesci ciata, a takze
fragmenty odziezy nie dostaty sie do
leja zatadowczego lub otworu
wylotowego, ani nie znalazty sie w
poblizu wszelkich ruchomych czesci
urzadzenia.

» Podczas pracy nalezy caty czas dbaé
ozachowanie stabilnej pozyciji, dobre
podparcie stop i zapewnienie
rownowagi. Nie nalezy zbytnio
wychylaé sie do przodu. W czasie
tadowania materiatu do urzadzenia
nie nalezy nigdy stawac wyzej, niz
podstawa rozdrabniarki.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawac
poza zasiegiem materiatu
wyrzucanego przez narzedzie
ogrodowe.

» W czasie tadowania urzadzenia
zwracac szczegdlng uwage na to, aby
do leja zatadowczego nie dostaty sie
kawatki metalu, kamienie, butelki,
puszki ani inne przedmioty.

» W przypadku natrafienia przez noz
natrafit na jakis przedmiot lub
wystapienia nietypowych odgtosow
lub drgan, urzadzenie nalezy
natychmiast wytgczy¢, powodujac
tym zatrzymanie mechanizmu
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tnacego. Wyjac wtyczke z gniazda

zasilania i wykona¢ nastepujace

czynnosci:

- Stwierdzi¢ rodzaj i stopien
uszkodzenia.

— Wymienic lub naprawi¢ wszystkie
uszkodzone elementy.

- Skontrolowac, czy zadne elementy
nie s poluzowane i dokreci¢ je w
razie potrzeby.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego
wyksztatcenia nie nalezy probowac
samemu naprawiac sekator do
zywopftotu.

» Nie dopuscic¢ do zbierania si¢
odpadkow w kanale wylotowym.
Mogtoby to spowodowac
zablokowanie sie urzadzenia i wyrzut
nagromadzonego materiatu przez lej
zatadowczy.

» Jesli urzadzenie sie zapcha, nalezy je
wytgczyc i poczekac, az mechanizm
tnacy catkowicie sie zatrzyma. Przed
przystapieniem do usuwania
odpadkdw nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazda elektrycznego.

» Kontrolowadé, czy ostony urzadzeniai
zabezpieczenia sg w petni sprawne i
wiasciwie zamontowane. Przed
rozpoczeciem pracy z urzadzeniem
nalezy przeprowadzi¢ wszelkie
konieczne konserwacje i naprawy.

» Nie wolno zmieniac liczby obrotow
silnika. W razie wystapienia
problemow nalezy skontaktowac siez
serwisem firmy Bosch.

» Otwory wentylacyjne powinny by¢
zawsze drozne, by nie doprowadzi¢
do uszkodzenia silnika lub pozaru.

» Nie podnosic i nie przenosi¢ narzedzia
ogrodowego z pracujacym silnikiem.

Polski| 91

» Za kazdym razem przed
opuszczeniem miejsca pracy nalezy
wytaczyc€ urzadzenie, odczekac az
mechanizm tnacy zatrzymasieiwyjac
wtyczke z gniazdka.

» Nie wolno przechylac¢ wigczonego
urzadzenia.

» Nie wolno wystawiac urzadzenia na
dziatanie deszczu. Urzadzenie nalezy
przechowywac tylko w suchych
pomieszczeniach.

Konserwacja i przechowywanie

» W celu dokonania czynnosci
serwisowych, kontroli, odstawienia
do przechowania lub wymiany
osprzetunalezy wytaczyc¢ urzadzenie,
wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowego i
poczekac, az urzadzenie ochtodzisie.
Przed przystapieniem do
jakichkolwiek inspekcji, regulacji itp.
nalezy upewnic sie, ze wszystkie
elementy ruchome catkowicie
zatrzymaty sie.

» Urzadzenie nalezy odpowiednio
konserwowac i utrzymywac w
czystosci.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i
w trosce o wtasne bezpieczenstwo,
wymienic zuzyte lub uszkodzone
czesci.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme
Bosch.

» Jesli stosowany jest przedtuzacz,
powinien on by¢ co najmniej takiej
klasy (albo mocniejszy), jak przewdd
zasilania podtgczony do urzadzenia.

» Regularnie sprawdzac, czy przewod
zasilania i przedtuzacz nie sg
uszkodzone lub zuzyte. Nie korzystac¢

b
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z urzadzenia, jesli ktdrys z
przewoddw jest uszkodzony.

» Nalezy pamigtac o tym, ze w trakcie
regulacji mechanizmu tnacego
doptyw pradu do silnika jest
wprawdzie przerwany przez
wytacznik awaryjny i silnik nie moze
zostac wtgczony, ale mimo to reczne
obracanie silnika spowoduje

poruszanie sie mechanizmu tnacego.

» W zadnym wypadku nie nalezy
probowac ingerowac w dziatanie
wytacznika awaryjnego.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych lub
czyszczenia, nalezy wytaczy¢
narzedzie ogrodowe i wyjac
przewod z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy rowniez
przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety,
uszkodzony lub splatany.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest

zaopatrzone w izolacje ochronng i nie

wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230V AC, 50/50 Hz (dla

krajow nie nalezacych do UE 220 V).

Stosowac wolno jedynie przedtuzacze

posiadajace atest. Szczegotowych

informacji mozna uzyska¢ w

autoryzowanym punkcie serwisowym.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa
pracy zaleca sie stosowanie
wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o pradzie réznicowym, nie
wiekszym niz 30 mA. Wytacznik ten
powinien by¢ kontrolowany przed
kazdym uzyciem.

Wskazowka dla produktow, nie
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:

b

UWAGA: Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie
przy narzedziu ogrodowym potaczony
byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny by¢
zabezpieczone przed bryzgami wody, a
takze by¢ wykonane z gumy lub
posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz
musi by¢ zaopatrzony w uchwyt kablowy
odciazajacy (z zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Przewdd przytaczeniowy nalezy
regularnie kontrolowa¢ pod katem
uszkodzen; mozna go uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokonac

wytacznie autoryzowany warsztat
serwisowy firmy Bosch.

Dozwolone jest tylko stosowanie kabli
przedtuzajacych typu HOSVV-F lub
HO5RN-F.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Masa

Uruchomienie

Wytaczenie

ORf = - @

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do rozdrabniania wioknistych i
drewnianych odpadkéw ogrodowych w celuich
kompostowania.
Dane techniczne
Cicha rozdrabniarka AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Numer katalogowy 3600H535.. 3600H536..
Wydajno$¢ nominalna, S 6 (4/6 min)? w 2000 2200
Wydajnos¢ nominalna, S 1 w 1800 2000
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia mint 3650 3650
maks. zdolnoé¢ przerobowa kg/h 802 902
maks. $rednica gatezi mm 352 402
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Klasa ochrony [Oo]/1 O/

DTryb pracy S 6 (40 %) to rodzaj obciazalno$ci urzadzenia, zaktadajacy 4 min pracy pod obciazeniem i 6 min pracy na biegu jatowym. W

zastosowaniach praktycznych mozliwa jest praca ciagta.

2W zaleznosci od twardosci drewna.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 50434. 3600... H535.. H536..
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 89 90
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 103 103
Niepewnos$¢ pomiaru K dB =3 =4
Stosowac srodki ochrony stuchu!
Deklaracjazgodnosci C€
3600.. H535.. H536..
Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze produkt przedstawiony w rozdziale ,Dane
techniczne odpowiada wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN60335-1, EN 50434.
2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia dzwigku: dB(A) 106 107
Sposob oceny zgodnosci wg zatacznika V.
Kategoria produktow: 50 Montaz i praca
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Planowane dziatanie Rysunek  Strona
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Zakres dostawy 1 201
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montaz kotek i podstawy 2 201
Exegutlvg Vice President E;eagl{;j?oduct Certification Zawieszanie worka na odpadki
ngineering / odkfadanie popychacza 3 202
> ¢ Montaz przedtuzacza 4 202
%A/( o [V /t il Whaczanie 5 203
Wskazéwki robocze 6 203
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division n -
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Wyfaczanie 7 204
06.10.2014 Konserwacja noza 8 204
Konserwacja, czyszczenie i
przechowywanie 9 205
Wybdr osprzetu 10 205
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Wskazowki dotyczace pracy

Wiaczanie

Przestawic wtacznik/wytacznik z pozycji ,0“ na pozycje ,II“,
aby wiaczy¢ rozdrabniarke. Gdy rozdrabniarka uruchomi sie,
przycisk mozna zwolnié. Urzadzenie przechodzi
automatycznie na pozycje ,1“ (tryb normalny).

Wskazowka: Jezeli podczas obrotow wigcznik/wytacznik
zostanie wcisniety, rozdrabniarka nie uruchomi sie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa rozdrabniarka daje sie
uruchomic tylko wtedy, gdy pokretto bezpieczenstwa jest
mocno dociagniete.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem

Awaria zasilania powoduje automatyczne wyfaczenie
urzadzenia. Po wznowieniu zasilania energia elektryczna
urzadzenie nie wiaczy sie samoczynnie.

Wytacznik przeciazeniowy

Przeciazenie (np. na skutek zablokowania noza) trwajace
kilka sekund moze spowodowad wytaczenie rozdrabniarki. Po
niedtugim okresie czasu rozdrabniarke mozna wtaczy¢
ponownie. W razie zablokowania sig rozdrabniarki, nalezy ja
natychmiast wytaczy¢.

Lokalizacja usterek

e

Usunac przyczyne zablokowania i uruchomic¢ ponownie.

Wskazowki dotyczace rozdrabniania

Twardos¢ gatezi i konaréw przeznaczonych do rozdrabniania
zalezy od ich rodzaju, wieku i stopnia wilgotnosci drewna.
Najwydajniejsze jest rozdrabnianie $wiezych gatezi, wkrotce
po $cieciu.

Migkkie odpady ogrodowe powinny by¢ rozdrabniane w
mniejszych partiach, szczegélnie gdy s3 wilgotne. Aby
zapobiec blokowaniu sig takiego materiatu, nalezy od czasu
do czasu rozdrobnié grubsze gatezie lub konary.

Konserwacja noza

» Wylaczy¢ narzedzie ogrodowe i wyjac wtyczke z
gniazda sieciowego.

Nz posiada dwustronne ostrze.

Kiedy krawedzie tnace stepia sie, n6 mozna obrécic. Sruby

przytrzymujacej ndz mozna uzyc tylko jeden raz. Nie wolno

stosowac $ruby przytrzymujacej néz wielokrotnie! Stosowac

wolno jedynie $ruby posiadajace atest! Gdy obie strony noza

ulegna stepieniu, nalezy wymienic¢ n6z.

Do zamocowania nowego noza wolno uzy¢ tylko nowej,

zataczonej w dostawie i atestowanej przez firme Bosch $ruby;

starg $rube nalezy zutylizowac.

W przypadku ewentualnych probleméw z funkcjonowaniem narzedzia ogrodowego, w ponizszej tabelce znalez¢ mozna rézne
rodzaje btedéw, mozliwe ich przyczyny oraz wtasciwy sposob ich usuwania. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja badz

usuniecie usterki, nalezy zwrdcic sie do punktu serwisowego.

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych lub czyszczenia, nalezy wylaczy¢ narzedzie ogrodowe i
wyjac przewéd z gniazda. Powyzsze zalecenie dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewdd zasilajacy jest przeciety,

uszkodzony lub splatany.

Symptomy Mozliwa przyczyna
Narzedzie ogrodowe  Nie zadziatat wiacznik/wytacznik
nie dziata

Usunigcie usterki

Wiaczajac urzadzenie nalezy uwazaé, aby nie
nacisna¢ przypadkowo wigcznika/wytgcznika
podczas, gdy noze rozdrabniarki obracaja sie.

Pokretto bezpieczenstwa nie zostato dokrecone

Dokreci¢ pokretto bezpieczenstwa

Brak napiecia sieciowego

Skontrolowac i wigczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby
wymienic¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik/nastepnie ponownie
wigczy¢ narzedzie ogrodowe

Zadziatat wytacznik przeciazeniowy

Postepowac zgodnie ze wskazéwkami
umieszczonymi w podrozdziale , Wytacznik
przecigzeniowy”

Przerwa w dostawie pradu

Postepowac zgodnie ze wskazéwkami
umieszczonymi w podrozdziale , Wytacznik
przeciazeniowy"

Wigcznik/wytacznik powraca do pozycji 0

Poczekac, az urzadzenie ochtodzi sig, a nastepnie
postepowac jak opisano w podrozdziale
,Wytacznik przecigzeniowy”
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Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki
Narzedzie ogrodowe  Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowac przewdd sieciowy, w razie potrzeby
pracuje z przerwami wymienié¢
Wewnetrzne okablowanie urzadzenia jest Zwréci¢ sie do punktu serwisowego
uszkodzone
Zadziatat wytacznik przeciazeniowy Postepowac zgodnie ze wskazéwkami

umieszczonymi w podrozdziale , Wytacznik
przecigzeniowy”

Wiacznik/wytacznik powraca do pozycji .0 Poczekac, az urzadzenie ochtodzi sig, a nastgpnie
postepowac jak opisano w podrozdziale
,Wyfacznik przeciazeniowy”

Mata wydajno$c ciecia  Stepiony néz Wymieni¢ n6z
Zabrudzony néz Wyja¢ n6z i wyczysci¢
Lej zatadowczy lub otwor wylotowy sa Wyczysci¢ urzadzenie i oprézni¢ worek na odpadki
zablokowane
N6z sie nie obraca Zablokowany néz Usuna¢ blokade
Niedokrecona $ruba/nakretka noza Dokreci¢ srube/nakretke noza
Silne wibracje/dzwieki Niedokrecona $ruba/nakretka noza Dokreci¢ $rubg/nakretke noza
N6z jest uszkodzony Wymieni¢ ndz
Wewnetrzne uszkodzenie urzadzenia Zwrécié sie do punktu serwisowego
Obstuga klienta oraz doradztwo Usuwanie odpadow
dotyczqce uiytkowania Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy oddac do

powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé narzedzi ogrodowych do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
Robert Bosch Sp. zo.o. starych, zuzytych narzedziach

Serwis Elektronarzedzi elektrycznych i elektronicznych i jej

Ul. Szyszkowa 35/37 stosowania w prawie krajowym,

02-285 Warszawa _ ; ) ) wyeliminowane niezdatne do uzycia

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegoty narzedzia elektryczne i elektroniczne nalezy zbiera¢ osobnoi
dotyczace ustug serwisowych online. doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z

Tel.: 22 7154460 zasadami ochrony $rodowiska.

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900 Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com

www.bosch.pl
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a fFadnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potiebu.
Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.

Proctéte si navod k pouziti.
[l

.=~ ) Pred praceminafezacim

/=] | mechanizmu zahradni naradi
vypnete avytahnete zastréku ze
zasuvky. Pokud se kabel béhem prace
poskodi nebo pretne, nedotykejte se
jej, nybrz neprodlené deaktivujte
pojistku dotCeného elektrického
okruhu. Zahradni naradi nikdy
neprovozujte s poskozenym kabelem.

) Noste ochranné rukavice,

@! pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Nebezpeci na zakladé
otacejiciho se noze. Zatimco

zahradni naradibézi, nedavejte

0 .
’>’v<“o ruce ani nohy do otvoru.

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
@ blizkosti nebyly poranény

odmrsténymi cizimi télesy.

Varovani: Pokud zahradni
@ naradi pracuje, udrzujte vici

nému bezpecny odstup.

~~_) Drive nez uchopite dily

s> | zahradniho naradi, pockejte, az
se vSechny zcela dostanou do
stavu klidu.

Noste ochranné bryle.

@ Noste ochranu sluchu.

Zahradni naradi nepouzivejte v
desti ani je desti nevystavujte.

Obsluha

» Béhem provozu nesahejte do
plniciho trychtyie. Zahradni naradi
po vypnuti jesté nékolik sekund
dobiha.

»Nikdy nedovolte détem nebo
osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni pfedpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni urceno k
tomu, aby jej pouzivaly osoby (vCetné
déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatecnou
zkuSenosti a/nebo nedostatecnymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost
pod dohledem kompetentni osoby
nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si se zahradnim
naradim nehraji.

» Pfed zapnutim se musi zahradni
naradi podle pfiloZzeného navodu
smontovat.
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» Pro zvySeni bezpecnosti se
doporucuje pouzit proudovy chranic
FI (RCD) s vybavovacim proudem
maximalné 30 mA. Tento proudovy
chranic¢ FI by mél byt pred kazdym
pouzitim prezkousSen.

» Pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely schvalené pro venkovni
pouZziti s ochranou proti stfikajici
vode.

» Nedotykejte se zastrcky a zasuvky
mokryma rukama.

» Pfipojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéijte,
nepfiskiipnéte nebo jim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.

»Béhem provozu se nesméji v okruhu
3 m zdrzovat zadné dalSi osoby ani
zvirata. Obsluha je v pracovnim
prostoru zodpovédna vici tretim
stranam.

» Firma Bosch miiZe zajistit bezvadnou
funkci zahradniho naradi jen tehdy,
pokud se bude pouzivat vyhradné
originalni prisluSenstvi.

» Seznamte se s navodem k provozu
drive, nezZ se pokusite se zahradnim
naradim pracovat.

» Nenoste zadny Siroky odév, visici
provazky nebo kravaty.

» Zahradni naradi provozujte na
volném prostranstvi (napf. nikoli
prilis blizko stény nebo jinych pevné
stojicich predméti) s pevnym,
rovnym podkladem.

» Zahradni naradi neprovozujte na
dlazdéném nebo piscitém podkladu.

Cesky |97

Vyhazovany material mize zpUsobit
zranéni.

» Pfed uvedenim do provozu
zkontrolujte pevné usazeni vsech
Sroubd, matic a dalSich spojovacich
prvk( a zkontrolujte spravné umisténi
ochrannych zafizeni a clon.
Poskozené nebo necitelné varovné a
upozornovaci Stitky nahradte.

» Pred startem zajistéte, aby byl plnici
trychtyr prazdny.

» UdrzZujte obli¢ej a télo v odstupu vici
plnicimu trychtyri.

» Zabrante, aby se Vase ruce nebo jiné
Casti Vaseho téla Ci odévu nedostaly
do plniciho trychtyre nebo
vyhazovaciho otvoru, nebo se
nedostaly blizko pohyblivych dil{.

» Starejte se neustale o stabilni
rovnovahu a bezpecny posto;.
Nepredklanéjte se pfilis daleko.
Nestijte béhem plnéni vys, nez je
pata zahradniho naradi.

» Kdyz pracujete se zahradnim naradim,
udrzujte odstup viici chrlici zoné.

» KdyZ zavadite material do zahradniho
naradi, dbejte nanejvys peclivé nato,
aby neobsahoval zadné kovove dily,
kameny, lahve, ddzy Ci dalsi cizi
télesa.

»Kdyz fezaci mechanizmus zasahne
cizi téleso, zahradni naradi vytvari
neobvykly hluk nebo zaCne vibrovat,
zahradni naradi ihned vypnéte, aby
se fezaci mechanizmus zastavil.
Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a
postupujte nasledovneé:

- Prohlédnéte Skody.
- VSechny poskozené dily vyménte
nebo je opravte.

b
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- Zkontrolujte, zda dily nejsou volné
a pfip. je utahnéte.

» Nepokousejte se zahradni naradi
opravovat, ledaze mate nezbytné
vzdélani.

» Dbejte na to, aby se zpracovavany
material nehromadil ve vyhazovaci
zOné; to branitransportuamuize to vést
ke zpétnému razu v plnicim trychtyfi.

» Pokud se zahradni naradi ucpe,
vypnéte jej a pockejte, aZ se fezaci
mechanizmus zastavi. Dfive nez
zahradni naradi zbavite rezanky,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

» Zkontrolujte, zda jsou kryty a
ochranné pripravky neposkozené a
spravné namontované. Pred pouzitim
provedte pfipadné nutnou Udrzbu a
opravy.

» Nepokousejte se zménit nastaveni
pocCtu otacek motoru. Pokud
vyvstane problém, informujte
zakaznickou sluzbu Bosch.

» Vétraci otvory udrZuijte prosté zbytkd
¢i jinych nanost, aby se zamezilo
poskozeni motoru nebo moznému
pozaru.

»Nikdy nezvedejte resp. nenoste
zahradni naradi s bézicim motorem.

»Vzdy kdyZ opoustite pracovni
prostor, zahradni naradi vypnéte,
pockejte, aZ se fezaci mechanizmus
zastavi a vytahnéte sitovou zastrcku.

» Zahradni naradi béhem provozu
nenaklanéjte.

» Zahradni naradi nevystavujte desti.
Zahradninaradi uskladnujte pouze na
suchém misté.

e

Udrzba a uskladnéni

» Pokud bude dano zahradni naradi
kviili servisni praci, kontrole,
uskladnéni nebo vyméné
prislusenstvi mimo provoz, vypnéte
je, vytahnéte zastréku ze zasuvky a
nechte zahradni naradi vychladnout.
Pred kazdou prohlidkou Ci sefizenim
atd. zajistéte, aby byly vSechny
pohyblivé dily v klidu.

» O zahradni naradi pecujte a udrZujte
je Ciste.

» Zahradni naradi kontrolujte a
opotiebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

» Pokud se pouzije prodluzovaci kabel,
nesmi byt slabsi nez na zahradnim
naradi namontovany sitovy kabel.

» Pravidelné kontrolujte poSkozeni
nebo znamky starnuti napajeciho
vedeni a prodluzovaciho kabelu.
Zahradni naradi nepouzivejte, pokud
jsou kabely poskozené.

» Pri nastavovani rezaciho
mechanizmu myslete na to, ze sice je
pfivod proudu motoru vynucenym
rozpojenim preruseny a motor nelze
zapnout, ale Ze se presto pohybuje,
pokud se rukou to¢i motorem.

»V zadném pripadé se nepokousejte
spustit.

Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pied udrzbou nebo ¢isténim
zahradni naradi vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, kdyz je elektricky kabel
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poskozeny, nariznuty nebo
zamotany.

VaSe zahradni naradi ma kvili
bezpecnosti ochrannou izolaci a
nepotrebuje zadné uzemneéni. Provozni
napéti ¢ini 230V AC, 50 Hz (pro zemé
mimo EU 220 V). Pouzivejte pouze
schvalené prodluzovaci kabely.
Informace obdrzite u svého
autorizovaného servisniho strediska.

Pro zvyseni bezpecCnosti se
doporucuje pouzit proudovy chranic
FI (RCD) s vybavovacim proudem
maximalné 30 mA. Tento proudovy
chranic Fl by mél byt pred kazdym
pouzitim prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky prodavané
mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpeCnost je nutné,
aby byla zastrcka, umisténa na
zahradnim naradi, spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt
chranéna proti stfikajici vode, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi
pouzivat s odlehcenim tahu.
Pripojovaci kabel musi byt pravidelné
kontrolovan na pfiznaky poskozeni a

Cesky |99

smi se pouzivat pouze v neposkozeném
stavu.

Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi
jej opravit pouze v autorizovaném
servisu Bosch.

Sméji se pouzit pouze prodluzovaci
kabely konstrukcniho typu HO5VV-F
nebo HO5RN-F.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pom{ze zahradni naradi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol

o

Vyznam
Noste ochranné rukavice

Smér pohybu

Smér reakce

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Prislusenstvi/nahradni dily

Urcené pouziti
Zahradni naradi je ur¢eno ke kompostovatelnému drceni

vlaknitych a dfevitych odpadid z domovnich a kutilskych
zahrad.

Technicka data

AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Objednaci ¢islo 3600H535.. 3600H536..
Piikon, S 6 (4/6 min)Y W 2000 2200
Prikon, S 1 W 1800 2000
Otaeky naprazdno min’! 3650 3650
Max. priichodnost materialu kg/h 802 902
Max. primér vétve mm 352) 402
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Trida ochrany o)/ (O)/11

BDruh provozu S 6 (40 %) znadi zétézovy profil, ktery predpoklada 4 min zatizeni a 6 min béhu naprazdno. Pro praktické nasazeni je piipustny trvaly

provoz.
YPodle charakteru drceného materialu.
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 50434. 3600... H535.. H536..
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku dB(A) 89 90
hladina akustického vykonu dB(A) 103 103
nepresnost K dB = =
Noste ochranu sluchu!
Prohlasenioshodé (€

3600.. H535.. H536..
Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany v ¢asti , Technicka data®
spliuje vsechna prislusna ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES véetné jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN60335-1, EN 50434.
2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu: dB(A) 106 107

Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

Kategorie vyrobkd: 50

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

06.10.2014

Montaz a provoz

Cil pocinani Obrazek Strana
Obsah dodavky 1 201
Montéz kol a podstavce 2 201
Zavéseni sbérného vaku a odlozeni

péchovace 3 202
Upevnéni prodluZovaciho kabelu 4 202
Zapnuti 5 203
Pracovni pokyny 6 203
Vypnuti 7 204
Udrzba nozt 8 204
Udr3ba, ¢isténi a skladovani 9 205
Volba pfislusenstvi 10 205
Pracovni pokyny

Zapnuti

Pro zapnuti drtice otote spinac z polohy ,0“ do polohy ,II*.
AZ se drti¢ rozebéhne, spina¢ uvolnéte. Automaticky prejde
zpatky na polohu ,I“ (normalni provoz).

Upozornéni: Stlacite-li spina¢ béhem otaceni dovnitt, drti¢

se nerozebéhne.

Z bezpecnostnich dlivodi se drti¢ rozebéhne pouze tehdy,
pokud je bezpecnostni knoflik pevné natazeny.

Ochrana proti znovurozbéhu

Zahradni naradi se po vypadku sité vypne. Pfi aktivovani
zdroje energie se zahradni naradi nem(ize automaticky znovu
zapnout.

Ochrana proti pretizeni

Pretizeni, dané napf. zablokovanim fezaciho noze, mize vést
po nékolika sekundach k zastaveni drtice. Po kratké prodlevé
mizete drti¢ znovu zapnout. Pokud se drti¢ opét zablokuje,
vypnéte jej.

Odstrarite zablokovani a znovu nastartuijte.

Upozornéni k drceni

Podle druhu, stafi a vysuseni di'eva je mozné vétve vice nebo
méné obtizné drtit.

Optimalnich vysledkii docilite, pokud budete drtit cerstvé
vétve kratce po odriznuti.

Mékky zahradni odpad by se mél drtit po malych davkéch,
predevsim pokud je drceny material mokry. Zablokovani Ize
zamezit diky periodickému drceni vétvi.

Udrzba nozii

» Zahradni naradi vypnéte a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

Rezaci niz ma oboustranny bfit.

AZ bude bit otupeny, Ize Fezaci niiz obratit, Srouby noze

sméji byt opétovné pouZity pouze jednou. Srouby noze

nepouZijte Castéji! PouZijte pouze schvdlené Srouby noZe!

Rezaci ndiz vyménte, pokud jsou obé strany tupé.

Pokud se vklada novy fezacin(iz, staré Srouby noze zlikvidujte a

pouZijte pouze dodané, firmou Bosch schvalené Srouby noze.
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Hledani zavad

e
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Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad, moznou pficinu a téZ spravnou napravu, pokud by Vase zahradni naradi nékdy
nefungovalo bezvadné. Pokud podle ni nemizete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.
» Pozor! Pied idrzbou nebo &isténim zahradni nafadi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz plati, kdyz je

elektricky kabel posSkozeny, nafiznuty nebo zamotany.

Mozna pri¢ina
Spina¢ nezafungoval

Zahradni naradi
nebézi

Naprava

Pri uvedeni do provozu dbejte na to, aby nebyl spina¢ béhem
otaceni stisknuty.

Bezpecnostni knoflik nebyl zcela natazeny

Bezpecnostni knoflik pevné natahnéte

Chybi sitové napéti

Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte, ev. vyménte
Vypnula pojistka Pojistku vymeénte/poté zahradni nafadi opét zapnéte

Zareagovala ochrana proti pretizeni

Postupuijte jak je popsano v odstavci ,Ochrana proti pretizeni®

Kolisa dodavka el. proudu

Postupuijte jak je popsano v odstavci ,Ochrana proti pretizeni®

Spinac se vraci do polohy ,,0*

Nechte stroj vychladnout a postupuite jak je popsano v odstavci
»Ochrana proti pretizeni*

Zahradninaradi  Poskozeny prodluZovaci kabel

Sitovy kabel zkontrolujte, popf. nechte vyménit

béZi prerusované vadna vnitni kabelaz stroje

Vyhledejte servis

Zareagovala ochrana proti pretizeni

Postupuijte jak je popsano v odstavci ,Ochrana proti pretizeni®

Spinac se vraci do polohy ,,0*

Nechte stroj vychladnout a postupuite jak je popsano v odstavci
»Ochrana proti pretizeni*

Spatnytezny  Tupy Fezaci ni?

Rezaci niiz nahrad'te

vykon Znetistény Fezaci niz

Rezaci niiz vymontujte a odistéte

Zablokovany plnici trychtyf nebo
odpadova Sachta

Zarizeni vyCistéte a vyprazdnéte shérny vak

Rezacindz se Zablokovany rezaci n(iz

Uvolnéte zablokovani

netoci Uvolnéna matice/$roub noze

Matici/$roub noZe utahnéte

Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/$roub noze

Matici/$roub noze utdhnéte

Poskozeny fezaci niiz

Rezaci n(iz nahradte

Zafizeni je uvniti poskozeno

Vyhledejte servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Zahradni naradi, prislu$enstvi a obaly maji byt dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektricka a elektronicka zafizeni rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Vystraha: Ked' zahradnicke
Slovensky @ ngradie pracuje, zachovavajte
Bezpe&nostné pokyny od neho bezpecny odstup.
DéleZité upozornenie! Starostlivosi [y | SKOr ako sa budete dotykat
preditajte pokyny uvedené v a% | Niektorych suciastok naradia,
nasledujiicom texte. Dobre sa pockajte, kym sa vsetky
oboznamte s obsluznymi prvkami a stciastky Uplne zastavia.

(0] sprévnym pouzivanim tohto POUiiVEljte ochranné okuliare.

zahradnickeho naradia. Navod na @
pouzivanie si laskavo starostlivo @

. - v o Pouzivajte chranice sluchu.
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi Nepouzivajte toto zahradnicke

V&eobecné upozornenie na naradie v dazdi, ani ho vplyvom
& nebezpecenstvo. dazd'a nevystavujte.

Obsluha
» Nesiahajte pocas prevadzky
naradia do plniaceho lievika. Po

<=~ ) Predakoukolvek pracou na vypnuti naradie este niekolko
[] | rezacom mechanizme naradie sekind dobieha.
— vypnite avytiahnite zastrckuzo , Nikdy nedovolte pouzivat toto
Z?SBJka' Kehd sa p,oczés prace poskodi zahradnicke naradie defom ani
alebo pretrhne privodna $ndra, $ndry siadnym inym osobam, ktoré nie s

sa nedotykajte, ale pomocou poistky . ] A
okamzite preruste prisluny pridovy dokladne oboznamené s jeho

Pozorne si precitajte tento
[Ll] Navod na pouZzivanie.

obvod. Nikdy nepouzivajte elektrické pouzivanim. Predpisy niektorej
naradie, ktoré ma poskodent privodnu krajiny mozu ,prlpadne obme’dzovat
Snuru. vek obsluhujucej osoby. Ked
Pri praci pouZivajte pracovné zahradnicke naradie nepouZivate,
rukavice a noste vzdy pevni uschovavajte ho tak, aby nebolo
obuv a dlhé nohavice. dosiahnutelné pre deti.
Nebezpecenstvo zo strany » Toto zahradnicke naradie nie je
rotujuceho noza. Pocas chodu urcene na pouzivanie pre osoby
5) héradia nedavajte do otvoru (vratane deti) s obmedzenymi
)>Z<‘éo ruky ani nohy. psychickymi, senzorickymi alebo

dusevnymi schopnostami alebo s
é Davajte pozor na to, aby ste pri nedostatoénymi skisenostami

praci nezranili blizko stojace a/alebo nedostatocnymi
osoby odletujucimi cudzimi vedomostami, s vynimkou pripadu,
telieskami. ak na ne dozera kompetentna osoba,

alebo ak od nej dostali presné
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pokyny, ako maju toto zahradnicke
naradie pouzivat.
Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudd moct s
tymto zahradnickym naradim hrat.
» Pred zapnutim musi byt naradie
zmontované podla prilozeného
navodu.

»Na zarucenie bezpecnosti
odporticame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych pradoch (FI)
s maximalnym chybovym 30 mA.
Tento ochranny spinac pri
poruchovych prudoch (FI) treba pred
kazdym pouzitim prekontrolovat.

»VVonku pouzivajte len schvalené
predlZovacie kable, ktoré su
chranené proti striekajucej vode.

» Ked' mate mokré ruky, nedotykajte sa
zastrcky ani zasuvky.

» Neprechadzajte po privodnej Snure
ani po predl|Zovacej Snire motorovym
vozidlom, nestlacajte ich nadmieru,
aniich netahajte, pretoze by sa mohli
poskodit. Chrante sietovd Sntru pred
hordcavou, olejom a ostrymi
hranami.

» PoCas pouzivania naradia sa nesmd
zdrziavatv okruhu 3 metre Ziadne iné
osoby ani zvierata. Obsluhujuca
osoba je vo svojom pracovnom
okruhu zodpovedna za tretie osoby.

» Firma Bosch moze zaruéit bezchybné
fungovanie naradiaibavtom pripade,
ak sasnim pouzivavylucne origindlne
prislusenstvo.

»Ddverne sa oboznamte s tymto
Navodom na pouzivanie este
predtym, ako sa pokusite s naradim
pracovat.
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» Nenoste pri praci ziaden Siroky -
volny odev, visiace $nlrky na
obleceni ani kravaty.

» PouzZivajte naradie len na volnom
priestranstve, ktoré ma pevnyarovny
podklad (nepouzivajte ho napr. prili$
blizko nejakej steny alebo inych
pevnych predmetov).

» Nepouzivajte naradie na
vydlazdenom podklade ani na
Strkovom podklade. Vyhadzovany
material moze spdsobit poranenie.

» Pred uvedenim naradia do Cinnosti
skontrolujte vSetky skrutky, matice a
iné upevnovacie prvky, ako aj
spravne umiestnenie ochrannych
prvkov a krytov. PoSkodené alebo
neCitatelné vystrazné Stitky a Stitky s
upozorneniami nahrad'te novymi.

» Pred spustenim naradia sa
presvedcte, Ci je plniaci lievik
prazdny.

» Tvar a telo majte vzdy v dostatocne;
vzdialenosti od plniaceho lievika.

» Davajte neustale pozor na to, aby sa
Vase ruky alebo iné Casti tela Ci
oblecenia nedostali do plniaceho
lievika alebo do vyhadzovacieho
otvoru ani do blizkosti pohybujucich
sa suciastok.

» Postarajte sa o to, aby ste mali vzdy
stabilnt rovnovahu a pevny postoj.
Nenahynajte sa prili$ daleko
dopredu. Pocas plnenia nestojte
vySSie ako patka naradia.

»Ked budete pracovat s tymto
zahradnickym naradim, budte vzdy v
dostatoCnej vzdialenosti od
vyhadzovacej zony.

b
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» Mimoriadne zodpovedne davajte
pozor na to, aby sa pri vkladani
materialu do naradia nedostali don
Ziadne kovové suciastky, kamene,
ffase, plechovky aniZiadne iné cudzie
telesa.

» Ked'narazi rezaci mechanizmus na
nejaké cudzie teleso, ked naradie
zacne vydavat nezvycajny zvuk alebo
zacne vibrovat, naradie okamzite
vypnite, aby ste rezaci mechanizmus
zastavili. Vytiahnite zastréku zo
zasuvky a potom postupujte
nasledovnym spésobom:

- Preverte vzniknuté poskodenie.

- Vymente vSetky posSkodené
suciastky, alebo ich opravte.

- Prekontrolujte, Ci nie su niektoré
suciastky uvolnené a v pripade
potreby ich utiahnite.

» NepokUSajte sa zahradnicke naradie
opravovat sami, s vynimkou pripadu,
Ze mate potrebné vzdelanie
(Skolenie).

» Davajte pozor nato, aby sa
spracovavany material
nezhromazdoval vo vyhadzovacej
zone, to zabranuje jeho postupu a
moze to vyvolat spatny razv plniacom
lieviku.

»Ked'sa naradie upchalo, vypnite ho a
pockajte, kymsarezaci mechanizmus
zastavi. Skor ako zaCnete uvolmovat z
naradia posekany material,
vytiahnite zastréku zo zasuvky.

» Skontrolujte, ¢i st neposkodené
kryty aochranné prvky aCisu spravne
namontované. Pred pouzitim
vykonajte pripadne potrebnu tdrzbu
alebo opravu kosacky.

» Nepokusajte sa menit nastavenie
poCtu obratok elektromotora. Ak
vznikne nejaky problém, kontaktujte
autorizovanu servisnu opravoviu
rucného elektrického naradia Bosch.

» Vetracie otvory naradia udrziavajte
vzdy volné, aby sa na nich
nenachadzali Ziadne zvySky materialu
ani iné usadené necistoty, aby ste
zabranili pripadnému poskodeniu
motora alebo moznému vzniku
poZiaru.

» Zahradnicke naradie nikdy
nezdvihajte ani neprenasajte vtedy,
ked je motor v chode.

» Naradie vypnite, pockajte, kym sa
rezaci mechanizmus zastavi a
vytiahnite zastréku zo zasuvky vzdy
vtedy, ked opustate pracovny
priestor.

» PoCas prace naradie nenaklanajte
(nepreklapajte).

» Nevystavujte naradie dazd'u. Naradie
uschovavajte len na suchom mieste.

Udrzba a skladovanie

» Ak naradie odstavujete kvoli
servisnym pracam, kontrole,
uschovaniu alebo kvoli vymene
prislusenstva, vzdy ho vypnite,
vytiahnite zastréku sietovej Snury zo
zasuvky a naradie nechajte
vychladnut. Pred kaZzdou kontrolou
naradia alebo jeho nastavovanim sa
postarajte o to, aby vsetky pohyblivé
stciastky naradia stali.

» Naradie oSetrujte a udrziavajte hov
Cistote.

» Kontrolujte pravidelne svoje
zahradnicke naradie a ked'zistite, Ze
niektoré suciastky su opotrebované

FO016181148((22.10.14)
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alebo poskodené, preventivne ich
kvoli vlastnej bezpecnosti vymente.

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky znacky
Bosch.

» Ak budete musiet pouZit predlzovaciu
$nlru, pamatajte nato, Ze nesmie byt
elektricky slabsia ako privodna Snura
naradia.

» Pravidelne kontrolujte, Ci nie s
privodné vedenia a pred|zovacia
Snura poskodené, alebo €ina nich nie
st znaky starnutia materialu. Ked' je
privodna Snudra poskodena, naradie
nepouzivajte.

» Pri nastavovani rezacieho
mechanizmu naradia pamatajte nato,
Ze privod pradu do elektromotora je
sice vynutenym odpojenim
preruseny a motor sa neda zapnut,
avSak rezaci mechanizmus sa moze
napriek tomu pohybovat, ked sa
motor otaca rukou.

» Nepokusajte sa toto vynutené
odpojenie vyradit z Cinnosti.

Elektricka bezpeénost

» Dolezité upozornenie! Predtym,
ako zaénete robit udrzbu alebo
zahradnicke naradie ¢istit, vypnite
ho a vytiahnite zastrcku privodnej
snury zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poskodena,
narezana alebo zauzlena privodna
Snira.

VasSe zahradnicke naradie je kvoli

bezpecnosti vybavené ochrannou

izolaciou a nepotrebuje Ziadne

uzemnenie. Prevadzkové napatie je

230V AC (striedavy prud), 50 Hz (pre

krajiny mimo EU 220 V). Pouzivajte len

Slovensky | 105

schvalené predlzovacie Snury
zodpovedajlce predpisom. BlizSie
informacie Vam poskytne Vase
autorizované servisné stredisko.

Na zarucenie bezpecCnosti
odporiéame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych prudoch (FI)
s maximalnym chybovym 30 mA.
Tento ochranny spinac pri
poruchovych pridoch (F1) trebapred
kazdym pouZitim prekontrolovat.
Pokyny k produktom, ktoré sa vo
Vel'kej Britanii nepredavaju:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost
je potrebné, aby zastrckanamontovana
na zahradnickom naradi bola spojena s
predlZzovacou Sndrou. Spojenie
predlzovacej Snury musi byt chranené
pred ostrekujicou vodou, musi byt
vyrobené z gumy, alebo musi byt
potiahnuté gumou. Predl|Zovacia Snura
musi byt vybavena odlah¢ovacimi
pripravkami pri namahani na tah.
Privodné vedenie treba pravidelne
kontrolovat, ¢i nevykazuje znaky
poskodenia a smie sa pouzivat len
vtedy, ked' je v bezchybnom stave.
Ked'je privodna $nura poSkodena, smie
sazverit do opravy len autorizovanému
servisnému stredisku Bosch.

S tymto naradim sa smd pouzivat len
predlzovacie Snury typu HO5VV-F alebo
HO5RN-F.

Symboly

Nasledujlice symboly su pre &itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.
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Symbol Vyznam

m Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

/‘ Smer pohybu
|

ﬁ Smer reakcie

Symbol Vyznam
I Zapnutie

O Vypnutie

Prislusenstvo/nahradné sticiastky

[l

Pouzivanie podl'a urenia

Toto néradie je urcené na drvenie vlaknitého a dreveného
odpadu zo zahrady pri dome alebo z amatérskej zahradky na

i Hmotnost licely kompostovania.

Technické udaje

Tichy drvi¢ AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Vecné Cislo 3600H535.. 3600H536..
Prikon, S 6 (4/6 min)*) W 2000 2200
Prikon, S 1 w 1800 2000
Pocet volnobeznych obratok mint 3650 3650
Max. priechod materialu kg/h 802 902
Max. priemer konarov mm 352) 402
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Trieda ochrany o]/l =IvAL

Dprevadzkovy rezim S 6 (40 %) oznatuje profil zatazenia, pri ktorom trvé doba zataZenia 4 min. a chod naprazdno 6 min. Pre praktické pouZivanie je

pripustna trvala prevadzka.
2Podra konkrétnych vlastnosti drveného materialu.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 50434.

3600... H535.. H536..

Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:
Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu

Nespolahlivost merania K

Pouzivajte chranice sluchu!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB -3 -

Vyhlasenie o konformite (€

3600... H535.. H536..

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany v Casti, Technické ldaje”
splna vsetky prislusné ustanovenia smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES vratane ich zmien a je v sdlade s nasledujticimi normami:

EN60335-1, EN50434.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu:
Spo6sob hodnotenia konformity podla prilohy V.

Kategoria produktu: 50

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

dB(A) 106 107
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o il el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
06.10.2014
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Montaz a pouzivanie Ochrana proti pretaZeniu
PretaZenie, vyvolané napriklad zablokovanim drviaceho noza,

Cief innosti WLEEOSEIEIE]  mose viest po niekolkych sekundéch k zastaveniu drvica.

Obsah dodavky (zékladné vybava) 1 201 Pockajte chvilu a po kratkej dobe moZete drvi¢ znova zapnt.
Monta? kolies a podvozka 2 201 Ked' drvi¢ znova blokuje, vypnite ho.

Zaveste vrecko na odpad a zaloZte postiva¢ 3 202 Odstrante blokovanie a spustite ho znova.

Zapojenie predlZovacej $ndry 4 202 Pokyny na drvenie

Zapnutie — 5 203 Podla druhu, veku a stupria vysusenia dreva sa drvit (sekat)
Pokyny na pouZivanie 6 203 kondre daju tazsie alebo ahsie.

\{ypnutie 7 204 Optimalne vysledky dosiahnete vtedy, ked budete drvit
Udrzba noZov 8 204 Cerstvé konare kratko po odrezani.

Udrzba, Eistenie a skladovanie 9 205 Makky zahradny odpad treba drvit po malych mnoZzstvach,
Volba prislugenstva 10 205 predovsetkym vtedy, ked' je material na drvenie mokry.

. . Zablokovaniu mozete zamedzit opakovanym drvenim

Pokyny na pouzivanie kondrov.

Zapnutie Udrzba nozov

Otocte vypina¢ z polohy ,,0“ do polohy ,II, aby ste drvi¢ » Zahradnicke naradie vypnite a vytiahnite zastrcku zo
zapli. Ked' sa drvi¢ rozbehne, vypinac uvolnite. Vypinac sa zasuvky.

prejde automaticky spét do polohy ,,I* (normalny rezim). Drviaci ndz ma rezné hrany z oboch stran.

Upozornenie: Zatlacte vypinac poas otatania smerom Ked'sa jedna rezn hrana otupi, moze sa drviaci no? oto¢it.
dovnitra, ak sa drvi¢ nerozbehne. Skrutka noza sa smie opakovane poutit iba jedenkrét.

Z bezpe¢nostnych dovodov sa drvi¢ rozbehne len vtedy, ked”  Nepouzivajte skrutku noza CastejSie. Pouzivajte len vyrobcom
je bezpe¢nostny gombik pevne utiahnuty. schvalend skrutku! Ked' st otupené obe rezné hrany, vymeiite

ndz za novy.

Ked montujete novy drviaci ndz, stard skrutku dajte na
likvidaciu a pouzite iba pribalent a firmou Bosch schvalent
nozovU skrutku.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ked vypadne elektricka siet, naradie vypnite. Pri opatovnej
aktivacii elektrickej siete by sa mohlo naradie samocinne
znova zapnut.

Hl'adanie portch

Nasledujlica tabulka obsahuije prejavy portich, ich mozné priciny ako aj korektné odstranenie poruchy pre pripad, Ze by Vase

zahradnicke naradie nefungovalo bezchybne. Ak nebudete vediet lokalizovat a odstranit vzniknutt poruchu na zaklade tejto

tabulky, obratte sa na svoju autorizovan( servisnti opravoviiu Bosch.

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zacnete robit idrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite ho a vytiahnite
zastrcku privodnej Sniry zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je poSkodena, narezana alebo zauzlena privodna $nira.

Mozna pricina Odstranenie priciny
Zéhradnicke Vypinac nefungoval Pri spuistani davajte pozor na to, aby pocas otacania nebol
naradie nebezi stla¢eny vypinac.
Bezpecnostny gombik nebol celkom Bezpecnostny gombik utiahnut
utiahnuty
Vypadok siefového napitia Skontrolujte a zapnite
Zasuvka elektrickej siete je chybna Pouzite int zasuvku
PredlZovacia $nura je poskodena Skontrolova a pripadne vymeni privodnd $ntru
Poistka vypadla Vymerite poistku/potom zapnite zahradnicke naradie znova
Bola iniciovana ochrana proti pretazeniu - Postupujte podla popisu v odseku ,Ochrana proti pretazeniu®
Napajacie napatie kolise Postupuijte podla popisu v odseku ,Ochrana proti pretazeniu®
Vypinac sa vracia spat do polohy ,,0 Nechajte naradie vychladnt a postupujte podla textu odseku

“Ochrana proti pretazeniu”

Bosch Power Tools F016181148](22.10.14)
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Mozna pricina Odstranenie priciny

Zéhradnicke PredlZovacia $nra je poskodena Skontrolujte sietovd $ntiru a v pripade potreby ju dajte vymenit

néradie bezi Vnitorna kabelaz kosacky je poru$end  Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviiu

prerusovane Bola iniciovana ochrana proti pretazeniu - Postupujte podla popisu v odseku ,Ochrana proti pretazeniu®
Vypinac sa vracia spat do polohy ,,0 Nechajte naradie vychladndt a postupujte podla textu odseku

“Ochrana proti pretazeniu”

Rezaci (drviaci) drviaci ndz je tupy Vymente drviaci ndz

vykon slaby Drviaci noz je znecisteny Demontujte a vy¢istite drviaci n6z
Zablokovany plniaci lievik alebo Naradie vycistite a vrecko na odpad vyprazdnite
vyhadzovacia Sachta

DrviacinéZzsa  Drviaci ndz je zablokovany Uvolnite blokovanie

neotaca Matica noza/skrutka noza je uvolnena  Utiahnite maticu/skrutku noza

Silné Matica noza/skrutka noza je uvolnena  Utiahnite maticu/skrutku noza

vibracie/hluk  “Dryiaci néz je poskodeny Vymeiite drviaci n6z
Naradie je poskodené vo vnutri Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviiu

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com Biztonsagi eldirasok

Pri vetkych dopytoch a objedndvkach nahradnych siciastok o |
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo Flgyelem. Gondosan OIVassa el a

Magyar

uvedené na typovom Stitku zhradnickeho naradia. kovetkezo utasitasokat. Ismerkedjen
Slovakia meg a kezeloelemekkel és a kerti

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja tcod LA " 2 2

alobo néhradné diely online. klsgep, elqlrassge,ru hgsznalataval. A
Tel.: (02) 48 703 800 hasznalati utasitast biztos helyen

Fax: (02) 48703 801 orizze meg a késobbi hasznalathoz.
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com cre . . .
www.bosch.sk A kerti kisgépen talalhato jelek és

Likvidacia jelzések magyarazata

Zahradnicke naradie, prislusenstvo a obaly treba dat na Altalgnos tejEkOZtatO d
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia. Veszelyekr0| .

Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU: Gondosan 9'}’55‘553 €l a,Z
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o ILJI Uzemeltetési utmutatot.
starych elektrickych a elektronickych , .
vyrobkoch a podra ej aplikiciiv narodnom ~ ((-m=) A Vago mechanizmuson

prave Vasho Statu sa musia uz nepouzitelné A A A A
elektrické a elektronické pristroje zbierat @ vegzendo munkak megkeZdese

separovane a davat na recyklaciu elott kapcsolja kia
ZOdengaiL"CU ochrane Zivotného berendezést, és huzza ki a haldzati
prostredia.

csatlakozo6 dugot a dugaszolo aljzathdl.
Ha a kabel munka kozben megsériil,

Zmeny vyhradené. , sy g e ; I
vagy véletlentil atvagjak, ne érjen hozza
akabelhez, hanem azonnal kapcsolja ki
az érintett aramkor biztositékat. Ne
izemeltesse a berendezést, ha a kabel
megrongalodott.
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Viseljen mindig vedo kesztyit,
stabil labbelit és egy hosszu

nadragot.

A forgo vagokés veszélyes. Ne
& tegye a kezét vagy labat a
o) Nvilashoz, amig a berendezés
jar.

Ugyeljen arra, hogy a

@ berendezésbdl kirepiild idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.

o) Figyelmeztetés: Munka kozben
tartson biztonsagos tavolsagot
AN

2

i

a kerti kisgéptol.

Varja meg, amig a berendezés
minden része teljesen leallt,
miel6tt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez.

Viseljen véddszemiveget.

@ Viseljen fiilvédot.

P

Yo
S
STOP

Ne hasznalja a kerti kisgépet
esében és ne tegye ki az eso
hatasanak.

Kezelés

» Uzemkozbensohasenyiiljonbelea
betolto tolcsérbe. A berendezés a
kikapcsolas utan néhany
masodpercig még tovabb miikodik.

» Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen el@irasokat nemismerd
személyeknek, hogy a kerti kisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhetd
helyen tarolja.
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»Ez a kerti kisgép nincs arra
elGiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek mega
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen
személyekre a biztonsagukeért felelds
mas szemely felligyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell
hasznalni a kerti kisgépet.
Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel felligyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a készilékkel.

» A berendezést a bekapcsolas el6tt a
mellékelt Gtmutatonak megfeleléen
ossze kell szerelni.

» A biztonsag megnovelése érdekében
célszeri egy legfeljebb 30 mA
hibaaram-kapcsolot hasznalni. Ezt a
hibaaram kapcsolét minden
hasznalat el6tt kiilon ellendrizni kell.

» Csak a szabadban valo hasznalatra
engedélyezett, froccsendviz ellen
védett kivitelli hosszabbitot
hasznaljon.

» Ne fogja meg nedves kézzel a
csatlakozo dugétésa
dugaszoloaljzatot.

»Ne menjen keresztiil jarmlvel a
haldzati csatlakozo vezetéken vagy a
hosszabbito kabelen, ne préselje
0ssze és ne hlizza meg erdsen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektdl, magas
hémérséklettdl és olajtol.

» Uzem kozben a a berendezéstdl mért
3 msugaru koron beliil a kezelon kiviil
mas személyek, illetve allatok nem

b
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tartozkodhatnak. A kezel6 a
munkaterileten mas személyekeért
sajat maga felelGs.

» Bosch csak akkor tudja szavatolni a
berendezés hibatlan mikodését, ha
ahhoz kizarolag eredeti tartozékok
keriilnek alkalmazasra.

» Ismerkedjen meg behatdan az
Uzemeltetési Utmutatoval, miel6tt
megprobalna ezzel a berendezéssel
dolgozni.

»Ne viseljen bd ruhat, lelégd
zsinorokat vagy nyakkendot.

» A berendezést csak egy olyan,
szabad helyen (tehat nem egy falhoz,
vagy mas rogzitett targyakhoz kozel)
izemeltesse, ahol szilard, egyenletes
talaj van.

» Ne iizemeltesse a berendezést
kikovezett vagy kaviccsal kirakott
alapon. A berendezésbdl kirepiilé
anyag sérléseket okozhat.

» Ellendrizze az lizembe helyezés
valamennyi csavar, anya és egyéb
rogzitdalkatrész szoros illeszkedését
és a védéberendezések és
arnyékolasok helyes elhelyezését. A
megrongalddott, vagy olvashatatlan
figyelmeztetd és tajékoztato tablakat
cserélje ki.

» Gondoskodjon az elinditas elétt arrdl,
hogy az etetdgarat szabad legyen.

» Tartsa tavol az arcat és a testét a
betolto tolcsértol.

» Akadalyozza meg, hogy a keze vagy
mas testrésze, vagy ruhadarabja az
garatba vagy a kivetonyilasba jusson,
vagy mozgd alkatrészek kozelébe
keriiljon.

» Mindig ligyeljen arra, hogy meg0rizze
a stabil egyensllyat és biztosan,
szilard alapon alljon. Ne hajoljon
tulsagosan el6re. A betdltés alatt ne
alljon magasabban, mint a
berendezés laba.

» Tartson be megfelel tavolsagot a
kivetd zona felé, ha a kerti kisgéppel
dolgozik.

»Klilonosen gondosan ligyeljen arra,
hogy a berendezésbe betdltott anyag
ne tartalmazzon fémes anyagokat,
koveket, palackokat,
konzervdobozokat vagy mas idegen
targyakat.

»Ha a vagd mechanizmus valamilyen
idegen anyagra talal, vagy a
berendezés szokatlan zajokat kelt
vagy rezgésbe jon, azonnal kapcsolja
kiaberendezést, hogy ezzel ledllitsaa
vago mechanizmust. Hizza ki a
csatlakozd dugét a
dugaszoloaljzatbdl és a
kovetkezOképpen jarjon el:

- Tekintse meg a rongalodasokat.

- Cserélje ki, vagy javitsa meg
valamennyi megrongalddott
alkatrészt.

- Ellenérizze, hogy nem lazultak-e ki
egyes alkatrészek, ezeket sziikség
esetén hlzza meg szorosra.

»Ne probalja meg a kerti kisgépet
megjavitani, hacsak nincs meg ehhez
amegfeleld képzettsége.

»Ugyeljen arra, hogy a mar
megmunkalt anyag ne torlddjon 6ssze
a kivet6 zonaban; ez akadalyozza a
feldolgozast és egy visszarugashoz az
etetOgaratban.
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»Ha a berendezés eldugult, kapcsolja
ki és varja meg, amig a vago
mechanizmus leall. Hizza kia
csatlakozd dugot a
dugaszoldaljzathol, miel6tt a
berendezésbdl eltavolitana az
eldugulast okozd anyagot.

»Ellendrizze, hogy a burkolatok és
véddberendezések nincsenek-e
megrongalodva és helyesen vannak-e
felszerelve. A hasznalat el6tt hajtsa
végre a szlikséges karbantartasi és
javitasi munkakat.

» Ne prdbalja meg megvaltoztatnia
motor beallitott fordulatszamat. Ha
problémak meriilnek fel, értesitse a
Bosch vevdszolgalatot.

» Tartsa szabadon a szell6zonyilast a
maradékoktol és egyéb
lerakddasoktol, hogy megeldzze a
motor megrongalddasat vagy tliz
keletkezését.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a
kerti kisgépet m(ikodé motor mellett.

» Kapcsolja ki a berendezést, varja
meg, amig a vagd mechanizmus leall
és hizza ki a csatlakozo dugét,
miel6tt elhagyna a munkatertiletet.

» A berendezést lizem kdzben ne
billentse meg.

»Ne tegye ki a berendezést az esd
hatasanak. A berendezést csak
szaraz helyen tarolja.

Karbantartas és tarolas

»Ha a berendezést szervizmunkak,
ellendrzés, tarolas vagy a tartozékok
kicserélése céljabol izemen kiviil
helyezi, kapcsolja ki a berendezést,
huzza ki a csatlakozo dugdt a

Magyar | 111

dugaszolodaljzatbdl és varjameg, amig
a berendezés lehil. Minden egyes
atvizsgalas vagy beallitas stb. el6tt
gondoskodjon arrél, hogy minden
mozgo alkatrész ledlljon.

» Apolja megfelelGen és tartsa tisztan a
berendezést.

»Vizsgalja feliil a kerti kisgépet és a
biztonsag érdekében cserélje ki az
elhasznalodott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a
cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket
hasznaljanak.

»Haegy hosszabbito kabelt hasznal, az
nem lehet kisebb keresztmetszett,
mint a berendezésre szerelt halozati
tapvezeték.

» Rendszeresen ellendrizze a haldzati,
illetve hosszabbitd kabelt, nem
lathatok-e rajta megrongalddas vagy
oregedés jelei. Ne hasznaljaa
berendezést, ha a kabelek
megrongalodtak.

» A vagd mechanizmus beallitasakor
vegye figyelembe, hogy a
kényszerkikapcsolas kovetkeztében
amotor aramellatasa ugyan meg van
szakitva, és a motort nem lehet
bekapcsolni, de a vagé mechanizmus
mégis mozgasba jon, ha a motort
kézzel forgatjak.

» Semmiképpen se probalja meg
tizemen kivil helyeznia
kényszerkikapcsolast.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy
tisztitasi munkak megkezdése
elott kapcsolja ki a kerti kisgépet
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és huzza ki a halozati csatlakozo
dugot. Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halozati
csatlakozo kabel megrongalodott,
belevagtak, vagy beakadt
valamibe.
Az On kerti kisgépe biztonsagi
meggondolasokbdl véddszigeteléssel
van ellatva és foldelésre nincs
szliksége. Az lizemi fesziiltség
230V AC, 50 Hz (az EU-n kivili
orszagokban 220 V). Csak
engedélyezett hosszabbitd kabelt
hasznaljon. Tovabbi informaciokat az
erre feljogositott vevdszolgalattdl
kaphat.

Abiztonsag megnovelése érdekében
célszerii egy legfeljebb 30 mA
hibaaram-kapcsolét hasznalni. Ezt a
hibaaram kapcsolot minden
hasznalat eldtt kiilon ellendrizni kell.
Tajékoztatd azon termékekrol, amelyek
nem Nagybritanniaban keriilnek
eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt
csatlakozo dugdt az On biztonsaga
érdekében 0ssze kell kapcsolnia
hosszabbitd kabellel. A hosszabbito
csatlakozdjanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibol
kell késziilnie, vagy gumival kell
bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt
csak egy huizasmentesitovel felszerelve
szabad hasznalni.

A csatlakozo vezeték
megrongalodasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a
vezetéket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

Ha a csatlakozd vezeték
megrongalodott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.

Csak a HO5VV-F vagy HO5RN-F
kivitelnek megfeleld hosszabbito kabelt
szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutato
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbdlumok helyes értelmezése segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

@ Viseljen véddkesztylit

/‘ Mozgasirany
|

ﬁ Areakci6 iranya

i Tomeg

I Bekapcsolas

O Kikapcsolas

Tartozékok/potalkatrészek

o o

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés a haz koriili kertbdl szarmazo szalas és
faanyagok komposztélasra és felapritasara szolgal.
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Miiszaki adatok
Halk apritogép AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Cikkszam 3600H535.. 3600H536..
Teljesitményfelvétel, S 6 (4/6 min)?) w 2000 2200
Teljesitményfelvétel, S 1 w 1800 2000
Uresjarati fordulatszam perc! 3650 3650
Max. anyagaram ke/h 802 902
Max. agatmérd mm 352) 402
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)
szerint kg 11,5 12
Erintésvédelmi osztaly [Oo]/1 O/
DAz S 6 (40 %) iizemmod egy olyan terhelési profilt jeldl, amely 4 perc terhelésbél és 6 perc iiresjaratbol all. A gyakorlati alkalmazasnal a tart6s iizem
is meg van engedve.
27z apritasra eldiranyzott anyag tulajdonsagaitol fiiggéen.
Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 50434 szabvanynak megfeleléen keriiltek 3600... H535.. H536..
meghatdarozasra.
Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint dB(A) 89 90
Hangteljesitményszint dB(A) 103 103
Bizonytalansag, K dB =3 =

Viseljen fiilvédat!

Megfeleloségi nyilatkozat C €

3600... H535. H536..

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok” leirt termék megfelel

a2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvekben és azok

modositasaiban leirt idevago eldirasoknak és megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak:

EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint: dB(A) 106 107
Akonformitas megallapitasi eljaras leirasa a V fliggelékben talalhato.

Termék kategoria: 50 Felszerelés és lizemeltetés
A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a . — i
kovetkez6 helyen talalhato: A tevékenység célja Abra  Oldal
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Szallitmany tartalma 1 201
Stowmarket, Suffolk P14 1EY, England Akerekek és a gépallvany felszerelése 2 201
Henk Becker Helmut Heinzelmann P o A .
Executive Vice President  Head of Product Certification {Zig:jgsg; zsdk beakasztdsa és atoldka 3 202
Engineerin PT/ETM9
& & / A hosszabbitd kabel felszerelése 4 202
(o3
Bekapcsolas 5 203
¢ s
%JK LQL\ l. {/ > M/{ — Munkavégzési tanacsok 6 203
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Klk?pcsmas - H 204
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Akések karbantartasa 8 204
06.10.2014 Karbantartas, tisztitas és tarolds 9 205
Tartozék kivalasztasa 10 205
Bosch Power Tools F016181148](22.10.14)
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Munkavégzési tanacsok

Bekapcsolas

Forditsa el abe-/kikapcsolot a,,0” helyzetbdl a ,II” helyzetbe,
hogy bekapcsolja az apritogépet. Ha az apritogép elindult,
engedie el a kapcsoldt. A kapcsol6 automatikusan visszaall az
»I” helyzetbe (normalis izem).

Megjegyzés: Ha a be-/kikapcsoldt az elforgatasa kozben
befelé nyomja, az apritogép nem indul el.

Az apritdgép biztonsagi meggondolasokbdl csak akkor indul
el, ha a biztonsagi gomb szorosan meg van hizva.

Ujraindulas elleni védelem

Aberendezés egy aramsziinet esetén kikapcsolodik. Az
energiaellatas aktivalasakor a berendezést nem lehet ismét
automatikusan bekapcsolni.

Tulterhelés elleni védelem

Egy tllterhelés, példaul a vagdkés leblokkolasa néhany
masodperc elteltével az apritdgép ledllasdhoz vezethet. Az
apritdgépet egy révid varakozasi idé elteltével ismét be lehet
kapcsolni. Ha az apritogép ismét leblokkol, kapcsolja ki.

Haritsa el a leblokkolds okat és inditsa ismét el az apritdgépet.

Hibakeresés

e

Apritasi tajékoztato

Az 4gakat a fafajtatol, annak koratol és kiszaradt voltatol
fliggden nehezebben vagy konnyebben lehet felapritani.
Optimalis eredményeket tgy érhet el, ha a friss agakat nem
sokkal a levagas utan apritja fel.

A puha kerti hulladékbol egyszerre csak kisebb
mennyiségeket apritson, féleg ha az anyag nedves. A
blokkolast dgak periddikus apritasaval el lehet keriilni.

A kések karbantartasa

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a halozati
csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathél:

A vagokés mindkét oldalan van egy vagoél.

Haaz egyik vagoél eltompul, a vagokést meg lehet forditani. A

kés csavarjat csak egyszer szabad hasznalni. Ne hasznalja

tobbszor a kés csavarjat! Csak engedélyezett kés-csavart

hasznaljon! Cserélje kia vagokést, ha mindkét oldal eltompult.

Ha egy (j vagokést szerel fel, tavolitsa el a megfelel§

hulladékba a kés csavarjat és csak a vagokéssel egyiitt

kiszallitott, a Bosch dltal engedélyezett kés-csavart haszndlja.

Akovetkez6 tablazatban a hibatiinetek, azok lehetséges okai és elharitasuk modja taldlhato, olyan esetekre, amikor a kerti kisgép
nem mikaodik kifogastalanul. Ha a tablazat segitségével nem tudja behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a

szervizmUhelyéhez.

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak megkezdése el6tt kapcsolja ki a kerti kisgépet és hiizza ki a halozati
csatlakozé dugét. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is, amikor a halézati csatlakozé kabel megrongalodott,

belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Probléma Lehetséges ok

Akerti kisgép nem A kapcsol6 nem Iépett miikodésbe.
mikodik

Elharitas modja
Az izembe helyezésnél igyeljen arra, hogy ne nyomja be
az elforgatas kozben a be-/kikapcsolot.

A biztonsagi gomb nem volt egészen meghtzva

Huzza meg szorosra a biztonsagi gombot

Halozati fesziiltség hianyzik

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol¢ aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbit6 kabel megrongalddott

Ellendrizze, és sziikség esetén cserélje ki a kabelt.

Abiztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot / ezutan kapcsolja ismét be a
kerti kisgépet

Atlterhelés elleni védelem leoldott

Hajtsavégre a,, Tulterhelés elleni védelem” alatt leirtakat.

Az dramellatas ingadozik.

Hajtsa végre a , Tulterhelés elleni védelem” alatt leirtakat.

Abe-/kikapcsold visszaall a ,0” helyzetbe

Varja meg, amig a berendezés lehul és hajtsa végre a
LTulterhelés elleni védelem“ alatt leirtakat

Akerti kisgép csak A hosszabbitd kabel megrongalodott

Ellendrizze, sziikség esetén cseréltesse ki a haldzati

megszakitasokkal tapvezetéket
mikadik Aberendezés belsé vezetékei meghibasodtak  Keressen fel egy vevészolgalatot
Atdlterhelés elleni védelem leoldott Hajtsavégre a,, Tulterhelés elleni védelem” alatt leirtakat.
Abe-/kikapcsold visszadll a ,,0” helyzetbe Varja meg, amig a berendezés lehdl és hajtsa végre a
HTUlterhelés elleni védelem® alatt leirtakat
Rossz vagasi A vagokeés eltompult Cserélje ki a vagokést

teljesitmény Avagokeés elszennyezédott

Szerelje ki és tisztitsa meg a vagokeést

Avetoltét tolcsér vagy a kivetd akna elzarodott. Tisztitsa meg a berendezést és Uritse ki a felfogd zsakot
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Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
Avagdkés nem Avagokés leblokkolt Sziintesse meg a blokkolast
forog A késrogzit6 anya/csavar kilazult Hlzza meg szorosra a késrogzitG anyat/csavart
Erés A késrogzit6 anya/csavar kilazult Huzza meg szorosra a késrogzité anyat/csavart
rezgések/zajok A yagokés megrongalodott Cserélje ki a vagokést

Aberendezés belsé részei megrongalddtak Keressen fel egy vevdszolgdlatot

Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegy(i megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Akerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhaszndlt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU
europai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

CepTudhrKarT 0 COOTBETCTBMM
No. RU C-DE.ME77.B.00698
CpoK AeACTBMA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBMM

no22.08.2018
000 «LleHTp no ceptrdmKaumm
CTaHAAPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa
3M1EKTPO-MaLLIMHOCTPOUTENBHOM NMPOAYKLMMU»
141400 Xumku1 Mockosckoi obnactu
yn. [leHnHrpagckan, 29

CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:

000 «Pobept bown»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[laTa M3roToBNEHMA yKazaHa Ha NoCNeaHeNn CTpaHuue
0bnoxku PykoBogcTBa.

KoHTaKTHaA MH(hOpMaLnsA OTHOCHTENbHO UMNOpTEpPa
COMIEPXKUTCA Ha YNaKOBKE.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocrasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCTnyaTaumu no UCTeueHnn 5 neT xpaHeHus ¢ aatbl
uarotosnexus 6es npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (aary
M3roTOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B U OLIHGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCnoNnb30BaTtb NPU NOABNEHUKN ibIMa
HenocpeacTBEHHO U3 Kopnyca usaenua

— HE UCNOMb30BaTh C NePebUTHIM UMM OrONEHHBIM
3NEKTPUUECKUM Kabenem

~ He UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemo Boge)

— He BK/YaTh Npu nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

~ He UCMONb30BaTh NPK CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMnomb30BaTh NPH NOABNIEHWM CUNbHOWM BUOpaLMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHUIH

- NEePETEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEX/EH Kopnyc Uaanenus

THn ¥ NepHOANYHOCTb TEXHHUECKOTr0 06CNYy)KHBaHUA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblNK Nocne
Ka)Xaoro ucnonb3oBaHuA.

XpaHeHue
~ HeobX0AMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHbIX Nyuer

- NP1 XpaHeHUn HeobxoanMo u3berarb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK He JoNnycKaeTcs

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

e

TpaHncnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He JONYCKAETCA NafieHu e U niobble
MexaHUUeCK1e BO3AEHNCTBMA Ha yNaKoBKY Npu
TPAHCMNOPTUPOBKE

— Npu pasrpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKE
Mob0oro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen o MPUHLMNY 3aHUMa
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHWA K YCIIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YkasaHua no besonacHoctu

Buumanue! BuumartenbHo
NPOUMTAHTE CNeaylolMe YKa3aHua.
O3HaKoMbTeCb C 3NeMeHTaMH
ynpaBneHua U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHHEM CaZl0BOro
MHCTpyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNnyaTauuu ana
JAanbHenLlero MCNoNb30BaHUA.

MoAcHeHMA K CAMBONaM Ha Caa0BOM
HHCTPYMEHTe

Obulee ykazaHue Ha Hanuune
& OMacHOCTH.

[pounTanTe pyKOBOACTBO NO
|!L!]_| 3KCnAyaTaLuu.
-=-) lepen MaHUNynAUMAMK C
[==]| pexyLum mexaHu3mom
WHCTPYMEHTA BbIKNIOUNTE
WHCTPYMEHT W BbITALLMTE BUNKY U3
ceTeBoW po3eTku. Ecnu kabenb BO
BpeMs paboTbl bbin NOBpeEXaEH UMK
nepepesaH, He 0TparuBanTeCh A0
Hero, a HeMeANEHHO eaKTUBUPYHITE
NpPenoXpaHUTENb COOTBETCTBYIOLLEN
aneKTpUueckon Lenu. Hukoraa He

UCNOMb3YHTe MHCTPYMEHT C
NoBpeEXeHHbIM Kabenem.

) Bcerga HaneBanTe 3alluTHbIE
@1« nepuaTku, NPouHyto 00yBb 1

ANWHHbIE DPIOKM.
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OnacHoCTb B pe3ynbrare
NoBPeXaeHWi BpalLaloLLUMce

PeXyLIMM HOXoM. He
NPOCOBbLIBANTE PYKW U HOTU B

1

L0
>“<O

OTBEPCTUE BO BpemA paboTbl
WHCTPYMEHTa.

Cnepute 3a 7€M, YTODbI
oTbpacbiBaemble pabotatoLien

MalLXHOW NpeaMEeThbl He
TPaBMUPOBANM HAXOAALLMUXCS
BONM3M nogen.

<) [lpenynpexneHue:

BT Boizepxuaaiire besonactoe
PaAcCTOAHWE [10 Ca0BOro
WHCTPYMEHTa, KOrja OH
pabortaer.

) [Mpexnae uem npukacarbCa K
7 | netanaMm MHCTPYMEHTa,

@D

= NoaoXauTe, NOKa BCE ero
AEeTanu NoNHOCTbIO He
OCTaHOBATCA.

Mpw pabote nonb3ynTech
3aLLMTHbIMU OUKAMM.

HocwuTe cpefcTBa 3aLuThbl
cnyxa.

He ncnonb3ynte cagoBbI
WHCTPYMEHT B A0X[b U HE
noABepra1Te ero BO3AENCTBUIO
AOXAA.

Jkcnnyarauua

» Bo Bpems pabotbl He
NPOCOBbIBAHTE PYKH B
3arpy3ouHylo BOpoHKy. locne
BbIKNIOYEHHUA HHCTPYMEHT UMeeT
MHEPLUOHHBIN Bblber
NPOAOMKHUTENbHOCTbIO B
HECKONbKO CeKYHA,

» Hukoraa He no3BonanTe
NoNb30BaTbCA CafoBbIM

Pycckui | 117

WHCTPYMEHTOM [IETAM WK NULAM, He
3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
HauuoHanbHble NpeanucaHnua MoryT
OrpaHWuK1BaTh BO3pacT oneparopa.
Ecnu Bbl He nonb3ynTeCh Caj0BbIM
WHCTPYMEHTOM, XPaHUTE ero B
Hef0CAraeMoM ANA feTen MecTe.

» ITOT CalOBbIA MHCTPYMEHT HE
npeaHasHaueH ana MCNonb30BaHKs
nuuamu (BKNtouas feTen) ¢
OrPaHUYEHHbBIMM NCUXUUECKUMM UNK
CEHCOPHbIMM CMOCODHOCTAMM, C
HapYLIEHWAMM NCUXMUECKOro
3[10POBbA, a TAKXKE C HEAOCTATOUHbBIM
OMbITOM/3HaHUAMM, UCKMIOUaSA
CMyyau, Kora aKCnnyaraums
OCYLLECTBNAETCA TAKUMU NIMLIAMM NOA
HabntoaeH1em OTBETCTBEHHOTO 3a UX
besonacHoCTb IMbO Nocne nonyyeHun
OT OTBETCTBEHHOT0 3a be30nacHoOCTb
COOTBETCTBYOLLMX Pa3bACHEHUH
OTHOCHMTENbHO 3KCMNyaTaLk AaHHOTO
Cafl0BOro MHCTPYMEHTA.
HeobxoanMmo npocneaunTb, 4TobbI
[€TU He Urpanu ¢ CaoBbIM
WHCTPYMEHTOM.

» [lepeq BKNOUEHUEM
3NEKTPOUHCTPYMEHT JOMKEH DbITb
cobpaH B COOTBETCTBHH C
npUnaratoLUmMcsa pyKoBOACTBOM.

» [1nA noBbiLeHNs be3onacHoCTy
PEKOMEH/1yeTCs UCNONb30BaTh
YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OTK/TIOUEHHA
(Y30), cpabarbiBatoLLiee npu MakKc.
30 mA. Y30 cnenyet npoBepATb
nepen KaxabiM UCNONb30BaHUEM
annapara.

» icnonb3yiTe TONbKO JoNYLLEeHHble
ANA HAPY>XHOTO NPUMEHEHUA
Dpbl3roHenpoH1Laemble Kabenu-
YONMHUTENH.
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» He notparuBantechb 0 CETEBOK

BWUMKW U PO3ETKK BNaXHbIMKU PYKaMH.

» He nepee3xaiTe uepes WHyp
MUTaHUA U Uepes YANUHUTEND, He
CAABNUBANTE UX U He TAHWTE 3a HUX,
NOCKONbKY 3TUM Bbl MOXeTe
NoBPeanTb UX. 3alLWLLANTE LLIHYP OT
BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Macen 1
OCTPbIX KPaeB..

» Bo Bpems paboTbl B paguyce 3 M He
[OMKHbI HAXOAUTbCA PYrye Nioau
UMK XXWBOTHbIE. [10CTOPOHHME NHLA B
npenenax pabouen 30Hbl HaXo0AATCA
noj, OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

»Bosch rapaHtupyet besynpeuHoe
(hYHKLMOHUPOBaHHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO NpH
NCMNONb30BaHUM UCKNIOUNUTENBHO
TONbKO OPUrMHANbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN.

» O3HaKOMbTECH C PYKOBOACTBOM MO
3KCNNyataLuu, Npexae uem
HauMHaTb PabOTy C UHCTPYMEHTOM.

» He HocuTe cBODOAHYIO ofexay,
BUCSALLME NEHTbI/LLIHYPKK U TanCTyKK.

» Acnonb3ymnTe MHCTPYMEHT Ha
cBobogHOM npocTpaHcTee (Hanp., He
OYEHb DNIU3KO K CTEHE UMK APYTUM
HEenoJBWXHbIM NPeAMeTam) ¢
NPOYHbLIM POBHLIM OCHOBAHHMEM.

» He akcnnyatMpymTe MHCTPYMEHT Ha
MOLLIEHOM UNU YCbINAHHOM FPaBUeM
nosepxHocTu. OTbpacbiBaeMmblH
Matepuan MOXeT NPUBECTU K
TpaBMaMm.

» [lepen akcnnyaraumMen NpoBepanTe
BCE BUHTbI, FAMKK U Ipyrue
KpenexHble AeTanu Ha NPOUHOCTb
COEAMHEHUA, a TaKXKe 3alLUTHbIE

NPUCNOCOONEHMUA U LUTKHM Ha
NPaBUNbHOCTb Pa3MELLIEHHA.
3amMeHAaNTe NOBPEXAEHHbIE UNH
HeunuTaemble NpPeaynpeanTenbHble
TabNUYKKM M TADNMUKK C yKa3aHUAMM.

» [lepep 3anyckom ybeauTech, uto
3arpy3ouHas BOpOHKa CBOboAHa.

» [lepXXuTe Ha PacCTOAHUM OT
3arpy304HOK BOPOHKH TENO W NULLO.

» He npocoBbiBaiTe pyku U ipyrye
YacTu Tena B 3arpy30uHyo
BOPOHKY/pasrpy30uHoe 0TBEPCTHE,
npeoTBpallanTe nonagaHue
OfleXAbl B HWX, a TaKXe He
NPUONKANTE UX K NOABUKHbBIM
[eTanam.

»Bceraa cnegute 3a yCTONUMBbBIM
PABHOBECHUEM M HALIEXHbIM
nonoXxeHuem Tena. He HaKNOHANTECD
CNULLKOM CUNbHO Bnepea. Bo Bpems
3aNONTHEHWA HE CTOWTE BblLLIE
OCHOBaHws npubopa.

» [pu paboTe ¢ canoBbIM
WHCTPYMEHTOM J1EPXKMTECD HA
PACCTOAHUM OT 30HbI BbibpOCa.

» OueHb BHAMATENbHO CNEAUTE 3a TEM,
uTODObI METANNIMUECKHUE IETANMH,
KaMHW, DyTbINKK, BaHKK M npoune
Uy>KepOoaHbIe NPeAMETbI He nonanu
Npw 3arpy3ke matepuana B
WHCTPYMEHT.

» ECniv B pexyLun MexaHuam nonan
UyXXEPOAHbIM NPEAMET, UHCTPYMEHT
“30aeT HeObbIUHbIE 3BYKW UMK
HauMHaeT BUOPUpPOBATH,
HEME/IEHHO BbIKMIOUNTE ero, YTobbl
OCTAHOBWTb PEXYLLMIA MEXAHU3M.
BbiTaluTe CETEBYIO BUNKY U3
PO3ETKU U AEUCTBYMTE CEAYIOLNM
obpasom:
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- [poBepbTe NOBPEXAEHHE.

— 3aMeHHTe BCe NOBPEXAEHHbIE
AeTanu Unu OTPEMOHTUPYHTE HX.

- [poBepbTe, He ocnabno nu
KpenneHue aetanen, 1 npu
HeobXoAUMOCTH KPENKO 3aTAHUTE
WX.

» He nbiTantecb OTPEMOHTMPOBATb
CafloBbIM MHCTPYMEHT, €CNU TONbKO Y
Bac HeT Heobxoaumoro ans aToro
0bpa3oBaHuA.

» Cnegute 3a 7€M, 4TODbI
obpabatblBaeMbIi MaTepUan He
3aCTpeBan B 30HE BbIrPy3KH; 3T0
NPenaTCcTBYET Nofaue U MOXeT
CNpPOBOLMPOBaThL 0bpaTHbLIM BbIBPOC
W3 3arpy304YHOM BOPOHKH.

» ECiM MHCTPYMEHT 3aCopeH,
BbIKNIOUNTE €ro U AOXANTECH
OCTaHOBKM PeXxyLLero MexaHu3ma.
BbiTawure ceTeBYI0 BUNKY U3
PO3eTKH, Npex/e uem ocBoboXaaTb
WHCTPYMEHT OT U3MENTIbYaeMOro
Marepuana.

» [IpoBepAnTe UCNPaBHOE COCTOAHUE
KPbILLEK 1 3aLLMUTHbIX YCTPOMCTB U UX
NpaBUNbHOE KPEenneHue.
BbinonHanTe nepen paboton
HeobxoguMble npoLecchbl No
TeX00CNYXMBAHWIO UMK PEMOHTY.

» He nbiTauTeCcb M3MEHUTb HACTPOMUKY
uucna obopotoB aurarens. Ecnu
BO3HWK/T NPOBNeMmbl, CBAXMUTECH C
cepBuCHOM cnyxbon Bosch.

» BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA
NOMXHbI ObITb CBODOAHBI OT OCTATKOB
W APYTUX OTNOXEHWH, [abbl
NPeAoTBPATUTb NOBPEXAEHNUE
ABWratens u n3bexarb BO3MOXHOTO
BO3ropaHus.

Pycckuii| 119

» HuKorga He NoAHUMaNTE U He
NepeHOCUTE CafloBbIA MHCTPYMEHT
npv paboTtatolem Buratene.

» BbIKntouanTe MHCTPYMEHT,
[0XUIANTECh OCTAHOBKM PEXYLLETO
MeXaHW3Ma 1 BbITaCKMBaMTe CETEBYIO
BU/KY KaXAbl¥ pa3, korga Bam HyxHo
OTNYUNUTHCA U3 pabouen 30Hbl.

» Bo Bpemsa paboTbl MHCTPYMEHTa He
HaKNoHAWTe ero.

» He nopBeprawTte npubop
BO3AENCTBHIO JOXAA. XPaHUTb
WHCTPYMEHT 00A3aTeNbHO HYXKHO B
CYXOM MOMELLEHHH.

TexobcnyxxuBanue U XpaHeHHe

» ECiM MHCTPYMEHT BKNOUaeTcA B
CBfI3¥ C MPOBEAEHNEM CEPBUCHbIX
paboT, NPOBEPOK, XpaHEHUEM UNH
3aMeHOW NPUHAANEXHOCTEN,
BbITAaCKMBAWTE CETEBYIO BUIKY M3
PO3ETKU M AlaBaNTE MHCTPYMEHTY
OCTbITb. [lepen Kaxabim
OCMOTPOM/HACTPOUKON U T. 1.,
ybenuTech, uto BCe ABMUXKYLLMECS
[ieTanu HEMOABWXKHbI.

» YxaXKuBa#Te 3a MUHCTPYMEHTOM U
COIEPXKMUTE ero B UMCTOTE.

» [poBepsmTe CafoBbI MHCTPYMEHT U
Ha BCAKUM CNyuyan MEHANTE
W3HOCMBLLMECA UMM NOBPEXAEHHbIE
OeTanu.

» [1n 3aMeHbl UCTIONb3YHTE
OPHIUHaNbHbIE 3aMacHbIe YacTH
tdupmbl Bosch.

» B cnyuae npumeHeHua kabens-
YANMHUTENA NOCNEAHWI HE IOMKEH
bbiTb Cnabee uem npunaratLLMUCA K
WHCTPYMEHTY CETEBOM Kabenb.
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» PerynapHo npoBepsnTe Ha
OTCYTCTBWE NOBPEXAEHUM UK
NPU3HAKOB MeXaHWUeCKoro
CTapeHua LWHYP 1 Kabenu-
yAnuHUTENW. He ucnonb3syiTe
WHCTPYMEHT NPU NOBPEXAEHHOM
kabene.

» [1py HanaaKe pexyllero MexaHu3ma
NOMHUTE O TOM, UTO HECMOTPS Ha
NPEePBaHHYI0 Nojauy
3NEKTPUUECKOr0 TOKa B pe3ynbTare
3a[1eCTBOBAHNA NPUHYANUTENBHOTO
BbIKMIOUEHUS U HEBO3MOXHOCTb
BKNIOUNTb 1BUTATENb, PEXYLLIMH
MEXaHW3M [IBUXETCA NPH BPaLLeHUH
[BUraTens ot pyKu.

» Hu1 B KOeM cnyuae He nbiTanTech
BbIBECTH U3 CTPOA YCTPONCTBO
NPUHYANUTENBHOTO OTKMIOUYEHHA.

nekTpobesonacHocTb

» Buumanue! lepen npoBepennem
pabot no TexHuueckomy
0bcny)XMBaHHIO MNH OUHKCTKE,
BbIKNIOYauTe cafoBbli
MHCTPYMEHT U BbITATUBaNTE
LUTENCENbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH.
3711 onepauuu Heobxogumo
npoAenbiBaTh TaKXKe U B TOM
cnyuae, eCnu ceTeBoM Kabenb
NoBpeXAeH, nepepe3aH UNu
3anyrancs.

13 coobpaxkeHni besonacHocTy Balu

Cal0BbIA UHCTPYMEHT UMEET 3aLLMTHYHO

U30NALMIO U HE HYXKIAeTCA B

3a3emneHun. Pabouee HanpskeHune

cocTasnaet 230 B ~, 50 I'y (nnAa cTpaH,

He BxoaAwmx B EC: 220 B).

Mcnonb3yiTe TONbKO Pa3peLleHHbIt

YAIMHWUTENbHbIN Kabenb.

NHopMaLuio MOXHO NONYYMTb B

aBTOPU3UPOBAHHOW CEPBUCHOM
MacCTEPCKOW.

[nAa noBbilweHHA 6e30nacHOCTH
peKoMeHAYyeTCA UCNONb30BaTb
YCTPOMCTBO 3aLUTHOIO OTKNIOUEHHA
(¥30), cpabarbiBatowee npu Makc.
30 mA. Y30 cnegyet npoBepATb
nepep KaXxablM HCNONb30BaHHEM
annapara.

YKa3aHue ana npoayKToB 3a
npeaenamu Benukobputanuu:
BHUMAHME: B nntepecax Bawe#n
be3onacHoCT1 HeObX0AUMO COEAUHUTD
LITEKeP Cafl0BOr0 MHCTPYMEHTA C
Kabenem-yanuuutenem.
CoennHuTenbHas mydTa Kabens-
YANWHUTENA AOMKHA DbITb 3alLuLIEHA
OT BOAAHBIX bpbI3r, cenaHa U3 peauHbl
WNU NOKpPbITa peanHon. Kabenb-
YONUHUTEND IOMKEH UCMONb30BAThCS C
np1cnocobneHneM ana pasrpysku
NPOBOAA OT HATAXKEHMUA.

LLIHyp Heobxoaumo perynapHo
NPOBEPATb HAa HANWUKE NPU3HAKOB
NOBPEXAEHHUA, Er0 MOXHO
“CNonb30BaTh TONbKO B He3ynpeuHom
COCTOAIHWM.

NoBpeXaeHHbIN CETEBOM LLIHYP
pa3peLLlaeTca PEMOHTUPOBATH TOMbKO
B aBTOPU3UPOBAHHOW MACTEPCKOW
Bosch.

Pa3peluaerca cnonb3oBaTh TONbKO
kabenu-yanuuutenutuna HOSVV-F unu
HO5RN-F.

CumBonbl

CneqytolLme CUMBObI MOMOTYT BaM Npy uTeHnm u
NOHUMaHUK PYKOBOACTBA M0 IKCM/yaTalyuu. 3anoMHuTe
CMMBObI U UX 3HaueHue. [paBuibHaa MHTepnpeTaLus
CMMBO/OB MOMOXET BaM npasunbHee 1 HaaexHee paboTarb ¢
Ca/l0BbIM HHCTPYMEHTOM.
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HanpaBnexue aBnxeHuA

Hanpaenexue peakuuu

e
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3Hauenue
BknioueHue

BbikntoueHne

Mp1HamNexXHOCTH/3anuacT

MpumeHeHne No Ha3HaueHHI0

WHCTPYMEHT NpefiHasHaueH ans uamMenbueHns 1o

Bec NPUIOHOTO AN KOMMOCTa COCTOSHUSA BONOKHUCTBIX U
[DPEBECHbIX OTXOZ0B M3 UACTHOTO AOMALLHEr0 X03AMCTBA/C
nauu.

TexHnueckue paHHble

beclyMmHbI# U3MenbuuTeNnb AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
ToBapHbIA NO 3600H535.. 3600H536..
Motpebnaemas MowHoCTb, S 6 (4/6 Mun.) Y Br 2000 2200
MoTpebnsemas MolHOCTb, S 1 Br 1800 2000
Uncno 060poToB X0N0CTOro X0Aa MUK 3650 3650
Makc. nponyckHas cnocobHocTb Kr/u 802 902
Makc. AnameTp BeToK MM 352 402
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 11,5 12
Knacc 3awutbl [Oo]/1 [O/u

Dpexwm pabotbl S 6 (40 %) npeanonaraet 4 MUHYTb HAarpyaKku U 6 MUHYT XONOCTOT0 X0fa. [ MPaKTHUYECKOro MPUMEHEHUA ONYCKAETCA PEXUM

HenpepbIBHOH paboTbl.

2)B 3aBHCMMOCTH OT CTPYKTYPbI H3MENbYaeMOoro MaTepHana.

MaHHbie no wymy W BUOpauuu

3HaueHuA 3ByKOBOW 3MUCCHM ONpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C EN

50434. 3600... H535.. H536..

A-B3BELLEHHDIN YPOBEHb LIyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTa COCTaBNAET 0bbluHO:

YPOBEHb 3BYKOBOTO AaB/eHHA
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
norpeLwHocTb K

OpeBaiite HayWHUKK!

AB(A)
ab(A)

89
103

90
103

3asaBneHue o cootBetctBUM  C €

3600... H535.. H536..

Mbl 3asBNAiEM NOJ, HalLly EAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO ONUCAHHDIN B pasaene
«TexHUueckne AaHHbIe» NMPOAYKT OTBEUAET BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NOMOXKEHUAM
Nnpextns 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, BKniouas ux
M3MEeHeHMs, a Takxe cnegytowmum Hopmam: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EC: rapaHTMpPOBaHHbIH YPOBEHb 3BYKOBO! MOLIHOCTH:
lMpoueaypa oueHKK COOTBETCTBUA COrNACHO NPUNOXEHHA V.

ab(A) 106 107
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Kateropus npogykta: 50

TexHnueckas aokymentauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

06.10.2014

MoHTax 1 aKcnnyaTayua

DencTeue PucyHok  Crpanuua
KomnnekT noctaBku 1 201
MoHTaX Konec v NofCTaBKM 2 201

YcTaHoBKa MeLLKa ans
M3MeNbUeHHOro Matep1ana 1
MECTO [i1Al XPaHeHA TonKarens 202

MoHTax kabena-yanuHutens 202

YkasaHus no pabore 203

3
4
Bkntouexue 5 203
6
7

Bbikntouenue 204

TexHuueckoe obcnyxuBaH1e

HOXeN 8 204
Texobcnyxu1BaHK1e, OUNCTKa U

XpaHeHue 9 205
Bbibop npuHagnexHocTen 10 205
YKa3aHuA no npuMeHeHUuIo
BknioueHne

[ins BKNKOUEHWA U3MENbUMTENA NOBEPHHUTE BbIKNOUATEND U3
nonoxeHua «0» B nonoxexue «ll». Korga uamenbuntens
3anyCTUTCA, OTNYCTUTE BbiKNtouaTenb. OH aBTOMATUUECKH
BO3BPALLAETCA B NONOXEHHE «l» (HOPMaTbHbIM PEXUM).

Ykasanue: Ecniv B BpemA NoBopaunBaHus BXaTb
BbIKNKOUATENb BHYTPb, U3MENbUKUTENb HE 3anyCKaeTCA.

13 coobpaxeHuit 6e30MacHOCTH U3MENbUNTEND 3amyCKaeTcs
TONbKO NPU TYrO 3aTAHYTOM 3aLLMUTHON KHOMKE.

3awura ot HenpegHaMepEeHHOro 3anycka

Mpnbop BbIKMIOUAETCA NOCE MCUE3HOBEHNA HANPAXKEHMA B
cetu. [pu NoABNEHNUM NTaHKA NPUBOP He BKMoUaeTca
ABTOMATMUECKHU.

3awuTa o1 neperpysku

Meperpyaka, Hanp., 13 3a 3a6NOKUPOBAHHOTO HOXa, MOXKET B
TeUeH1e HECKONbKUX CEKYH NPUBECTH K OCTAHOBKE
uamenbuutens. Moaoxaas HEMHOTO, U3MENbYHTEND MOXHO
BK/IOUMTb CHOBA. ECNM M3MeNnbuuTenb onaTh 3abnokupyerca,
BbIKNIOUUTE ero.

CHumuTe 6ﬂ0KI/IpOBKy W CHOBa BK/NOUKTE €ro.

YKa3aHus no u3amenbyeHuIo

B 3aBMCHMOCTH OT BUAQ, BO3pacTa U CyXOCTU APEBECHHbI
BETKM B HONbLLEN UMM MEHBLLEN CTENEHM TPyAHO noanarTCcA
WU3MENbUYEHUIO.

OnTMManbHbIX pesynbTatos Bul fobbeTecs, ecnu bynete
M3MenbuaTb CBEXME BETKW BCKOPE NOC/E CPe3aHus.

Msirkue cagoBble 0TXO[bl JOMKHBI U3MENbUATLCA B MasbIX
KONUUeCTBax, BOCOBEHHOCTH eCNIM U3MENbUAEMbI MaTepHan
Cblpoit. 3ab1BaHMA MOXHO M3bexaTb NepUoAMUECKUM
13MenbueHUeM BETOK.

TexHuueckoe obcnyxuBaHHe HOXeN

» BbIKNIOUHTE CaA0BbIi HHCTPYMEHT H U3BNEKHTE BUNIKY
M3 PO3eTKH.

HOX UMEET pexyLLeto KPOMKY C IByX CTOPOH.

Ecnu pexylias KpoMKa 3aTynunach, HOX MOXHO

nepeBepHyTb APYroi CTOPOHON. BUHT HOXXa MOXKHO NOBTOPHO

MCMONb30BaTh TONbKO OfIUH Pa3. He MCNONb3yHTe BUHT HOXa

yawe! Ucnonb3ayiTe TONbKO pa3peLleHHbId ANf NPUMEHEH!S

BUHT HOXa! 3aMeHHTe HOX, ecni 0be ero CTOpOHbI

3aTyNUNUCh.

[pK MOHTaXXe HOBOTO HOXA YAANUTe CTapblid BUHT HOXa U

MCMOMb3YHTE TONbKO BXOAALWM B KOMMNEKT NOCTAaBKW BUHT

HOXa, paspeLleHHbIM g npuMeHeHna dupmoi Bosch.
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B HWxecnepnytoLen Tabnuue yKa3aHbl CUMMTOMbI HEUCMPABHOCTEN, BO3MOXHbIE MPUUNHBI U BO3MOXHOCTH YCTPAHEHHUA
HeVICI'IpaBHOCTeVI B Bawem cagoBom uHcTpymeHTe. Ecnm 310 He nomoxeT Bam HalTH 1 YCTPaHWUTb UCTOUYHUK I'IpO6I'IeMbI,

obpatuTech B CEPBUCHYO MAacTePCKY!0.

» Buumanue! lNepep nposepeHnem paGOT no TeXHHYEeCKOMY chny)qualmm WK OUKCTKe, BbIKMIOUaNTe Cafi0Bblii
HHCTPYMEHT U BbITArMBaNTE wrencenbHyo BUNIKY U3 PO3ETKH. 3TH onepauuu Heobxopumo npoaenbiBaTth TaKXXe U B
TOM cnyyae, ecnu ceTeBoif Kabenb noBpexaeH, nepepe3aH UnNu 3anyTtanca.

Mpobnema Bo3moxHaA npuuMHa YctpaHeHue
CapoBblit BblIkntouatens He pabotaet [pu BKNOUEHUM CNeauTe 3a TeM, YTobbl NPK NOBOPAUMBAHUK
MHCTPYMEHT He He HaxaTb Ha BbIKNOUaATEeNb.
pabotaer 3alLnTHAA KHOMKA 3aTAHYTA He 10 KOHUA  3aTAHWTE 3aLMUTHYI0 KHOMKY
OTCyTCTBYET NUTaHWE lpoBepbTe U BKAOUNTE
HeucnpaBHa po3eTka BocnonbayiTech apyrov WrencenbHom po3eTkon
MoBpexaeH kabenb-yanuHuTenb lpoBepbTe yANUHUTEND, NPY HEOBXOAMMOCTH 3aMeHUTE
Cpabotan npegoxpaHutenb 3ameHuTe NPeoXpaHHTeNb/3aTeM CHOBA BKIIOUMTE
Cafl0Bblil UHCTPYMEHT
Cpabotana 3auta ot neperpysku BbinonHuTe AeiCTBUA, ONUCaHHbIE B pasfene ««3aluTta ot
neperpysku»»
Mepebowu ¢ anekTponuTaHuem BbinonHuTe AEMCTBUA, ONUCaHHbIE B pasaene ««3aluTta ot
neperpysku»»
BblIkntouatenb Bo3BpalLaeTca B [laiTe MalLKHe OCTbITb M BbIMOHUTE IENCTBHSA, ONUCAHHbIE B
nonoxetue «0» pa3gene «3aluta oT neperpysKkn»
CapoBblit MoBpexaeH kabenb-yanuHuTenb lpoBepbTe Kabenb 1 Npu He0bX0AUMOCTU NopyuUTe
MHCTPYMEHT cnewuanucTy Nporu3BeCTH ero 3aMeHy
paboraet ¢ HencnpaBHOCTb BHYTPEHHErO ObpartuTech B CEPBUCHYIO MAcTEPCKYIO
nepeGosamu 3N1EKTPOMOHTAXa MaLLMHbI

Cpabotana 3awura ot neperpysKku

BbinonHuTe fieicTBUA, ONMCaHHble B pa3aene ««3alluTa ot
neperpy3ku»»

Bbikntouatenb Bo3BpaLLAETCA B
nonoxetue «0»

[laiiTe MaLwKHe OCTbITb U BbINOMHUTE EACTBHS, ONUCAHHbIE B
pasfiene «3auuTa ot neperpysku»

Hu3kas Hox 3atynunca

3ameHunTe HOX

NPOU3BOBMTENSHOC Hox 3arpAsHeH

CHUMHTE W OUMUCTUTE HOX

Tb PesamA 3arpy3ouHas BOPOHKA UMK pa3rpy3ouHas
LaxTa 3abutbl

OuuncTUTE INEKTPOMHCTPYMEHT M OMOPOXKHUTE MELLIOK ANA
M3MEeNbYEeHHOro maTepu1ana

Hox He Bpauaetca Hox 3abnokuposat

CHUMUTE BNOKMPOBKY

Ocnabunuchb raika HoXa/BUHT HOXa

3aTAHMTE raiky HoXa/BUHT HOXa

UpesmepHas Ocnabunuchb raika Hoxa/BUHT HOXa 3aTAHNTE ranKy HOXa/BUHT HOXa
BHbpauma/wym Hox noBpexaeH 3ameHnTe HOX
BHyTpeHHue noBpexaeHns ObpatuTech B cepBHUCHYI0 MacTepCKyio
3NEKTPOMHCTPYMEHTA

CepBucH KOHCYNnbTHPOBAaHHE Ha
npeaMeT UCnonb3oBaHUA NPOAYKLHH

www.bosch-garden.com

Ipy Bcex JONONHUTENbHbBIX BOMPOCAX M 3aKa3e 3anyacTeu,
noxanyincra, 06a3aTenbHo ykasbiBaite 10-3HauHbIA
TOBapHbI HOMEP, yKa3aHHbIN Ha 3aBOACKOM Tabn1uke
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYKMBAHKE W PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMeHTa, C cobroaeHnem TpeboBaH!i U HOpPM
M3roTOBUTENA NPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPaH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX MK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «PobepT bolw».

MPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPagaKTHOM
NpPOAYKLMK ONaCHO B 3KCMAyaTaluu, MOXET NPUBECTH K
yuepby ana Bawero 3fopoBbs. M3roToBneHue u
pacnpocTpaHeHne KoHTpadaKTHOM NPoayKLMK
npecneayetca no 3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopagke.

Bosch Power Tools
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Poccusa

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bown»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnathbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHyI0 W akTyanbHy MHAOPMALIMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
NOMYYHTb:

- Ha oduuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

~ nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBHUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarhbiit)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbII LEEHTP 10 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

YTunusauua

Cafi0Bble MHCTPYMEHTbI, NPUHAANEXHOCTH K YNaKOBKY HYXHO
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKH UUCTYI0 YTUNM3ALMIO.

He BbibpacbiBaiTe cafjoBble MHCTPYMEHTbI B ObITOBOM Mycop!
TonbKo ans ctpan-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C €BPONEACKOM
naupekTrBon 2012/19/EU 0b
0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKHX U
3NEKTPOHHbIX Npubopax v ee
NpeTBOPEeHMEM B HaLlMOHaNbHOE
3aKOHOZATENbCTBO OTCYXKMUBLUME
3NEKTPUUECKHE W 3NEKTPOHHbIE NPUOOPbI U MHCTPYMEHTDI
HYXXHO COb1paTb OTAENbHO M CABATh HA AKONOTMUECKH
UUCTYIO peKkynepaLuio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

F016181148](22.10.14) Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXKHO npounTaiTe HacTynHi
BKasiBku. O3HaloMTecA 3
enemMeHTaMH ynpaBniHHA i
npaBMNaMH KOPUCTYBaHHA Cai0BHUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
IHCTPYKUil0 3 ekcnnyaTtauii ans
NoAanbLIOro KOPUCTYBAHHA Helo.
MoAcHeHHA Wo/0 CUMBONIB Ha
Caf0BOMY iIHCTPYMEHTI

3aranbHa BKa3siBKa npo
Hebe3neky.

MpouunTamnTe Lo IHCTPYKLIO 3
[Ll] ekcnnyaraduii.

<= ) [lepen maHinynauiamu 3

/=] | pisanbH1M anapatom BUMKHiTb
NPWNag Ta BUTATHITb LUTENCENb
i3 po3eTku. AKLLO Nif yac poboTH LWHYP
byne nowwKomKeHUn abo nepepisaHui,
He TOPKaWTeCA LIHYPA, a HEraMHO
AeaKTUBYHTE 3an0biXKHUK
BiZNOBIAHOIO €NEKTPUYHOTO KONa.
Hikonu He KopUCTyrUTECA NPUNAIOM 3
MOLLKOAKEHUM LLIHYPOM.

3aBXau 0AranTe 3aXMUCHi
%‘ﬂ PYyKaBuLi, MiLHe B3YTTA | AOBri

LITAHHK.

Hebesneka uepes Hix, L0
obepraetbea! He nigcosyire
PYyKH abo HOTW B OTBIp, KONH
DZE | npunap npautoe.

CninkynTe 3a TUM, 106

@ UyXKOPIHI UaCTKH, Lo
BiANITAlOTb NPU BUAYBAHHI
MoBITPA, HE TPABMYBaNu Ntofen

nobnuay.

Ykpaicbka | 125

NonepemKeHHsA:
[loTpumyWTeca beaneuHoi
BifICTaHi 4O CafoBoOro
IHCTPYMEHTY, KONW BiH NPALLIOE.
<) [lepw Hix TopKaT1ca Ao
s> | netaneu npunaay, 3auekante,
AOKM BCi 1€TaNi He 3yNUHATBLCA.

@ BosranTe 3axuCHi OKynapu.
@ BoAranTe HaBYLIHWKH.

He kopucTyrTeca cagoBum
@ IHCTPYMEHTOM B 0L, Ha

npunag B3arani He NOBMHEH

nonaaaru Jouy.
Ekcnnyarauis

»[ig wac poboTu He 3acoByiiTe pyKH
B 3aBaHTaXKyBaNbHY BOPOHKY .
MicnAa BUMKHEHHA NpUNag Mae wWwe
iHepuiHui BMbIr TpUBanicTio B
AeKinbKa CeKyHa,

» Hi B AKOMY pasi He 403BONAUTE
KOPMCTYBaTUCA Ca0B1M
iIHCTPYMEHTOM 1iTAM i ocobam, Lo He
3HaMOMi 3 MMM BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NPUNUCK MOXYTb
obmexyBaTh JONyCTUMUK BiK
KopucTyBaua. AKLLo Bu He npautoeTe
3 CaflOBUM IHCTPYMEHTOM,
3bepiranTe MOro B HEMOCTYMHOMY 1A
AiTeN MicCLji.

» Llen canoBUK IHCTPYMEHT He
NPWU3HAYEHWH N BAKOPUCTAHHA
ocobamu (BKnovatoum aiten) 3
0bMeXeHUMU NCUXIUHUMM,
uyTTEBUMM abO PO3YMOBHUMM
3[aTHOCTAMM aDO HEOCTATHIM
A0CBinOM Ta/abo HepocTaTHIMK
3HAHHAMM — Lie JO3BONAETLCA

Bosch Power Tools
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POOWTH NULLIE y TOMY BUNAAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae 0coba, Lo
BiZINOBIAAE 3a ixHI0 beaneky, abo
BOHW OTPUMYIOTb Bif] HEl BKa3iBKU
LLI0A0 TOTO, AK CNiJj BUKOPUCTOBYBATH
npunag.

HeobxinHo cnocTepirati 3a AiTbMH,
11106 NepeKoHaTUCA, LU0 BOHU He
rpatoTb 3 CafloBUM iHCTPYMEHTOM.

» [lepen BMMKaHHAM npunag
HeobXigHO 3MOHTYBaTH Y
BiANOBIAHOCTI 10 AOAAHOI IHCTPYKLI.

» 3 MeTot0 3binbLueHHA be3neku
PEKOMEH/IYETbCA KOPUCTYBATUCA
3aXMCHUM aBTOMATOM MaKC. Ha
30 MA. Lle# 3axncHu1I aBTOMAT CNif
nepeBipATH Nepea KOXKHUM
KOPUCTYBaAHHAM.

» BUKOpUCTOBYHTE NULLIE JO3BONEHI
ANA 30BHILLHBbOMO 3aCTOCYBAHHA,
3axuLLeHi Bifl BOAAHKUX bpU30K
NOAOBXYBaui.

»He bepitbcA 3a Wwirencenb 1a 3a
PO3€eTKY MOKPUMM pPYKaMH.

» He nepeixmkanTte, He 3MaBNOWTE Ta
HEe CMUKaWTe MepexeBum LHYP abo
NOLOBXYBaNbHUM LLHYP, OCKINbKK
MOro MOXKHa NOLLKOAMTH. 3axuLLanTe
LLIHYP Bif, BUCOKOI TEMMEPATYPH,
Macna i FoCTpux KpaiB.

» i uac pobotu B pagiyci 3 M He
NOBMHHO bYTH iHLWIKX Ntoaen abo
TBapuH. Oneparop Hece
BiANOBIAANbHICTb Nepes TPETIMK
0cobamu, L0 3HaxoAATbCA B pobouin
30Hi.

»Bosch moxe rapaHTyBatu
besnoraHHy poboty npunaay nuiue
NPY BUKOPUCTAHHI BUKMIOUHO
OpUriHanNbHOro Npunanan.

» O3HanoMTeCA 3 IHCTPYKLIEH 3
eKcnnyaraLii 1o Toro, sk npobysaru
npawoBaT 3 NPUNaaoMm.

» He BaAranute npocTopum oasr,
3BHCatoui LUHYPKKU ab0o KpaBaTKM.

» BukopucToBYyMTE MPMUNaj Ha
BiKPHUTOMY MicLi (Hanp., He ayxe
On13bKo 10 CTiHK abo iHLLKX
HEepPYXOMUX NPEAMETIB) 3 TBEPAOID,
PIBHOI OCHOBOIO.

» HiKonu He KopUCTyrTECA NPUNALoM
Ha bpyKoBaHi1 abo rpaBilHIN OCHOBI.
Marepian, Lo BUKMOAETbCA, MOXKE
CMPUUNHATH TINECHI YLLIKOMAXKEHHS.

» [lepen 3anycKoMm B ekcnnyarawito
nepeBipTe BCI FBUHTH, FAMKHK Ta iHLLI
KpiNWnbHi aeTani Ha MiLHy NOCaaKy, a
TaKOX 3aXMCHi NPUCTPOI i LUTKK Ha
NPaBUNbHICTb YCTAHOBNEHHS.
3aMiHiTb NoLLKomXeHi abo
Hepo3bipn1Bi nonepemXyBanbHi
Tabn1uku Ta TabNMUKM 3 BKa3iBKaMM.

» [lepen BMUKaHHAM NepeBipTe, Woby
3aBaHTa)yBarbHiM BOPOHL|i HiY0ro
He byno.

» TpumanTe 0bnnuua 1a Tino Ha
BiACTaHi Bif 3aBaHTaXXyBa/bHOI
BOPOHKH.

» 3anobiranTe noTpannaHHIo pyk abo
iHWKMX YaCTHH Tina abo opAary y
3aBaHTaXXyBarnbHY BOPOHKY abo
BUKMAHUMW KaHan, He NiACcoBYyWTE iX
Mif PyXOMi YaCTUHHM.

» 3aBxau 3bepiranTe piBHOBary Ta
CTiMKe NoNoXeHHA. He Haxunantechb
3aHaaTo cUnbHO Brepen. ig vac
3aBaHTAXXEHHA He CTIUTE BHULLE 3a
OCHOBY Npunagy.
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» TpumanTeca Ha BiACTaHi Bif
BUKMAHOI 30HM, KONU NpaLIoeTe i3
Ca[l0BWUM iHCTPYMEHTOM.

» Konu BCTaBNA€ETE MaTtepian B npunag,
AyKe PETENbHO CNIAKYHUTE 3a TUM,
11106 B MaTepiani He byno apibHuxX
MeTaneBuX AeTanen, KaMeHiB,
NNALWOK, DaHOK abo iHLWIMX CTOPOHHIX
npeameris.

» AKLLO pi3anbHWK anapat
HALLTOBXHETbCA Ha Dyab-AKKH
CTOPOHHIW NpeaMeT, Npunag noyHe
BWIABaTW HE3BWUUAWHI 3BYKK abo
BibpyBaTH, HEraMHO BUMKHITb
npunag, Wwob 3ynuHUTK pisanbHUi
anapar. ButarHitb wrencens 3
PO3€TKM Ta [iTe HACTYMHUM UNHOM:
— OrnAHbTE NOLIKOAXKEHHSA.

— 3aMiHiTb BCi MOLUKOAXKEHI AeTani
abo BigpeMoHTyHTE iX.

- [epeBipTe, UM He PO3XMTanUcA
AeTani, Ta npu HeobxigHoCTi
3aTATHITH IX.

» He HamaranTeca caMoCTINHO
PEMOHTYBATH CaJOBUN IHCTPYMEHT —
Lie A03BONAETLCA POOUTH NULLe B
TOMY BUNaaKy, AKLO Bu HaBuanucs
LibOMY.

» CnigkynTte 3a TUM, 1,00
nepepobnexuni matepian He
HAKOMWUyBaBCA Yy BUKMAHIW 30HI; Lie
nepeLLKoIKa€e NepecyBaHHI0
martepiany i Moxe Np13BecTu 0
PUKOLLETY Y 3aBaHTaXXYBalbHik
BOPOHL.

» AKLL0 Npunaj, 3abuBcA, BUMKHITb
MOro Ta NoyeKanTe, NOKK pisanbHUK
anapar He 3ynuHuTbCA. Butarante
LUTENncenb 3 PO3ETKH, NePLU HixX

Ykpaicbka | 127

NPOUNUCTUTU NPUNAA Bif
noapibHeHoro matepiany.

» [lepeBipA1Te, UM He MOLLIKOMAKEHI
KPMLLKK | 3aXUCHI NPUCTPOI | un
NPaBWNbHO BOHW CUAATD. [epen
NoYaTKoM eKkcnnyatauii 34iMCHITb
HeobxiaHi poboTu 3 0bcnyroByBaHHA
abo pemoHTy.

»He npoby#Tte 3mMiHI0BaTH KiNbKICTb
0bepTiB MOTOPY. 3a HAABHOCTI
npobnemu cnoBiCTiTb CEPBICHY
MawncTepHio Bosch.

» Y BEHTUNALIMHUX LLINUHAX HE
NOBMHHO bYTH 3anULLKIB
noapibHeHoro matepiany abo iHWoro
bpyny, iHaKle MoXn1Be
NOLLUKOMKEeHHA MOTopa abo noxexa.

» Hikonu He nigHiManTe i He
nepeHoCbTe CafI0BUM IHCTPYMEHT,
KON npawtoe MoTop.

» [lepen TMM, AK 3aNULLNTH poboue
MicLe, 3aBXau BUMUKa1Te Npunag,
3aueKaunTe, NOKK He 3yNMUHUTLCH
pi3anbHWM anapar, Ta BUTATHITb
MEPEXHWM LUTENCEeNb.

» [1in uac excnnyarauii He
nepexunawnte npunag,.

» 3axuLLianTe Npunag Big AoLLy.
3bepiranTe npunag TinbKK B CyXOMy
Micuji.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA Ta

3bepiraHua

» [Tpu NpuNUHEHHI ekcnnyatauii
npunaay 3 METOK CEPBICHOIO
0bcnyroByBaHHS, NEPEBIPKH,
3bepiraHHa abo 3amiHu npunagaa
BUMKHITb Np1Nag, BUTATHITb
LITENCEeNb 3 PO3ETKU Ta lanTe
npunaay oxonoHyTu. KoxHoro pasy
nepen ornAaom abo CTyBaHHAM

ﬁ%
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TOLLIO NepeBipTe, W00 BCi pyXomi
AeTani 3ynuHUNucCA.

» [lornspanTe 3a npunafom 1a
TPUMaNTE KOTO B UUCTOTI.

» [lepeBipAnTe CaaoBUMA IHCTPYMEHT i
MPO BCAK BUNAAOK MiHANTE 3HOLLEHI
abo nowkomxeHi aetani.

» CnifKynTe 3a TUM, 10D HOBI AeTani
bynu Bin Bosch.

» Ao Bu bynete kopuctyBatuca
NOAOBXYBAUEM, BiH HE MOBMHEH DyTH
TOHLUMM 32 LUHYP XUBNEHHA
npunaay.

» PerynapHo nepe.ipTe LWHYp
XMBIEHHA Ta NOOBXYBau Ha
npeameT NOLKOAKeHb abo 03HaKH
CTapiHHA. He npautounTe 3 npunagom,
AKLLO LUHYP NOLIKOAXKEHHH.

» [1pu HACTPOIOBAHHI Pi3anbHOIo
anapary He 3abyBauTe npo Te, L0,
X0ua MOTOP | BAMKHYTMW BHACNiA0K
3HATTA KPULLKK | KOTO HE MOXHA
YBIMKHYTH, pi3afibHWAM anapar BCe X
TaKW pPyXa€eTbcA, AKLLO obepTatu
MOTOP BPYUHY.

» Hikonu He npobyiTe BUBECTH i3 napy
NPUMYCOBE BiAKMIOUEHHS.

EnektpuuHa 6e3neka

» YBara! lNepep pobotamu 3
TeXHiYHOro obcnyrosyBaHHs abo
OUYMLLEHHA BUMHKaNTE CafA0BHH
iHCTPYMEHT Ta BUTATYHTE
wrencenb 3 po3eTku. Lle came mae
UHHHICTb i AKLLO0 eneKkTpokabenb
NOLKOAKEHUH, Haapi3aHuit abo
3annyTaBcA.

3 MipKyBaHb TeXHiku be3neku Bawu

Cafl0BWH IHCTPYMEHT MA€ 3aXUCHY

i3onALito i He NoTpebye 3a3eMNeHHS.

Poboua Hanpyra ctaHoBKTb 230 B,

50 I'y, (ans KpaiH, LWo He Hanexatb 10
€C - 220 B). BukopucToByiiTe nuiue
[03BONEHI NOJ0BXYBaui. IHhopmalito
MOXXHa OTPUMATH B aBTOPHU30BaHUM
CepBICHIN MaUCTEPHI.

3 metol0 36inblIeHHA be3neku
PeKOMEHAYETbCA KOPUCTYBaTHCA
3aXMCHMM aBTOMaTOM MaKC. Ha

30 mA. Lleit 3axucHHMit aBTOMAT Chiip,
nepeBipATH Nepes KOXXHUM
KOPUCTYBaHHAM.

BkasiBKa L0710 NPO/YKTIB, L0 bynu
KynneHi 3a Mexxamu Benukobpuranii:
YBATA: 3 MipKyBaHb TEXHIKK be3neku
noTpibHo, W06 WTencenb CafnoBoro
iHCTPYMeHTy byB 3'€AHaHNM 3
NoAOBXYBaNbHUM Kabenem.
3’eaHyBanbHa MydTa
MOAOBXYBaNbHOro Kabenio NoOBUHHA
DyTW 3axuiLeHa Bif BOAAHKUX BPHU30K,
3pobneHa 3 rymu abo nokpuTa rymoto.
MopoBXyBanbHUM Kabenb Ma€
BUKOPWUCTOBYBATMCSA 3 €1EMEHTOM, LLIO
KOMTMEHCYE HaTAr.

Min’enHyBanbHWN Kabenb Tpeba
PErynapHo NepeBipATH Ha NpeaMeT
MOLLKOAXEHb; MOro 03BONAETHCA
BUKOPWUCTOBYBATH NULLIE B
be3noraHHOMY CTaHi.
MolKomKeHUH Nif'eHYBaNbHUNA
Kabenb J03BONAETLCA PEMOHTYBATH
N1LLe B aBTOPHU30BaHiN MaUCTepHi
Bosch.

J103BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NULLIE

NOAOBXYBa/lbHUMHU KabenAamu Tuny
HO5VV-F abo HOSRN-F.

FO016181148((22.10.14)
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CumBonu

HacTynHi cumBonu cTayTb Bam y Harogi, konv Bu bynete
unTaTH Ta WWob 3po3yMiTH IHCTPYKLLIO 3 ekcnnyarallii.
3anawm’aTaiTe Ui CUMBO/M Ta iX 3HaueHHA. paBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
6e3neuHo KOPUCTYBATUCH CalOBUM IHCTPYMEHTOM.

m Bpsraiite 3axucHi pyKaBuLi

TexHiuHi gaHi

Hanpamok pyxy

Hanpsmok peakuii

e
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3HaueHHA
Bara

Cumson

BMukaHHA

BumukaHHa

Mpu1naaas/3anyactuxu

o o

Mpu3Hauenus npunapy

Mpunag npuaHaueHWi A 3npibHI0BaHHA NPUAATHUX ANA
BUrOTOBNEHHA KOMMOCTY BOJIOKHUCTHX Ta 1EPEB AHUCTHX
BiX0/iB Ha NPUCAAMOHUX inAHKaX.

Be3wymHuit noapibHIoBau AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
ToBapHu1i HoMep 3600H535.. 3600H536..
CroXMBaHa NOTYXHICTb, S 6 (4/6 xaun.) Y Br 2000 2200
CnoxwuBaHa NoTyXHicTb, S 1 Br 1800 2000
KinbkicTb 0b6epTiB Ha xonoctomy xoay xaun. 3650 3650
Makc. NponycKHa 3aaTHiCTb kr/rop. 802 902
Makc. fiaMetp rinok MM 352 402
Bara signosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 11,5 12
Knac 3axucry O]/ [@)/11

DPexwm pobotn S 6 (40 %) 03HauaE PeXUM HaBaHTaXEHH!, IPH AKOMY uepes KOXHi 4 XBUN. poboTH N[} HaBaHTaXEHHAM NPUNaf NPaLioe NPoTAroM 6
XBHMN. Ha XonocToMy Xopi. Ha npakTuui aonyckaetbcs beanepepsHa ekcnnyaravis.

2)B 3anexHOCTI Bif xapaKTepy MaTepiany, Lo 3APiBHIETbCA.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii oTpuMaHi BignoBigHo 1o EN 50434.

3600... H535.. H536..

A-3BaXeHHI piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl NPUNagly, AK NPaBuo, CTaHOBHTb:

3BYKOBE HaBaHTaXEHHS
3BYKOBA NOTYXHICTb
noxubka K

BpAraiite HaByLWIHUKHK!

ab(A) 89 90
AB(A) 103 103

3asBa npo BignosigHictb C€

3600... H535.. H536..

Mw 3asBNAEMO Nif Hallly 0AHO0CODO0BY BiANOBIAAMBHICTb, WO ONUCAHUI Y PO3ini
«TexHiuHi aaHi» NPoAYKT BiANOBIAAE YCiM BiANOBIAHUM NONOXKEHHAM [JUpEKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKntouaoum ix 3MiHu, a TaKOX

HacTynHum Hopmam: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: rapaHTOBaHa 3BYKOBa NMOTYXHiCTb:
lMpouenypa ouiHKK BigNOBIAHOCTI 3rigHO 3 Aopatkom V.

ab(A) 106 107
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Kateropia npogykty: 50

TexHiuHa fiokymeHTais (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

LS .
%/4&( Lo 1V Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
06.10.2014

MoHTax Ta ekcnnyaTauis

Ris ManioHok CropiHka
0bcAr nocraeku 1 201
MOHTYBaHHA KONILLAT i NiACTaBKM 2 201

BcTaHoBneHHA Milka ans 36opy
noapibHeHoro Matepiany i Micue ans

3bepiraHHs nigwToBXyBaya 3 202
MoHTa nofoBxyBanbHoro kabenio 4 202
BMuKaHHA 5 203
BkasiBku W00 pobotu 6 203
BUMKHeHHs 7 204
TexHiuHe 0bCcnyroByBaHHA HOXa 8 204
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs,

OUMLLIEHHS Ta 3bepiraHHs 9 205
Bubip npunapas 10 205
Bka3iBKkH om0 podoTu

BmukaHHA

LLlo6 yBiMKHYTW NofpibHIOBaY, NOBEPHITL BUMMKAU 3
nonoxeHHA «0» B nonoxeHHs «ll». Micna Toro, Ak
noapibHIoBay 3anycTUTLCA, BiNYCTiTb BUMUKaU. Bummukau
ABTOMATUUHO NOBEPTAETHCA B NONOXEHHA «l» (HOPManbHUi
pexum).

BkasiBka: AKILO NPy NOBEPHEHHI NPUTUCHYTH BUMMKAY
[NIOHM3Y, NofipibHI0BAY He 3anyCTUTbCA.

3 MipKyBaHb TeXHiK1 be3neKkn MalliMHa 3anyCKaeTbCA NULLe
TOfi, KON 3anobixkHa KHOMKa MiL{HO 3aTATHeHa.

3axucT Big NOBTOPHOIO MyCKy

Mpwnag BAMUKAETLCA NICNA 3HUKHEHHSA HANPYTH B MEPEXi.
Mpu NOABI KUBNEHHS NPUNAA HE BMUKAETbCA aBTOMATUUHO.

3axucT Big nepeBaHTaXKeHHA

lNepeBaHTaXXeHHs, Hanpuknag, npy 6NoKyBaHHi HoXa, uepes
DeKinbka CeKkyHn MOXe NPU3BECTH 10 3yMUHEHHA
noapibHioBaua. 3auekasLuu Hebarato uacy, nogpibHoBay
MOXHa 3HOB YBIMKHYTHU. Konn noapibHioBay 3HOBY
3abNOKYETbCA, BUMKHIT HOr0.

3BINbHITb HiX, L0 3aCTPAB, Ta 3aNyCTUTb MOTO LLE pas.

BkasiBkH WwoA0 3ApiOHIOBaHHA

B 3anexHoCTi Bifl BUAY, BiKy Ta CyxoCTi A€PEBWHMU TiNKN B
6inbLwii un MeHLWIN Mipi BaXKO NigAaloTbeA NoapibHEHH!O.
Bw oTpUMaETe onTMManbHi pesynbTatu, AKLLO
noapibHI0BaTUMETE CBIXI riNKKU HEBAOB3I NiCNA iX 3pi3aHHs.
M’siki canoBi Bigxoau Kpatle noapibHioBaTH ApibHUMH
NopLiAMHK, 0COBNMBO AKLLO BOHM MOKPI. 3aCTPABAHHSA MOXHa
YHWUKHYTW NePiofMUHWM 3APIOHIOBAHHAM FiNOK.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA HOXa

» BUMKHiTb Cafi0BHii iHCTPYMEHT i BUTATHITb WITENCenb i3
PO3eTKH.

Hix Mae pisanbHi kpomku 3 060x bokiB.

[Mpu 3aTynneHHi pisanbHOi KPOMKHM 3 OLHOT0 BOKY HixX MOXHa

NoBePHYTH. [BMHT HOXXa MOXHa NOBTOPHO BUKOPMCTOBYBATH

NULLE OAMH pa3. He BUKOPUCTOBYHTE MBUHT HOXa uacTilue!

BukopucTOBY#TE NKLLE AO3BONEHI 1A BUKOPUCTAHHA MBUHTHU

Hoxa! Mpu 3aTynneHHi Hoxa 3 06ox bokiB Hix Tpeba

3aMiHUTH.

[p1 MOHTaXi HOBOIO HOXa BUAANITb CTAPUI MBUHT HOXA i

BUKOPMCTOBYMTE NHLLE JOAAHWI TBUHT, JO3BONEHU ANA

BUKOPHUCTaHHA thipmoto Bosch.

F016181148((22.10.14)
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Mowyk HecnpaBHocTeH

Y HacTynHin Tabnuui HaBeeHi CUMMTOMM HECTIPABHOCTEH, MOX/MBI NPUUNHM Ta MOXIMBOCTI YCYHEHHS HECTPABHOCTEN Y
Balwomy canoBomy iHCTpyMeHTi. AKLLO Lie He Aonomoxe Bam 3HaiTH i ycyHyTH npobnemy, byab nacka, 3BepTanTecs B CEPBiCHY

ManCTEPHIO.
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» YBara! lepep poboTamu 3 TexHiuHoro 06¢cnyroByBaHHA abo ounLEeHHA BAMUKaHTe Caf0BUIi iIHCTPYMEHT Ta BUTATYiTE
wrencenb 3 po3eTKH. Lie came Mae UMHHICTD i AKILO eneKTPoKabenb NOLWKOAXKEHHI, Haapi3aHHii abo 3annyTaBca.

CumnTomu

CapioBU# IHCTPYMEHT
He npaLyioe

MoxnuBa npuuMHa
Bumukau He cnpauoBas

LLlo pobutn

Bmukatoun noapibHioBau, cnigkyiTe 3a TUM, wob He
HaTUCKaTW BUMMKAU Nif uac HOTO NOBEPTaHHS.

3anobixHa kHomKa He byna noBHiCTIO 3aTArHeHa

3atArHiTb 3anobixHy KHOMKY

BigcyTHe Xu1BNeHHA

lMepeBipTe i yBIMKHITL

HecnpasHa po3eTka

KopucTyiTeca iHLWOt po3eTkoto

MolKomKEeH NO[OBXYBabHUH kabenb

MNepegipTe i 32 HEObXIAHOCTI NOMiHANTE WHYP

CnpautoBaB 3anobirau

3pobiTb 3aMiHy 3anobiraua/noTiM 3HOB YBIMKHITb
Cafl0BUM IHCTPYMEHT

CnpaL|loBaB 3aXMCT Bif] NepeBaHTaXeHHA

[inTe, Ak onucaHo B posaini «3axucT Big
nepeBaHTKEHHA»

HecTabinbHe XuBneHHs

[inTe, Ak onucaHo B posaini «3axucT Big
nepeBaHTKEHHA»

BuMuKau noBepTaeTbes B NONOXeHHs «O0»

[laiiTe MalLMHi OXONOHYTH Ta AiNTe, AK ONUCAHO B
pO3Aini «3aXMCT Bifi NepeBaHTaXEHHA»

CaoBH# IHCTPYMEHT
npautoe 3i 36oamu

MoLlKomKEeH NO[OBXYBabHUH Kabenb

Binparite MepexHuii kabenb Ha nepesipky, 3a
HeobxiaHicTio oro Tpeba NoMiHATH

MoWKoMmKEeHa BHYTPILUHA NPOBOAKA NpUnagy

3BEpHITLCA B CEPBICHY MACTEPHIO

CnpaL|loBaB 3aXMCT Bif] NepeBaHTaXeHHA

[linTe, Ak onucaHo B posaini «3axucT Big
nepeBaHTKEHHA»

BuMuKau noBepTaeTbes B NONOXeHHs «O»

[laiTe MaLLMHi OXONOHYTH Ta AiNTe, AK ONUCAHO B

pO3Aini «3aXMCT Bifi NepeBaHTaXEHHA»

Husbka Hix 3arynusca

3aMiHiTb HiX

NPOAYKTUBHICTb Hix 3abpyaHusca

[leMOHTYHTE Ta NPOUMCTITb HiX

pobotu
KaHani 3acTpaB mMatepian

Y 3aBaHTaxyBarnbHii BOPOHL abo y BUkMAHOMY  [POUMCTiTb NpUnag Ta CNOPOXHITL MiLIOK AnsA 30opy

Hix He obepTaetbca  Hix 3acTpsaB

3BiNbHITb HiX, LU0 3aCTPAB

Mocnabunucs raika/rBUHT HOXa

3aTArHiTb raiKy/rBUHT HOXa

CunbHa MNocnabunuca raika/rBUHT HoXa

3aTArHiTb raiky/rBUHT HOXa

Bibpavjia/wym Hix nowkopuecs

3aMiHiTb HixX

BHYTPilLHE NOWKOMKEHHA NpUnaay

3BepHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

CepB|c Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLlIK

o
LLoA0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLII
www.bosch-garden.com
Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUYacTH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit HoMep Ans
3aMOBIEHHS, LLIO CTOITb Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi canoBoro
IHCTPYMEHTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolu».

MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
NSl 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

TOB «PobepT bow»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Bosch Power Tools
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Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Ytunizauia

Capi0Bi iHCTPYMEHTH, NPUNaaAas i ynakoBky Tpeba sgaBaTu Ha
€KOMOTiuHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKky.

He BUKkKpaiTe canoBi iHCTPYyMeHTH B nobyToBe cMiTTs!
Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosiaHo Ao €BpONENCHKOI AUPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpatboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NpUnaau i ii NnepeTBOPEHHS B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI €NeKTPO- i
€MEeKTPOHHI NPUNaaH, Lo BUALLNN 3
BUKOPMCTaHHA NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO
i yTURi3yBaTUCA €KOMOTiUHO UNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

F016181148](22.10.14) Bosch Power Tools
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Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTudmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00698
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK,

KonaaHbiny mepaimi 22.08.2018 pevin
,INEKTP-MaLLMHAKYPbINbICH 6HIMAEPI cana
XYHECiH CTaHaapTTay cepThdmkatTay
opTanbifbl“ XKLLUK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29

CaMKeCTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHxanga

caKTanagbl:

000 «Pobept oL

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, MockBa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMazia Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHiH, Kbl3MeT eTy Mep3iMi 7 XbIn. OHAipinreH Mep3iMHeH

6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaMLWIACbIHAA Xa3blFaH)

icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBucTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHblIManiabl.

Kbi3ameTkep Hemece NaiiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
nannanaHbaHbI3

~ ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TYTiH LWbIKCA, NanaanaHbaHpI3

- TOK CbiMbl by3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

- XayblH —LLALIbIH Ke3iHfe CbipTTa (nanaga)
narnganaHbaHqbl3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KYPbINFbIHbI KOCYLLIbl 00NMaHbI3

— KOn YILKbIH LWbIKCa, NanfanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin Ke3iae nanaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— @HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH CoH eHimpi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

- KypFak Xeppe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay kesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOChIMLLA aKnapar any yluiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyKaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHfe eHimMai Kynatyra XaHe kes KenreH
MexaHUKanblK biKnan eTyre KaTak, TblbiM CanblHaabl

e
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- bocary/xyKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHaNapabl
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapr) KyKaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl
HaszapbiHbiaga 6oncbin! TemeHgeri
HYCKaynapablH 6apiH MyKuaTneH
OKbIN WbIFbIHbI3. bak,
3NeKTpOyMbIMbIHbIH, 6ackapy
3neMeHTTepi MeH HYCKaynblKKa cai
TYpPAe KongaHy 6oliblHwa
ManimeTTepiH oKbiHbI3. OCbl
HYCKAyNbIKTbl KEHiH KONAaHy yLiH
)KOFanTNai cakKran XypiHis.

Bak 3neKTpOyibIMbIHAAFbI
benrinepaiy, MaFbiHanapbl.

Kayintep bowblHLIa Xanmnbl
HyCcKaynap.

KonaaHy HyckaynbiFbiH
[Ll] OKbIHbI3.

<@ ) KecetiH mexaHu3miHge
[ | ®eHpey, KyTy He Tasanay
KYMbICTapbIH 6TKi3Yy anfblHaH
anabiMeH bak aneKkTpbyMbIMbIH eLwipin,
Dy¥bIM albIPbIH ANEKTP PO3ETKAChIHAH
LWIbIFAPbIN anblHbI3. XKXyMbIC
bapbicbiHaa Kabenb 3aKbIMAAHbIM
Dy3binbin HemMece Kecinin Kanca oHbl
TYPTNEH|3, NanbIKTbl TOK Ti3beriH aepey
iCTeH LWblFapblHbI3. Kabeni
3aKbIMAaHbIN by3binFaH bak byHbIMbIH
eLlKaLLaH icKe KOCbIn KonaaHbaHpbi3.
) Kopray KonfanianapbiH,
%‘ﬂ TYPaKTbl asfK KMiM MeH Y3blH
wanbap Kuin xypiHis.

Bosch Power Tools
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AWHanbIn TypatbiH Kecy
NblLLIaFbl apKbiNbl Kayin. bak
o) 3NeKTPOYMbIMbI XKYMbIC icTEN
| S | TYPFaHaa Konaap Hemece
anKTap[bl CaHblinaynapfa
eHrisyre bonmangpi.

3AneKTpbYMbIMHbIH, XXaHbIHAAFbI
é aflamaapablH KYPbINfbl
KYMbICbIHAH cepninin
LIALLbINATHIH 3aTTaPbIHbIH
TycneyiHe Hasap ayAapblHbI3.
<) Cakranabipy: bak
3NeKTPOYMbIMbI iCKE KOCbINbIM
TYPFaHAa OFaH Kayin-Kkatepcis
aparnblKTa TYPbIHbI3.
~_ ) bak anekTpbynbimabl bacy
s | anblHaH OHbIH bapnbIK
beniueKTepiHiH TONbIFbIMEH
TOKTaFaHbIHLLIA AEMIH KYTIHI3.

Kopray ke3aMHeKTepiH Kuin
XKYPiHI3.

@ Kynak cakTafblLLbIH KUIHI3.
3AneKTpbyMbIMAbI KayblH
Xaybln TYpFaHaa KonaaHbaHbl3
HEMEeCe OHbI XayblH aCTbIHA
KanablpMaHpl3.

(11)

backapy

» ByibIM XyMbIC icTen TypraHaa
OHbIH, TONTbIPY KYHFbILIbIHA
KOMNbIHbI3Abl CANMaHbI3.
OwipinreHHeH KeHiH bak,
3NeKTPOYHbIMbIHbI3 aNi bipHewe
CeKyHp, 60Mbl Xymbic icTen
Typaabl.

» Ocbl aneKTpbyMbIMAbI eLKaLLIaHIA
bananap Hemece ocbl
HYCKAyNblKTapMeH TaHbICNaraH

e

TynfFanap TapanbliHaH KONAaHybiH
pyKcar eTneHi3. YNTTblK 3aHA4ap MeH
epexenep TapanblHaH KongaHyLbl
XKACbIHbIH, LUEKTENIHYI MYMKIH.
AnekTPOYMbIM iCKe KOCbINbIN
KONAaHFaH yakpiTra bak ecirit
bananap yLiH albINMaKTbIH Kbinbin
KaybIn XKYPiHi3.

» QU3MKaNbIK, CEHCOPbIK He
NCUXMKanbIK KabineTrepi wekTteyni
Hemece TaXip1beci XeTKiNniKCi3,
XaHe/Hemece binimi XeTKinikci3
TynFanap (ocbinapmeH Katap
bananap) TapanblHaH KONaaHy yLuiH
MaKcaTTa/IMaraH, HeMece OCbl
TynFanap byn anekTpbyrbiMabl Tek
KaHa oCblnapblH Kayincisairi yLli
XayanTbl TyNIFaHbIH KafaFanaybIMeH,
Hemece byibiMabl nakaanaHy
TOPTIDIMEH XaHe 0CblnapMeH
bannaHbICTbl KayinTTepiMeH
TaHbICKAHHAH KeWiH NanganaHybl TUIC.
BananappblH 0Cbl bak
3NeKTPOYMbIMMEH OMHAYbIH
bonabipmay yLUiH onapabl kaaaranan
OTbIPY THIC.

» [cKe KOCy anblHaH bak
3neKkTpbyMbIMbIH Opamaaa
bynbiMmeH bipre xibepinre
KONAaHy HyCKaynblfblHa Cak
KYPaCTbIPbINbIN OPHATY KEPEK.

» KayinciaaikTi apTTbipy YLUiH byniHy
TOFbIHbIH, eH, KoFapbl AeHreni 30 MA
bonfaH Fl KockbiwwbiHbIH (RCD)
KongaHybl ycbiHbinaapl. Ocbl Fl
KOCKbILLbIH 8p KONAaHy anablHaH
TEKCEpIn any Kaxer.

» CbIPTKbI >KYMbICTAP YLUiH TEK CbIPTKp
XYMbICTAp YLUiH apHanFaH apHawbl,
LaLLblpanaTblH CyaaH KopFay bap
y3apTy KabenaepiH FaHa KonaaHbIHbI3.
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» INeKTPOYMbIM anbIPbIH XKOHE INEKTP
PO3ETKACbIH biNFanbl KONMEH
yCTamaHbi3.

» Tok bepy »xyHeciHe Kocy kabeni
Hemece DipiKTipyLwi KabeniHiH
YCTiHEH bacbIn XXYPMEHi3, OHbI
XaHLLbIN KETNeHi3 Hemece OHbl ycTan
TapTnaHpI3 - KabenmiH 3aKkbIMAaHbIN
XoHe by3biNnbin KeTyi MYMKiH.
Kabenpi bICTbIKTaH, MaKMbl XaHe
eTKip bypbilwTapaaH KOpFaHpl3.

» IneKTpbYMbIM KONAAHbINbIN XaTKaH
yaKkblITTa OFaH AeHniHri 3 MeTpniK
apanblk iWwiHae backa agamaap
Hemece aHyapnapaplH bonmaybi
KaxeT. KyMbIC icTenin )arkaH
ayMakra aneKTpbyMbiM KOngaHyLLbl
YLWWiHLLI TapanTapFa Kapan xayanTbl
bonaabi.

» bow KomnaHuAchl Tek bolw
KOMMNAHWACBIHbIK TYNHYCKAYNbIK
Kocankpl beniuekTepi kongaHrFaHaa
FaHa bak anekTpOyMbIMbIHbIH MiHCI3
TYPLE XYMbIC iCTeyYi YLWLiH Keningeme
bepe anagbl.

» baK aneKTpOyMbIMbIMEH XYMbIC iCTEY
anablHaH anabIMeH KonaaHy
HYCKay/bIFbIMEH TaHbICbIMN aNblHbI3.

» KeH kuim, iniHin TypatbiH baynap
HEMECE FaNCTYK KUIM XYPMEH3.

» bak anekTpby/ibiM allblK, (Mblcanb
Kabbiprara Hemece backa TypaKTbl
TYpOe TYPFaH 3aTTapFa TbiM KaKblH
emec bonFaH) bepik Teric xepae
KONAaHbIHbI3.

» bak aneKTpbyMbIMbIH TECENreH
HEMece ipi Kymapl xepae
KonaaHbaHbI3. LLbiFapbinatbiH
MaTepuan xapanaHyfa anapa anybl
MYMKiH.
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» INeKTpbyMbIMAbI ICKE KOCY anablHaH
bapnbik bypamanap, COMbIHAAP MeH
backa bekiTy beniekTepiHix
Xakcblnan DeKiTinreHiH xoHe Kopray
KYPbINFblNapbl MEH Xaby
XYWenepiHix gypbic Typae
OpPHaTbINFaHbIH TEKCEPIN anbiHbI3.
3aKbIMJanblHFaH HeMece OKbina
anblHbaNTbIH CaKTaH/blPaTbIH XaHe
KepceTKill benrinepix
aybICTbIPbIHbI3.

» )KyMbICTbI bacTay anfibiHaH TONTbIpy
KYMFbILLIbIHBIH DOC BonybiH
TEKCEPIHI3.

» beTiHi3 beH neHeHi3beH ToNTbIpy
KYMFbILLbIHA XaKblH KENMEHI3.

» KONbIHbI3 XoHe AeHEHI3AiH HeMece
KWiMiHi3aiH backa benwekTepi
TONTbIPY KYMFbILLIbIHA HEMECE
LblFapy CaHblnaybliHa TYCIiN KanybiH,
HEMECe XbIMKbIN TypaTbiH
benweKTepiHe XakpblH KeNin KanyblH
bonapipmaHbi3.

» Kypanabl icke KOCbIn KonjaHfaH
yaKblTTa apKalliaH TYpPaKTbl Typae
TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayaapbin, Tene-
TEHXKYPIN XYMbIC iCTEHI3. AnFa Kapau
TbIM y3aK eHKenMeHI3. TonTbipy
bapbicbiHaa bak aneKTpOyMbIMbIHbIH
afAFbIHAH XXOFapblpaK TYPMaHpbI3.

» Bak aneKTpbybIMbIMEH XKYMbIC
ICTEreHiHi3ie OHbIH LbIFapy
benLeriHeH y3ak TypbiHbI3.

» bak anekTpby/biMbliHa MaTep1an
CanfaHa OHbIH apacbiHAa MeTann
beniuekTepi, Tac, WuLanap, KyTbinap
Hemece backa beTeH 3aTTap/blH, KOK,
bonyblH aca MyKUAT TEKCEPIH3.

» Kecy MexaHu3Mi beTeH 3aTTapFa Tuin
KanfaHaa, bak anekTpbynbiMbl
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9eTTerifeH ThiC AblDbIC WbIFapFaHa

Hemece fipinaen bactaranaa, Kecy
3NEeMEHTTi TOKTATY YLiH aepey bak
3NeKTPOYMbIMbIH BLLIPIHi3. byibiM
alblpblH 3NEKTP PO3€eTKACbIHAH
LUbIFAPbIN anbif, KENECiaen apeKkeT
€eTiHi3:

- LUbiFbiHAAPAbI TEKCEPIHI3.

— bapnblK 3aKbiMaaHbIn by3binFaH
benLiekTepiH aybICTbIPbIHbI3
HEMECE XOHAEHI3.

- benwekrepaix bekitinmen boc
bonraH bonmaraHbIH TEKCEPIN,
Kepek bonca, onapabl kakcbinan
DeKiTiHi3.

» KaxeTTi apHambl binimiHis bonmaca
bak anekTpOyHbIMbIH 63iHj3
XOHAEMEIHI3.

» OHOenreH Matepuan LbiFapy
ayMarblH/a XMHaNbIN KanmayblHa
Ha3ap ayapblHbI3; ON LWiblFapyfa
beret bonbin, TONTbIPY KYHFbILLIbIHAA
Kepi COKKbIFa anapybl MyMKiH.

» Bak anekTpbybimbl biTenin
KanfFaHaa, OHbl eLWipin anbin, Kecy

MEeXaHW3Mi TOKTaraHLLa AENiH KYTIHI3.

bak anekTpbyMbiMabl Kecinre
3aTTapaaH bocary yLliH anabiMeH
DyMbIM alblpbIH 3NEKTP
PO3ETKACbIHAH LLbIFAPbIN aNblHbI3.

» )Kaby xxyrhenepi MeH Kopray
KYPbINFbINAPbIHbIH 3aKbIMAaNMak
XXaHe aypbic Typae
OpHaTbINFaHAAPbIH TEKCEPIHI3. ICke
KOCbIMN KONAAHy anfblHaH Kepek
bonca KkepekTi KyTy HeMece XeHfey
KYMbICTaPbIH OTKI3iHI3.

» KO3FanTKpILTbIH aHanbiM caHaap
KepPCEeTKILLTEPIH 83repTneH3.
Katenep He KMbIHLWbINbIKTAp nanga

bonFaHaa boll KOMNAHWACBIHbIH,
TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy
opTanblfbIMEH XabapnacblHbi3.

» K03ranTKblLUTbIH 3aKbIMAAHbIM
by3binyblH HEMECE OpPT LbIFYbIH
bonabipTnay yLiH xengety
CaHblnaynapbiH kanablkTapaaH
Hemece backa katnapnapaaH boc
KanbinTa yCTayblHpbl3 KAXKET.

» KosranTKblLbl icTe bonbin TypFaH bak,
3NeKTPOYMbIMbIH eLKaLLlaH
KeTEpPMeHi3 HeMece TaCbIMaHbI3.

» )KyMbIC iCTEreH ayMakTaH KeTy
anfblHaH apKallaH anabiMeH bak
3NeKTpOYMbIMbIH BLLIPIHI3, Kecy
MEeXaHM3Mi TOKTaFaHLLA AeriH KYTIHi3
ae, byrbIM anbIpbIH LLbIFAPbIHbI3.

» )KyMblIC bapbicbiHaa bak
3NeKTpOyMbIMbIH ayAapMaHbI3.

» Bak aneKTpbyMbIMbIH XayblH
XayFaHda CbIPTKA LWblFAPMaHpI3 He
CbIpTTa KanablpMaHpi3. bak
3neKTPOYMbIMbIH TEK KaHa KypFak,
XepAe CaKTaHpI3.

KyTy meH cakray

» bak anekTpbyMbIMbl CEPBUCTIK,
TEKCepy, cakTay Hemece KOCanKpl
benLekTepiH aybICTbIPY XXYMbICTapbI
cebenTepiHeH iCTeH WblFapbinca,
OHbl anfibIMEH BLUIPiHi3, anbIpbiH
3NEKTP PO3ETKadaH LiblFapbin,
CYbITbIN anblHbl3. OP TEKCEPY HEMECE
NaubIKTay XXyMbICTapbl anblHaH
dpKaluaH anabiMeH bapnblik
XblMKbIManbl benieKkTepiHiH
TONbIFbIMEH TOKTan TypFaHblH
TEKCEPIN anblHpI3.

» baK anekTpbyMbIMbIH KYTiN, Ta3a
KyMae yCTaHbl3.
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» bak anekTpbyMbIMbIH TEKCEPIM,
Kayincisaik cebentepiHeH T03bIN
Hemece Dy3biNbin KEeTKEH
benLeKTepiH aybICTbIPbIHbI3.

» AybICTbIpbINaTbiH benLeKTePIHIH
bow hrpmacbiHbIH byMbiMaapbI
bonfaHbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3.

» ¥3apTy Kabeni KonaaHFaHaa OHbIH
KyLLi bak anekTpbyMbIMbIHAAFbI
KabeniHeH a3blpak bonmaybl THIC.

» MH)XeHepnik KOMMYHUKaLMA
XyWenepi MeH y3apTy kabeninge
3aKbIMaHFaH He TO3FaH XepnepiHiH
bap He oK bonybIH YHEMI
TEKcepiHi3. Kabeni 3akbiMaaHbIn
bysbinFaH Kanbinta bonfaH bak
3NeKTpOyMbIMbIH KONAaHbaHbI3.

» Kecy MexaHU3MiHIH napameTpiH
OpHaTKaHAa KO3FanTKblLLKA TOK,
bepinyi Mmaxbypneme Typae
TOKTaTbINbIM, KO3FaNTKbILL iCKe
KOCblna anblHOanTbIH Typae
bonFaHbiHa KapaMacTaH Kecy
MeXaHM3Mi, KO3FanTKbILITbI KONMEH
bypranaa, opi Kapam XKblmkbin
TYPaTbiHbIH YMbITMaHbI3.

» MaXXbypneme TOKTaTybIH eLIKaLLaH
KYLUTEH LblFapyFa apeKeTTeHbeH,3.

nekTp Kayinci3giri

» Hasapbinpi3pa 6oncbin! XKeHpey
HeMece Ta3anay XXYMbICTapblH
eTKi3y angpbiHaa bak
3NeKTPOYHbIMbIH eLWwipin, aneKTp
TOK aibIpbIH po3eTKafaH
WbIFApPbIN anbiHbI3. INEKTP TOKKA
Kocy KabeniHiH 3aKbIMAaHbin,
Kecinin Hemece opanbin
KanfaHblHAA [a XKOFapblAarbiaai
dpeKeTTEeHIHi3.

Kasakwa | 137

©3iHi3aiH bak aneKTPbYNbIMbIHbI3
Kayinci3aik yLliH Kopray OKLIaynaMeH
KamTamachbl3 eTinin, COHAbIKTaH OHbIH,
Xepre TYMbIKTanybl KaXKeT eMec.
Xymbic kepHeyi: 230 B AC, 50 'y (EO
KipmenTiH enpep ywin 220 B). Tek
KaHa pyKcar eTinreH ysapty
KabennepiH KonaaHbiHpi3. ManimeTrep
MEH aknapatTapAbl apHaubl
TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy
OpTanbiKTapblHbI3[a ana anacbi3.
Kayincisgikri apTTbipy ywin 6yniny
TOFbIHbIH, €H, )K0oFapbl AeHreri 30 mA
6onraH Fl kockbiwbiHbIH, (RCD)
KonaaHybl ycbiHbinagbl. Ocbl Fl
KOCKbILbIH 9P KONAaHY anfblHaH
TeKcepin any Kaxer.

¥nbi bputanuapa (¥b) catbinManTbiH
DyMbIMaap YLLiH aHbIKTaMa:

HA3AP AYJAPDBIHbI3: 63
Kayincianirinjis ywwiH bax
3neKTPOYMbIMbIHAAFbI aWbIPbIHbIH Y3apTy
eTineni. ¥3apty KabeniHiH bipikTipriui
LWALLbINATBIH CYFa KAPCbl KOPFaHbIMbIM,
PE3EHKENEH XKacarbin Hemece
pe3eHKEMEH KanTanfaH bonybl Kepex.
¥3apTy KabeniH nanbiKTbl KepHeyaeH
KEHINAETYLICIMEH KOMAAHY KXKET.
Kocy kabeniHiH by3binbin 3aKpiMaaHFaH
XepnepiHiH bap He ok bonybl yaanbl
TEKCEPINin OTbIPbIMN, TEK KaHa
Dy3binmaraH KannbiHaa KoNAaHybl THIC.
BipikTipy Kabeni 3aKbiMaaHbIN
Dy3binFaH KanbinTa bonfFaHaa OHbIH
XOH[EYiH TeK KaHa apHaubl bolu
XeHAey OpHbliHAA eTKi3yre bonaabl.
Tek kaHa HO5VV-F Hemece HO5RN-F
TYPNi y3apTy kabengepiHiy Kongaxybl
pyKcar etinefi.

b
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benrinep

TemeHgeri benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY XaHe TyCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapblH MaFbiHAChIH ecTe
caKTaHpbl3. benrinepai aypbic TyCiHy 63iHi3aiH bak
3neKTPOYMbIMbIHBI3AbI KAYiNCi3 xaHe XKeHinipek Typae
KONAQHY YLLUiH KeMeK eTefi.

benri MarbiHa

m Kopray KonfabblH KuiHi3

TeXHHKanbIK ManimeTTep

Koaranbic b6afbiTbl

Peakuua bafbiTbl

e

Benri MarbiHa

i Canmarbl
I Kocy
BOuwipy

o

KocbimLua benwektep/Kocankpl
benwekrtep

o o

TaraiibiHgany 60#HblHLIA KONAAHY

BaK 3neKTpOyHbIM yil KaHe eKe DakTapiblH TaNLIbIKTbI aHe
afalll KanablKTapbiH KOMMOCT PeTiHae KONAaHy yiiH ycaktay
YILiH MaKcaTTasnfaH.

TbIHbIW ycaTbin-KeckKilu AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
OHiM HeMipi 3600H535.. 3600H536..
TyThIHbINATbIH KyaT keneMi, S 6 (4/6 Mut) Y Br 2000 2200
TyTbIHbINATbIH KyaT Kenemi, S 1 Br 1800 2000
Boc aitHany caTi MUK 3650 3650
Makc. eTeTiH MaTepuan kenemi Kr/caf 802 902
Makc. byTak quamerpi MM 352 402
EPTA-Procedure 01/2003 kyxarTbiHa cai canmafbl Kr 11,5 12
CaKTblK CbiHbIMbl [o]/11 ALl

1)S 6 (40 %) akcnnyarauwa Typi 4 MUH XyKTey MeH 60 ¢ 60c XypiciH anatbiH xykteny npodmnin Gingipeni. paKTUKanbIK KbI3MeTi yLuiH y3iniccia

KOMAAHbINYbl MYMKIH.

2KecineTiH eHeMep/iH KanmblHa kapai.

Lybin xaHe pipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 50434 boblHILa ecenTenreH.

H535..  H536..

AneKTpOyIbIMHBIH, «A» benriciveH benrineHreH aeHreni snetTe TeMeHrinei bonaapi:

[bIBbICTBIK KyaT AeHreli

[1bIObIC KATTbINbIFLI AEHTEMi

[ancizpik K

Kopfay KynakkakkabbIH Kuin xypiHis!

89
103

90
103

Caikectik manimaemeci

43

3600... H535.. H536..

YKeke xayankepuiniknex 6i3 « TexHUKanblk ManiMeTTep» fie CUnaTTanfaH eHiMHIH,
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/ EC epexenepingeri bapnblK THicTi
aHblKTaManapblHa e3repictepi MeHeH bipre Colkec ekeHiH XaHe TeMeHAeri HopManapFa

caM ekeHiH keninaexpipemis: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: Keninaeme eTineTiH [bIObICTbI KyaTbiHbIH AeHredi:
KocbiMiuara cait ColKecTiKTIKTi baranay Tacini V.

AB(A) 106 107
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OHiMm caHatbl: 50

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC, 2000/14/EC)
TOMeHaerinen:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D70764 Leinfelden-Echterdingen, lepmanus

06.10.2014

MoHTax XaHe nanaanany

OpekeT MaKcarbl Cyper ber
YKeTkizy kenemi 1 201
[leHrenekTep MeH Tipey TeceyiH

KypacTblpbin opHaTy 2 201
YcTay KaniuachblH inin opHaty MeH

UTEPYLWiHI WhiFapy 3 202
¥3apty kabeniH Kocbln XanfacTbipy 4 202
Kocy 5 203
Yymbic boMbIHILA HYCKaynap 6 203
Owipy 7 204
Onwem kenemaepi 8 204
KyTy, Tasanay xoHe cakray 9 205
Kepek-xapakrapabl TaHaay 10 205
Manpanany Hyckaynapbl

Kocy

Ycarbin KOCKbILITbI iCKe KOCY YLLiH KOCKbILL/eLwiprilTi «O»
nosuumAcbiHaH «ll» no3nuuacbiHa bypbiHbI3. YcaTbin Keckill
icke KocblInFaHaa KoCKLWbIThI bocatbin xibepiHis. On
aBTOMATTbl TypAe «I» No3uUMACHIHA Kepi KanTambl (KanbinTbl
KYMbIC).

Eckeprne: KocKblLu/ewwipriwTi 6ypy bapbicbiHAa illike kapak
baccaHpl3, ycaTbin KecKill icke KocbinManTbiH bonaabl.
Ycartbin Keckil Kayinciaaik cebentepiHeH Tek Kayincismik
TyMeLliri bepik TapTbinFaHaa FaHa icke Kocbinagbl.

e
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Kaiita Ko3Fany caKrafbliLubl

bak anekTpbyMbIMbl aNeKTp TOK bepiniHyi ToKTaTbinFaHaa
elwipineTiH bonaabl. InekTp Tofbl KaiTa bepinreHiHge bak
3NeKTPOYMbIMbI aBTOMATTbI TYP/IE 63-63iIMEH iCKe KaKTa
KOCblna anMaapl.

ApTbIK XYKTeY KOPFaHbICbI

LLlamagaH TbIC XYKTENyi, MbliCanbl KECY MblLaFbIHbIH,
OKLLIaynaHybl apbiKbiN, Bipa3 cekyHA iiHae YCaTbin KECKILITIH,
TYPbIN KanyblHa anapa anybl MyMKiH. bipas KyTKeHHEH KewiH
ycatbin KecKilUTi KaiTa icke KocybiHpl3Fa bonaapl. Ycarbin
KECKiLL KaiTa OKLaynaHbin Kanca, OHbl eLWipiHis.

OKLaynaHyapl xombin, byibiMabl KaiTa icke KOCbIHpI3.

Ycakran Kecy 6oiibIHwWwa Hyckaynap

ByTaKTap/bl ycakTan Kecy afalll Typi, acbl MeH KypFaKTaFblHa
Kapai oHaipak He aybippak bonybl MyMKiH.

YaHa kecinren bytakTap/bl KECinreHHeH KewiH y3apTnan
ycakTan KeckeHze MiHCi3 HaTUKenepre xeTecis.

JKyMmcak bak KanablKTapbiH WaFbiH Kenempe ycakTan Kecy
nasblM, acipece ycakTan KecineTiH eHiMAep binFangbl Kyrnae
bonranpa. beretrenyre xon bepmey ywiH yaainbl bytakrapapl
yCaKTan Kecin oTblpy Kaxer.

Onwem Kenemaepi

» bak 3neKTpbyHbIMbIH 6wWipin, aibipblH po3eTKafaH
LWbIFAPbIHbI3.
Kecy nbiluafbiHbIH €Ki XaFblHAaFbl YLIbINAPbI KECY YLLIiH
apHanFaH.
Kecy ywwbl aekip bonFaHaa kecy nbilakTbl OHbIH, €KiHLL XakK,
yilibIMeH Kecyre 6onagpl. Mbliak bypaHaackiH Tek kaHa bip
peT KaiTa nanganaHyra bonagpl. Mblwak bypaHgachiH xui
KonaaHbaHbl3! Tek kKaHa KonaaHy yLUiH pyKCaT eTinreH nbilak,
BypaHpachiH konaaHbiHbI3! Mbillak yLWbIHbIH €Ki XaFbl Aa
neKip bonca nbiLakTbl aybiCTbIPYbIHbI3 Na3bIM.
YKaHa Kecy Nbllafbl OpHaTbINFaHAA eCKi Nblllak bypaHaachiH
Kafiere Tancblpbin, Tek KaHa byibIMMeH bipre KopanTa bonfaH
aHa, boLll KoMNaHUAChI apKbINbl PYKCAT eTiNreH nbilliak,
bypaHachiH KonaaHbIHbI3.
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Katenepai benriney

©3iHi3aiH bak aneKTPOYIbIMbIHBI3 KanbiNTbl TYPAE iCTEMEN Kanca, KeNneci kectefe kate CHMNTOMAAPbI, MyMKiH bonFaH
cebenTepi, COHbIMEH KaTap OCbINAp/b! X010 YLUiH XOonaapsl KepceTineai. byn kecte apKpinbl kateHi benrinen xos anMacaHpi3

63iHi30iH CEePBHUCTIK XeHAeY OPHbIMEH XabapnacblHbI3.

» HasapbiHpbizga 6oncbiH! dKeHpey Hemece Tasanay XKYMbICTapbIH 6TKi3y anablHAa 6akK aneKTpOyiibIMbIH ewipin,
3NEKTP TOK, aifbIPbIH PO3eTKaAaH WbIFapbin anblHbi3. INEKTP TOKKA Kocy KabeniHiH 3akbIMAaHbIN, Kecinin Hemece

Opanbin KanfFaHbIHAA [a XXOFapbIAaFbiai 9PeKeTTeHIHi3.

Cumnrompaap MymkiH 6onFan cebentep Kemek
bak anekTpby#biMbl KocKplLLbl icke KOCbINa anbiHbafbl Icke KOCY yaKbITTa KOCKbILL/eLwipril bypy
icremen Typ bapbicbiHAa bacbinMaraHbiHa Hasap ayAapbiHbI3.
Kayincisgik TyimeLuiri TonbiFbiMeH bepik Kayincisgik TyiMeLuiri TonbiFbiMeH bepik TapTbin
TapTbiAMagbl bekiTiHi3
INeKTP XKeni KepHey KoK, Tekcepin anbiHbI3 Aa, iCKe KOCbIHbI3
AneKTp Xeni poseTkachl by3binFaH Kanbinta backa anekTppo3eTKachiH KoNaaHbIHbI3
Y3apTy kabeni 3akbimaaHbin by3binFaH KabeniH TekcepiHi3, kepek bonca, aybiCTbipbIHbI3
Texerilw KocbinbIn KeTTi TexeriwTi aybiCTbIPbIHbI3/0flaH KeiH baK
3neKTPOYMbIMbIH KalTa icke KOCbIHbI3
LLlamagaH apTblK XyKTenyaeH Kopray xyHneci «LLlamaaaH apTbiK XyKTenyAeH KopFay» TapayblHaa
KOCbINbIN KETTi KepceTinreHaen apekeT eTiHi3
INeKTp TOFbIHBIK bepinyi ayTkpin Typ «LLlamapaH apTbiK XKYKTeNyeH kopray» TapaybiHaa
KepCeTinreHaen apeKerT eTiHi3
KockpiLu/ewwipril «0» No3nuumMAcbiHa Kepi 3AnekTp ByMbIMAbI CybITbIN anbin, «LLlamaaaH apTbik,
KanTazpl XKYKTENYAeH Kopray» TapayblHaa KepceTinrenaen
9PEKET ETiHi3
bak anekTpbyibIMbl ¥3apTy kabeni 3akbiMaaHbin by3binFaH KabeniH TekcepiHia, kepek 6onca, OHbl aybICTbIPTbIN
TOKTanynapMeH XyMblC anblHpl3
icren Typ AneKTp ByMbIMHBIK iLKi Kabengep xyrec

akaynei

KbI3mMeT KepceTy opTanbifbiMeH XaGapl’IaCbIHbB

LLlamagaH apTbIK XYKTENyAeH KopFay xyHeci
KOCbINbIN KETTi

«LLlamanaH apTbIK XYKTENyAeH KopFay» TapayblHaa
KOPCETINreHaen apeKeT eTiHi3

KockpiLu/ewwipril «0» No3nuumMAchbIHa Kepi
KanTagpl

3AnekTp ByMbIMABI CybITbIN anbin, «LLlamaaaH apTbik
KYKTENYAeH KOopFay» TapayblHa KepceTinreHaen
9pEKeT eTiHi3

Kecy Hatuwenepi Kecy nblwarbl AeKip

Kecy nbilwarblH ayblCTbIPbIHbI3

Halap Kecy nblwwarbl KipneHreH

Kecy nbllwarbiH LbIFApbIN anbif, Ta3anaHpl3

TonTblpy KyHFbILLbI HEMeCe LWbiFapy benweri
6iTenin He oKWaynaHbin KanFaH

3nekTp byibIMabI Ta3anan, ycray Kantachix
bocarbiHpi3

Kecy nbiwarbl Kocy nbllwarbl OKLWaynaHbin KanFax

OKLIayNnaHybIH XOMbIHbI3

aliHanMan Typ

Mbilwak combl/nblliak bypaHaackl bekitinmereH

Mbilak coMblH/MbiLaK bypaHaacblH DekiTiHi3

Karbl Bubpauuanap/  Mbllwak combl/nbilak bypaHaackl bexitinmereH

MbiLWak cOMbIH/NblLLaK OypaHaachiH beKiTiHi3

Lybinaap Kecy nbilarbl 3aKpiMAaHbIN by3biiFaH

Kecy nbiwarbiH aybICTbIPbIHbI3

IneKTp byMbIMbI iLiHeH 6y3binbin 3aKpiMaantaH KplaMeT KepceTy opTanblfbIMeH xabapnacbiHbl3

TyTbIHyI.IlbIFa KbI3MET KepcCeTy XoHe
nanganaHy Kenecrepi
www.bosch-garden.com

CypakTapblHbl3 XaHe Kocankbl beniekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHiaae apaaibiM TakTalaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypaTbiH byrbiM HEMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe Keningi Kbi3MeT KepceTy

bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek «Pobept bolu»
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbiIBMeT KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.
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Kasakcran

XKLUC «PobepT boww»

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl kanacbl

KasakcraH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas kelweciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

bak anekTpby#biMaapblH, KocbiMLLa beniiekTep MeH
Kopaniuanapabl KopLUaraH opTara 3usH KenaipMenTiH kapere
Xapaty Kaxer.

bak anekTpby#biMaapbIH TYPMBICTBIK Y# KangblKTap
KOHTE/HEpiHe canmaHpl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

EcKi anekTp »aHe 3aneKTpoHHKa
ByibimMaapbl boribiHWa Eyponanblk,
2012/19/EU aupeKTMBacblHa Calikec,
*aHe oHblH, EO enagepaiH MeMnekeTTik
3aHaapblHa eHrisyi bomblHLLA,
KONAaHbINYFa Xapamchbl3 eCKi INEKTP xoHe
3NeKTPOHMKA By bIMAAPLIH IPIKTEN XMHaN, KopLUaFaH opTaFa
3UAH KENAipMenTiH Kaiere xapary KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.

[Ll] Cititi instructiunile de folosire.

== ) Opritisculaelectricadegradina
/=] | inaintea interventiilor asupra
mecanismului de taiere si
scoateti stecherul afaradin priza. Daca,
in timpul lucrului, cablul se
deterioreaza sau este taiat, nu-latingeti
ci deconectati neintarziat siguranta
circuitului electric respectiv. Nu folositi
niciodata scula electrica de gradina cu
un cablu de alimentare deteriorat.

) Purtati manusi de protectie,

incaltaminte rezistentd si
pantaloni lungi.
Pericol din cauza cutitelor care

se rotesc. Nu introduceti

5 mainile sau picioarele in

>'<§O orificiul de deschidere in timpul
functiondrii sculei electrice.
Averti grija ca persoanele aflate

é in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine aruncate de
scula electrica.

e

Avertisment: mentineti o
@ distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta
lucreaza.
—=) Iniainte de aatinge scula
s | electricad de grading, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet.

@ Purtati ochelari de protectie.
@ Purtati protectii auditive.

Nu folositi scula electrica de

@ gradina pe timp de ploaie sinuo

expuneti actiunii ploii.

Manevrare

» Nu introduceti mainile in palnia de
incarcare in timpul functionarii.
Dupa deconectare, scula electrica
mai continua sa functioneze din
inertie timp de cateva secunde.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica de gradina. Este
posibil ca normele nationale sa
limiteze varsta operatorului. In caz de
nefolosire, pastrati scula electrica de
gradina la loc inaccesibil copiilor.

» Aceasta scula electrica de gradina nu
este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficiente senzoriale sau intelectuale
sau cu o experientd insuficienta
si/sau cunostinte insuficiente, in
afara cazului in care se afla sub
supravegherea unei persoane
raspunzatoare de siguranta lor sau
primesc indrumari de la aceasta, cu

t
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privire la utilizarea sculei electrice de
gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
ne asigura ca acestia nu se joaca cu
scula electrica de gradina.

» inainte de pornire, scula electrici de
gradina trebuie montata conform
instructiunilor alaturate.

» Pentru marirea sigurantei se
recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cuun
curent de declansare de maximum
30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat inainte
de fiecare utilizare.

» Folositi numai cabluri prelungitoare
autorizate pentru utilizare in mediu
exterior, protejate impotrivastropilor
de apa.

»Nu atingeti stecherul si priza de
curent cu mainile ude.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu striviti
sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acestas-ar puteadeteriora.
Feriti cablulu de caldura, ulei si
muchii ascutite.

»in timpul functiondrii sculei electrice
nu este permisa stationarea
persoanelor sau animalelor intr-un
perimetru cu raza de 3 metriin jurul
acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este
raspunzator fata de terti.

» Bosch poate asigura functionarea
impecabila a sculei electrice de
gradina numai daca se folosesc in
mod exclusiv accesorii originale.

» Familiarizati-va cu prezentele
instructiuni de folosire inainte de a

Romana| 143

incercasalucraticu sculaelectricade
gradina.

»Nu purtati imbracaminte larga,
snururi care atarna sau cravate.

» Folositi scula electrica de gradina in
spatiu liber (de ex. nu prea aproape
de un zid sau de alte obiecte fixe) pe
o suprafata stabila, neteda.

» Nu folositi scula electrica de gradina
pe o suprafatd pavatd sau acoperita
cu pietris. Materialul azvarlit poate
cauza raniri.

» inaintea punerii in functiune verificati
daca toate suruburile, piulitele si alte
elemente de fixare sunt bine stranse
si daca dispozitivele de protectie si
apardtoarele sunt amplasate corect.
Inlocuiti placuteie de avertizare si
indicatoare deteriorate sau sterse.

» Inainte de pornire asigurati-va ca
palnia de incarcare este goala.

» Tineti-va fata si corpul la distanta de
palnia de incarcare.

» Nu permiteti ca mainile sau ale parti
ale corpului dumneavoastra sau ale
imbracamintii sa ajunga in palnia de
incarcare sau in jgheabiul de
descarcare, sau ca acestea sa se
apropie prea mult de componentele
aflate in miscare.

» Asigurati-va intotdeauna un echilibru
stabil si o pozitie sigurd. Nu va
aplecati prea mult in fata. In timpul
umplerii nu stationati la un nivel mai
inalt decat cel al soclului sculei
electrice.

» Pastrati o distanta sigura fata de zona
de aruncare a materialului tocat in
timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.
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» Atunci cand introduceti material de
tocal in scula electrica de gradina,
aveti in mod deosebit grija ca acesta
sa nu contind metal, pietre, sticle,
cutii goale de conserve sau alte
corpuri straine.

» Atunci cand mecanismul de taiere
loveste un corp strdin sau scula
electrica emite zgomote neobisnuite
sau incepe sa vibreze, deconectati-o
neintarziat pentru a opri mecanismul
detaiere. Scoateti stecherul afara din
prizade curent si procedati dupa cum
urmeaza:

- Inspectati defectiunea.

- Schimbati sau reparati toate
piesele defecte.

- Verificati daca exista piese
desprinse sau slabite iar daca este
cazul, strangeti-le.

» Nu incercati sa reparati singuri scula
electrica de gradina daca nu aveti
pregatirea necesara pentru aceasta.

» Aveti grija ca, materialul tocat sa nu
se acumuleze in zona de descarcare;
aceastaar puteaimpiedicaevacuarea
si provoca recul in palnia de
incarcare.

» Daca scula electrica de gradina este
infundata, deconectati-o si asteptati
pana cand mecanismul de taiere se
opreste. Scoateti stecherul afara din
priza, inainte de a indeparta
materialul tocat care bloca scula
electrica.

» Verificati dacd capacele de acoperire
si dispozitivele de protectie nu sunt
deteriorate si dacd sunt montate
corect. Inainte de utilizare executati

eventual lucrdrile necesare de
intretinere sau de reparatii.

»Nu incercati sa modificati reglajul
turatiei motorului. In cazul in care
apare o problema, contactati un
centru de asistenta service post-
vanzdri Bosch.

» Mentineti fantele de aerisire libere de
resturi sau alte depuneri, pentru a
evita defecstabilaa motorului sau
posibila ardere a acestuia.

» Nu ridicati respectiv nu transportai
scula electrica de gradina cu motorul
pornit.

» Deconectati scula electrica de
grading, asteptati pana mecanismul
de taiere se opreste si scoateti
stecherul afara dn priza, de fiecare
data atunci cand parasiti sectorul de
lucru.

» Nu basculati scula electrica de
gradina in timpul functionarii.

» Nu expuneti scula electrica de
gradina actiunii ploii. Pastrati scula
electrica de gradinanumaila loc
uscat.

intretinere si depozitare

»Daca scula electrica de gradina
trebuie scoasa din functiune in
vederea erfectuarii lucrarilor de
service, pentru verificari, depozitare
sau inlocuirea de accesorii,
deconectati-o, sccoateti stecherul
afara din priza de curent si lasti scula
electrica sa se raceasca. Inaintea
oricaror inspectii sau ajustari,
asigurati-va ca toate componentele
mobile se afla in repaus.

» intretineti scula electrica de gridina
si pastrati-o curata.
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» Controlati scula electrica de gradina
si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la
schimbare provin de la Bosch.

»in cazul in care se foloseste un cablu
prelungitor, acesta nu trebuie sa fie
mai slab decat cabllul de alimentare
al sculei electrice de gradina.

» Verificati regulat conductorii de
alimentare si cablul prelungitor cu
privire la deteriorari sau semne de
imbatranire. Nu folositi scula
electrica de gradina daca aceasta are
cablul deteriorat.

» La reglarea mecanismului de taiere
ganditi-va la faptul ca, desi
alimentarea cu energie electrica a
motorului este intrerupta prin
sistemul de oprire automata iar
motorul nu poate fi pornit, totusi
mecanismul de tdiere se misca atunci
cand motorul este rotit cu mana.

» Nu incercati in niciun caz sa
dezactivati oprirea automata.

Siguranta electrica

» Atentie! inaintea lucrarilor de
intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de
gradina si scoateti din priza
stecherul de laretea. La fel siin
cazul in care cablul electric este
deteriorat, taiat sau incalcit.

Pentru siguranta, sculadumneavoastra
electrica de gradina este izolata de
portectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230 VAC,
50 Hz (pentru tarile din afara UE
220V). Folositi numai cabluri

e
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prelungitoare admise. Informatii in
acest sens puteti obtine de la centrul
dumneavoastra autorizat pentru
asistentd tehnica post-vanzare.

Pentru marirea sigurantei se
recomanda folosirea unui
intrerupator de protectie (RCD) cu
uncurent de declansare de maximum
30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat inainte
de fiecare utilizare.

Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie
protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sau
invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu un dispozitiv de
blocare la tractiunea accidentala a
cablului.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea
accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este
deteriorat, repararea acestuia se va
executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

Pot fi utilizate numai cabluri
prelungitoare de tipul HO5VV-F sau
HO5RN-F.

t
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Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va
ajutd sd utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradina.

Simbol Semnificatie

m Purtati manusi de protectie

/‘ Directie de deplasare

ﬁ Directia reactiei

Date tehnice

Tocator silentios de resturi vegetale

Simbol Semnificatie
Greutate

Pornire

Oprire

Accesorii/piese de schimb

o o

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd de gradind este destinata fardmitarii
deseurilor fibroase si lemnoase din gradinile din fata casei si
gradinile de tip hobby, in vederea pregatirii compostului.

AXT Rapid 2000

Numar de identificare 3600H535.. 3600H536..
Putere nominald, S 6 (4/6 min)Y w 2000 2200
Putere nominala, S 1 w 1800 2000
Turatie la mersul in gol rot./min 3650 3650
Debit maxim de trecere material kg/h 802 902
Diametru maxim crengi mm 352 402
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Clasa de protectie o]/l =IvAL

DRegimul de functionare S 6 (40 %) defineste un profil de incarcare, care presupune 4 min. de functionare in sarcina si 6 min. de mers in gol. Pentru

utilizarea in practica, se admite regimul de functionare continua.

2in functie de compozitia materialului tocat.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50434.

3600... H535.. H536..

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora

nivel putere sonora

incertitudine K

Purtati aparat de protectie auditiva!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB =3 =

Declaratie de conformitate C €

3600... H535.. H536..

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la paragraful ,,Date tehnice*
corespunde tuturor dispozitiilor relevante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2000/14/CE inclusiv modificérilor acestora si este in conformitate cu

urmatoarele standarde: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore: dB(A) 106 107
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.
F016181148](22.10.14) Bosch Power Tools
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Categorie produs: 50

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
06.10.2014

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina

Set de livrare 1 201
Montarea rotilor si a sasiului 2 201
Fixarea sacului de colectare si

depozitarea dopului de impingere 3 202
Montarea cablului prelungitor 4 202
Pornire 5 203
Indicatii de lucru 6 203
Oprire 7 204
intretinerea cutitelor 8 204
Intretinere, curatare si depozitare 9 205

Alegerea accesoriilor 10 205

Instructiuni de lucru

Pornire

Rotiti intrerupatorul pornit/oprit aducandu-l din pozitia,,0“in
pozitia ,II* pentru a porni tocdtorul de resturi vegetale. Dupa
pornirea tocatorului de resturi vegetale, eliberati
intrerupdtorul. El va reveni automat in pozitia ,,I (functionare
normala).

Indicatie: Tocatorul de resturi vegetale nu porneste daca
impingeti usor induntru intrerupdtorul pornit/oprit.

Din considerente legate de siguranta, tocdtorul de resturi
vegetale porneste numai dacd butonul de siguanta este strans
complet.

e
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Protectie la repornire

Scula electrica de gradina se deconecteaza dupa o pana de
curent. La reluarea alimentarii cu energie electrica scula
electrica de gradina nu se poate reconecta automat.

Protectie la suprasarcina

Suprasolicitarea, de exemplu cea cauzata de blocarea
cutitului de taiere, poate duce la opirea in cateva secunde a
tocatorului de resturi vegetale. Dupa o scurta perioada de
aseptare puteti reporni tocatorul de resturi vegetale. Daca
tocatorul de resturi vegetale se blocheaza din nou,
deconectati-l.

indepértati blocajul si reporniti-I.

Indicatii privind tocarea

Crengile pot fi tocate mai greu sau mai usor in functie de
specia, varsta si gradul de uscare a lemnului.

Rezultate optime obtineti atunci cand tocati crengile proaspat
taiate.

Gunoaiele de gradina moi ar trebui tocate in cantitdti mici, mai
ales daca sunt ude. Blocajele pot fi evitate prin tocarea
periodicd de crengi.

intretinerea cutitelor

» Opriti scula electrica de gradina si scoateti stecherul
din priza de curent.

Cutitul are doud taisuri.

Cand un tais se toceste, cutitul poate fiintors. Surubul de cutit

poate fi folosit o singura data. Nu folositi de mai multe ori

surubul de cutit! Folositi numai un surub de cutit admis!

Inlocuiti cutitul de tdiere numai dupa ce ambele taisuri s-au

tocit.

Atunci cand montati un cutit nou, eliminati surubul de cutit

vechi si folositi numai surubul de cutit din setul de livrare,

admis de Bosch.
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Detectarea defectiunilor

e

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor, cauzele posibile precum si solutia corecta de remediere a acestora, daca

vreodata scula dumneavoastra electrica de gradin nu functioneaza impecabil. In cazul in care totusi nu puteti localiza si inlitura

problema, adresati-va in acest scop atelierului dumneavoastrd de service.

» Atentie! inaintea lucririlor de intretinere sau curatare deconectati scula electrica de gradina si scoateti din priza
stecherul de la retea. La fel si in cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

Simptome Cauza posibila Remediere

Scula electrica de Intreupétorul nu a functionat La punerea in functiune aveti grija sa nu apasati
gradind nu intrerupdtorul pornit/oprit in timp ce il rotiti.
functioneaza

Butonul de siguranta nu a fost strans complet ~ Strangeti complet butonul de siguranta

Nu exista tensiune de alimentare

Verificati si conectati

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

A se verifica, eventual a se schimba cablul

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta/reporniti scula electrica de gradina

Protectia la suprasarcind s-a activat

Procedati conform celor descrise la paragraful
Protectie la suprasarcina

Alimentarea curentului electric are intreruperi Procedati conform celor descrise la paragraful

Protectie la suprasarcina

intrerupatorul pornit/oprit revine in pozitia,0“ Ldsati masina sa se raceasca si procedati conform

celor descrise la paragraful ,Protectie la suprasarcind*

Scula electrica de Cablu prelungitor defect Controlati cablul de alimentare, dacd este cazul
gradinafunctioneazacu schimbati-l
intreruperi Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
Cablajul intern al sculei electrice este defect ~ vanzari
Protectia la suprasarcind s-a activat Procedati conform celor descrise la paragraful
Protectie la suprasarcina
intrerupatorul pornit/oprit revine in pozitia ,0“ Lisati masina sé se raceasci si procedati conform
celor descrise la paragraful ,Protectie la suprasarcind”
Performanta slabade  Cutitul este tocit Schimbati cutitul
taiere Cutitul este murdar Demontati cutitul si curatati-|

Palnia de umplere sau jgheabul de evacuare

blocat

Curatati scula electricd si goliti sacul de colectare

Cutitulnuseroteste  Cutitul este blocat

Eliminati blocajul

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului

Vibratii/zgomote Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului

puternice Cutitul este defect Schimbati cutitul
Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
Scula elctrica prezinta un defect interior vanzari
Asistenta clienti si consultanta privind Rogﬂ‘mia X
ope Robert Bosch SRL
utilizarea Centru de service Bosch
www.bosch-garden.com Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrtat numdrul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice de grading, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina fn gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora
Buumanue! [pouetete ykasaHuATa
no-gony BHUMATENHo. 3ano3HanTe
ce nobpe c obcnyxBawure
€NeMeHTH U HAUMHDBT Ha paboTac
Bawuua rpaguHCKH
€NeKTPOUHCTPYMEHT. 3ana3ete
PbKOBOACTBOTO 3a eKCNoarauus 3a
non3BaHe No-KbCHO.

MNosacHeHHA Ha CHMBONKTE Ha
rPagMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT

i f Obuo YKa3aHWe 3a OMNacHOCT.

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 33
iﬁ eKcnnoarauus.

.= ) [lpeaun aa usBbpluBare

/=] | onepauuu no ApobunHus
MEeXaHW3bM U3KNouBanTe
MallWHaTa U M3BafeTe Lencena ot
KOHTaKTa. AKO No BpeMe Ha pabota
3axpaHBaLMAT kaben bbae noBpeaeH
WNY NpepA3aH, He ro JOKOCBauTe;
He3abaBHO U3KNoUeTe NpeanasHus
NPeKbCBay Ha 3axpaHBalliata Mpexa,
3a/la CnpeTe HanpexeHWeto. Hukora
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He paboTeTe C MaLLKMHATA, aKO

3axpaHBalLMAT ¥ Kaben e noBpefeH.

PaborteTe ¢ npeanasHu
PbKaBULIM, 3APaBH,
NMbTHO3aTBOPEHU 0DYBKM U
[b/TbI NaHTaNoH.

KpaKaTta CH B MEXAUHATa
MeXAy HOXXOBETE.

BHuMaBa#Te HamupalLy ce
Habnuso nuua aa He bbaar
HapaHeHW OT OTXBbPUALLK

YaCTHULM.

BHurumanue: Korato

FPaAUHCKHUAT

OnacHocr, BbpTALl Ce HOX. He
MOCTaBAMTE PbLETE UK
0O
)&
e O

eNEeKTPOMHCTPYMEHT paboTtu,
CcToMTe Ha be3onacHo
Pa3CTOSAHUE OT Hero.

Crpe Hamnb/1HOo.

(aTHUOHHK).

@D

06cnyxBaHe

=~ ) lNpeau pa pokocearte
s> | MOMABWXHM YaCTW Ha MalLMHATa,
“3uaKauTe ABUKEHUETO UM Aa

PaborteTe ¢ npeanasH1 ouunna.
Paboterte ¢ Wymo3arnywurenu

He n3non3BawnTe rpaguHCKuaA
eNeKTPOMHCTPYMEHT NPU AbXKA;
He ro u3naranTe Ha AbXxa.

» o Bpeme Ha pabota He
NoCTaBAKTE pbLEeTe CU B
nopaBatenHara ¢yHua . Cnen
M3KNIOUBaHe ABUKEHHETO Ha
NOABHXXHUTE eNeMeHTH Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa
NpoAbNKaBa HAKONKO CEKYHAH No

HHepuus.
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» B HUKaKbB Cyuan He JonyCKauTe ¢
TO3M rPAIMHCKM ENEKTPOUHCTPYMEHT
na paboTaT aeua unu nuua,
He3ano3HaTu C yKasaHuATa 3a pabota
C Hero. Bb3aMOXHO e HaLMOHANHOTO
3aKOHOATENCTBO Aja Hanara
AOMbAHUTENHM OrPaHUUEHHA 3a
paboTa C T031 rPaMHCKK
€NeKTPOUHCTPYMEHT. Korato
eNeKTPOUHCTPYMEHTBT He Ce
W3MON3Ba, ro CbXpaHABaWTe Ha
MeCTa, HeAOCTbNHK 3a Aela.

» TO3M1 rpauHCKH
€NEeKTPOUHCTPYMEHT He e
NpeAHa3HaueH 3a Non3BaHe oTInLac
OrpaHUYEHU PU3UUECKH, CEH30PHK
WNU NCUXMUYECKU Bb3MOXXHOCTH UNH
0T 1L C HeAOCTaTbUeH OMNUT UNU
He[0CTaTbUHM NO3HAHKA
(BKNIOUMTENHO M OT [leLla), OCBEH
Korarto Te ca HabnogaBaHu OT nuLe,
0TroBapALLO 3a beaonacHocTTa Unu
Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPafAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpabBa ja ce BHMMaBa Aela Aa He
UrPanT C rPafnHCKKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.

» [peau nyckaHe B ekcnnoarauus
MalLWHaTa TpAbBa Aa ce crnobu
CbIMACHO UHCTPYKLMHTE B
HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoatauus.

» 3a NOBWLLUABAHE Ha CUrYPHOCTTA Ce
npenopbuBa U3NON3BAHETO Ha
npeanaseH NPekbcBau 3a yTeUHK
TokoBe (Flunn RCD) ¢ npar Ha
3aaenctBaHe makc. 30 mA.
M3npaBHOCTTa Ha NpeKbcBayua
TpAbBa Aa ce NnpoBepABa Npeau
BCAKO MON3BaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» 13non3BaiTe camo AonycHaTu 3a
Non3BaHe Ha OTKPUTO YAbMKUTENHH
Kabenu, ocurypenu cpetly
HanpbCKBaHe C BoAa.

» He ponupafite wencena v KOHTaKTa c
MOKPH pbLie.

» He nperasBainTe U He nNperbBanTe
3axpaHBaLLua kaben, Thi KaTo
MO>XeTe [1a ro NOBPEAMTE;
BHMMaBaWTe [ia He NoBpeauTe
3allMTHaTA MY M30MaLmA.
lNpenna3BanTe kabena oT HarpABaHe,
oMacnsBaHe 1 ONUP A0 OCTPH
pbbose.

» [1o Bpeme Ha pabota B paguyc ot 3
MeTpa He TpAbBa Aa ce Hamupar
OPYrY NnLA UNU XUBOTHU. OTrOBOPEH
3a HamuMpaLyuTe ce B 30HaTa Ha
paboTa e 0bcnyXBalyAT MalMHaTA.

» Oupma bolu Moxe aa rapaHTupa
be3ynpeyHoTo PyHKLMOHUPAHE Ha
Mall1HaTa CamMo ako Ce M3Mon3Bart
OPUIMHANHK JOMbIHUTENHK
npucnocobnenus.

» [penu fa ce onutBaTte Aa paboTute ¢
MalliHaTa, ce 3ano3HanTe 1obpe ¢
PbKOBOACTBOTO 3a eKCMnoataLua.

» He HoCeTe LIMPOKKU Apexu, BUCALLW
YKpalleHUst Unu BpaToBPb3KH.

» PaboTeTe ¢ MaluMHaTa Ha cBOboaHO
MACTO (Hanp. He TBbpae bnu3ko 1o
CTEHA UMW APYTU HEMOLBUXKHM

npeaMeTH) ¢ TBbPAa ¥ paBHa OCHOBA.

» He paboteTe ¢ MallMHaTa BbpXy
yTblKaHa NouYBa UMW YaKb.
N3XBbpNAHMTE UACTMUKK MOTaT 1a
npeau3BHUKaT HapaHABaHHUA.

» [Ipeau BKNOUBaHe NpoBepsABanTe
[anu1 BCUUKW BUHTOBE, FanUKK M 1pYTH
KpenexHu eneMeHTH ca jobpe
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3aTerHeTy, KakTo 1 janu BCUUKK
npeanasHu CbOPbXEHHA U
npeanasHu eKpaH1 ca MOHTUPaHH
NPaBWHO. 3aMeHANTE NOBPEEHN
UMW HEUETNIMBW NPeayNPeanTENHU U
yKasarenHu Tabenku.

» [1penu BKNOUBaHE Ce yBepeTe, ue
nogaBarenHata yyHus e npasHa.

» [1pbXXTe NULIETO M TANOTO CH Ha
be3onacHo pa3cTosHue OT PyHUATA
3a noflaBaHe Ha KNoHM.

» B3umawTe npeanasHu MEPKU BbB
(DYHUATA UMK B U3XOAALLMA OTBOP 1
He nonajar pbLete By unu apyru
YacTu Ha TANOTO BK 1 Ha apexuTe Bu;
BHMMaBaKTe Aa He Jobnuxasare
NOABWXHWUTE eNeMEHTH Ha
MalluHarta.

» BHMMaBaKTe BUHArM aa noaabpiare
CTabunHO paBHOBECHE U CUTYPHa
CTOMKa. He ce HaBexgauTe Hanpen,
TBbp/e CMNHO. [JoKaTo 3anmbnBare
MallKHaTa, He CTOMTE NO-BUCOKO OT
KpaKa Ha MalluHara.

» [lJokaTo paboTute ¢
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce APbXTE Ha
be3onacHo pa3cTosHWe OT 30HaTa Ha
U3XBbPNAHE.

» Korato nofaBate KNoHM 3a
HapA3BaHe B MallK1HaTa, bbaete
U3KMIOUMTENHO BHAMATENHU B HeA Aa
He NonagiHaT MeTaNHU NPeAMETH,
KaMbHW, DYTUNKK, KYTUK UNU PYTH
uyXau Tena.

» AKO B pexeLLus MexaHU3bM NonagHe
UyX[0 TANO UMK aKo MalliMHaTa
3anouHe fja M31aBa HeobuuaeH Lym
Wnu fa BUbpUpa, A U3KNueTe
He3abaBHO, 3a a CPETe PA3AHETO.
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M3BapeTe Lencena ot KOHTaKTa U

U3MbHETE CNEHNUTE CTbINKK:

- YcTaHoBeTe UMa Ny NoBpesa.

— 3amMeHeTe NOBPeAeHU AeTanunu Unu
M PEMOHTUPaNTe.

- [poBepeTe fanu UmMa HesaTerHatu
AeTanunu v npu HeobxoauMocT ru
3aterHere.

» He ce onuTBanTe camu Aa
PEMOHTUPATE rPauHCKKUA
€IEKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKO He
npuTeXaBaTe HyXHaTa
KBanuuKaLus.

» BHMMaBauTe U3XOOALIMAT OTBOP Aa
He Dbie 3aMbNHEH OT HApPA3aHKUA
MaTepwvan; ToBa NpenATcTBa
NOEMaHETO Ha HOB MaTepu1an v MoXxe
[ia npeaun3BrKa OTKaT BbB (PyHMATA 33
nopaBaHe.

» AKO MallIHaTa ce 3anyLiu, A
U3KMIOYETE U M3UaKanTe ApObUNHUAT
MexaHu3bM fa cnpe. lNpeau oa
3anoyHeTe [1a NouncTBaTe
HanpobeHuTe MaTepuanu, U3BageTe
LLiencena oT KOHTakKTa.

» YBeperte ce, ue Kanauute 1
npeanasH1Te CbOPbXXEHNA He ca
NoBpeaeHH U (hYHKLIMOHUpaT
npaBunHo. M3BbpLuBanTe
HeobXxoaMMUTE PEMOHTHHM 1EMHOCTH
npeav aa 3anouHete pabortac
€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He ce onuTBanTe 1a NpOMeHATe
HACTpOeHaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha
enekTpoaBurarens. AKO Bb3HUKHe
npobnem, NoTbpceTe CbAeNCTBUE OT
npeacTaBuTenu Ha bouu.

» 3a ja NpeaoTBpaTuTe NoBpeXaaHe
Ha eNeKTPOABHUraTens 1 BbAMOXEH
noap, APbXTe BEHTUNALUOHHUTE
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OTBOPM UMCTH OT OCTaTbLY OT
PA3AHUTE KNOHW W APYTY OTNaraHus.

» H1KOra He moBauranTe, pecn. He
npeHacanTe rpaguHCKuaA
€NEKTPOUHCTPYMEHT, 0KATO
eNneKTpoABUraTensT pabotu.

» Korato Hanyckarte pabotHata
nNoLyaaKa, U3KMUBanTe MalliMHaTa,
W3UaKBaNTE PEXELUMAT MEXAHM3bM
Aa Cnpe v u3BaxjanTe Lwencena ot
KOHTaKTa.

» He HaknaHAWTe MallKHaTa No Bpeme
Ha paborTa.

» He n3naraiite Mali1HaTa Ha bxa,.

CbxpaHaBaKTe A CaMO Ha CyX1 MecTa.

MoaabpkaHe U CbXpaHABaHe

» AKO MallMHaTa TpAbBa Ja bbae
CMpsAHa 3a TEXHUUECKO 0bCnyxBaHe,
NPOBEpKa, CbXxpaHsABaHe UK CMAHA
Ha npucnocobneHue, A U3KNYETE,
“3BaJIEeTe LLEncena ot KOHTaKTa U A
“3uakanTe fa u3ctuHe. Npeau
NPOBEepKa, HaCTPOMBAHE U T.H. Ce
yBepABaWTe, ue BCUUKU NOABUKHU
AEeTannu ca CNpenu.

» puxeTe ce fobpe 3a MalIMHATa U A
NoAabpXKa1Te unCTa.

» [poBepeTe rpagnHCKua
€NEKTPOMHCTPYMEHT 1 3a No-ronaima
CUTYPHOCT 3aMEHANTE U3HOCEHU MNH
NOBPENEHN AeTanNu.

» YBepABailTe ce, ue pe3epBHUTE
YacTH, KOUTO NoCTaBATe, ca
npou3BeaeHu ot boLu.

» AKo bbjie U3non3BaH yAabMKUTENEH
kaben, Tov He TpAbBa Aa e C No-Manko
CeyeHWe 0T MOHTUPAHHUA Ha
MallKHaTa 3axpaHBaLl Kaben.

» PeoBHO NpoBepABaNTe
3axpaHBaLLMA M YObMKUTENHUA
kabenu 3a noBpeamn Unu NPM3HaLM Ha
cTapeeHe. He uanon3sante
Malll1HaTa, ako 3aXpaHBaLLMAT Kaben
€ NOBPE[IEH.

» [1pun perynupaHe Ha pexeLyun
MEeXaHW3bM BHUMaBauTe, Tbi KaTo,
BbMPEKK ue NPeanasHUAT NPeKbCBay
NPEeKbCBa NOAABAHETO Ha TOK KbM
eNeKTPoABUraTeNa v TOW He MOXe Aa
Ob/ie BKNOUEH, pexeLmaT
MEXaHM3bM Ce ABUXH, KOraTo
eNneKTpoaBUraTenar bbe 3aBbpTaH
Ha pbKa.

» B HMKaKbB Clyuau He ce onuTBauTe
[a WyHTUpaTe npeanasHus
NpPeKbcBay.

BesonacHocT npu pabotac
€NeKTPUYECKH TOK

» Buumanue! lpegu pa n3sbpluBare
TEeXHUYeCKo 0b6cnyxxBaHe UNK
NOYMCTBAHE Ha rPaAUHCKHA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOUBanTe U U3BAXKAAHTE
Lencena or KoHtakra. Cbuyoro ce
OTHACA U NPH HEBOMHO YBpeXAaHe
MNK NpepA3BaHe Ha 3aXpaHBaLuA
kaben.

3a noBuLLIABaHE Ha CUTYPHOCTTA
Bawumat rpaguHcku
€NeKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3alUMTHA
M30NaLMA U He Ce HyXaae oT
3a3emABaHe. HomuHanHoTO
3axpaHBalLo HanpexeHue e 230 VAC,
50 Hz (3a ctpanu u3ebH EC 220 V). Mo-
noapobHa MHopMaLMa MOXeETe 1a
nonyuute npu Bawua tbproseL.

3a noBulLIaBaHe Ha CUFYPHOCTTA ce
npenopbyBa U3NON3BAHETO Ha
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npeanaseH NPeKbCcBay 3a YTEUHH
TokoBe (Fl unu RCD) ¢ npar Ha
3apeincTBaHe makc. 30 mA.
MU3npaBHOCTTA Ha NpeKbCBaya
TpAbBa Aa ce npoBepaABa npeau
BCAKO NON3BaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

YKazaHue 3a NPOAYKTH, KOUTO He ce
npogasar BbB Benukobputanus:
BHUMAHME: 3a Bawara besonacHoct
€ HeobX0JMMO LLIENCEeNbT Ha
rPaAUHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT 1a
ObAe BKTIOUEH KbM YAbMKUTENEH
kaben. KynnyHrbT Ha yAbMKUTENHKA
Kaben TpabBa Aa e 3allUTeH cpeLly
HanpbCKBaHe C BoAa, a e U3paboTeH
OT r'ymMa Unu ia UMa ryMeHo NoKpUTHe.
YObmKUTENHUAT Kaben TpsbBa 1a UMa
Bb3MOXXHOCT 33 OTNYCKaHe Npu
obTAraHe.

MeproanuHo TpsbBa aa npoBepsABare
3axpaHBalluA kaben 3a BUAUMM
noBpPeAaw; M3Non3BanTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO aKo
3axpaHBaLLMAT Kaben e B be3yKopHo
CbCTOSIHME.

AKo 3axpaHBalLuAT Kaben bbae
NOBPE/EH, PEMOHTBLT My TpAbBa Aa ce
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W3BbPLLK CaMO B OTOPHU3UPAH CEPBU3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bol.

[lonycka ce u3non3saHeTo camo Ha
yabmxutensu kabenu un HOSVV-F unm
HOSRN-F.

CumBonu

CHMBONHTE MO-[0MY Ca BAXHM 3a MPOUMTAHETO U
pa3bupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCMoaTalys.
3anoMHeTe CUMBONMTE W 3HaueHuATa uM. [pasunHoTo
MHTEPNPEeTMPaHe Ha CMMBONUTE Le Bu nomor+e aa nonasare
TPafIMHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT No-0o6bpe U No-CHrypHo.

m PaborteTe ¢ NpeanasHu pbkasuLy

[Mocoka Ha fiBHXKEeHUe

[Mocoka Ha peakumsTa

Maca

Bxniousane

M3kntouBaHe

[lombnHUTENHK
np1cnocobneHns/pesepaHu uacTh

NpenHa3HaueHHe Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa

MaluuHarta e npegHasHaueHa 3a
pasapobsBaHe/KoMnoCTMPaHe Ha hasepHu 1 AbPBECHH
OTNaAbLM OT AOMALUHM U XOBU-TPaaKHH.

TeXHHUYeCKH BaHHH

THxa KNoHOTpOLIaUKa AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
KaranoxeH Homep 3600H535.. 3600H536..
KocymupaHa MoLHocT, S 6 (4/6 min)Y) w 2000 2200
KoHcymupaHa molHocT, S 1 w 1800 2000
CKopocCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xog, mint 3650 3650
MaKc. NpOM3BORMTENHOCT kg/h 802 902
Makc. iMaMeTbp Ha KNoHHTe mm 352 402
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Knac Ha 3awura O]/ @)/

DpexwumbT Ha pabota S 6 (40 %) NpefcTaBNABa HaTOBAPBaHe B NPObIKEHHE Ha 4 MUHYTH U paboTa Ha paseH Xof, 6 MUHYTH. pH U3nonaBaHe B

pearnHu ycnoBus ce LONycka U HenpPeKbCHATO HaToBapBaHe.

2B 3aBUCMMOCT OT BUfJa Ha Pa3apOBABaHUMA MaTepHan.

Bosch Power Tools
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WHdopmauua 3a H3NbUBaH WyM W BHOpauuu

CTOMHOCTHTE Ha U3MTbUBAHKA LUYM ca onpeaenenu cbrnacHo EN 50434.

3600.. H535.. H536..

PaBHMLLETO A Ha M3MTbUBAHWA OT €N1EKTPOMHCTPYMEHTA LUYM 0BMKHOBEHO €:

PaBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe

PaBHMLLE Ha MOLHOCTTA Ha 3BYKa
HeonpegeneHocT K

Paborete ¢ wymo3sarnywureny (aHTH(OHH)!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB - -

Jeknapauus 3a cborBerctBue (€

3600.. H535.. H536..

C MbNHa OTrOBOPHOCT HUE AeKNapHupame, ue ONMCaHUAT B pasaena « TeXHUUeCKU AaHHU»
CbOTBETCTBA HA BCHUKM BANMHM U3UCKBAHWA Ha aupekTueuTe 2011/65/EC,
2014/30/EC, 2006/42/EQ, 2000/14/EQ BKMIOUMTENHO HA UBMEHEHWATA MM W NIOKPHUBA

u3ncKBaHKUATa Ha ctanaapTute: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EQ: rapaHTMpaHO HUBO Ha MOLLIHOCTTA Ha 3ByKa:

MeTop 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo Mpunoxenue V.

dB(A) 106 107

Kareropus Ha npogykTa: 50

TexHuuecka jokymeHTauusa (2006/42/EO, 2000/14/EQ)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

06.10.2014

MoHTHpaHe 1 pabota

DeiiHocT Gurypa Crpanuua
OkomnnekToBKa 1 201
MoHTHpaHe Ha Konenara 1 pamata 2 201
OkauBaHe Ha Topbara v cBansHe Ha

nnb3rava 3 202
BkntouBaHe Ha yabmxuteneH kaben 4 202
BxkntousaHe 5 203
YkasaHus 3a paboTa 6 203
M3kntouBaHe 7 204
lMopapbXka Ha HOXOBETE 8 204
MoanbpxaHe, NOUKCTBaHE U

CbXpaHABaHe 9 205
M3bop Ha fombaHuTeNHU

npucnocobnenus 10 205

Yka3saHus 3a pabora

BkniouBaHe

3afia BKMIOUMTE KNOHOTPOLLAUKATa, 3aBbPTETE MyCKOBUA
npeKbcBay 0T No3uuua «0x» fo nosuuua «ll». Cneq kato
KNOHOTPOLLAYKaTa Ce BK/MKOUM, OTMYCHETE Npekbeaaya. Tor
Ce Bpblila aBTOMATHYHO [10 N03ULKUA «l» (HopManHa pabora).
YnbTBaHe: AKO N0 BpeMe Ha 3aBbPTAHETO HATUCHETE
npeKbCcBaua HaBbTPe, KNOHOTPOLLAUKATa He Ce BKNoUBa.
Mopanu cbobpaxeHua 3a be30NacHOCT KNOHOTPOLIAUKATA Ce
BK/NIOYBA CaMO KOraTo aBapUiHUAT bYTOH e 3aTerHar.

3awmra cpelly NOBTOPHO BKNOUBaHe

[py NpekbCBaHe Ha 3aXPaHBAHETO eNeKTPOUHCTPYMEHTLT ce
13kntouBa. [Mpu Bb3CTaHOBABAHE Ha 3aXpaHBaHETO TOW He ce
BK/tOYBA aBTOMATUUHO.

MNpepnassaHe oT npeToBapBaHe

[peToBapBaHe B NPOAbMKEHNE HA HAKONKO CEKYHAM, Hanp.
BCNeAcTBUE Ha 6J'IOKVIpaHe Ha HOXOBETE, MOXe fia
npeau3B1Ka CNUpaHe Ha KNoHoTpoLuaykara. Cnep
KpaTKOTPaMHO M3uaKBaHe MOXeTe fja BKMoum1Te
KMOHOTPOLLAuKaTa 0THOBO. AKO TA ce BHOKMpa MOBTOPHO, A
U3KNoueTe.

OtcTpaHete 6I'IOKMpaHeTO 1 A BKNoYeTe 0THOBO.

Yka3aHusn 3a HappobnaBaHe

B 3aBMCMMOCT OT BHAA, Bb3PACTTa M CTENEHTA Ha BIAXHOCT HA
[IbpPBECHHATA KNOHUTE ca NOBEYe UK No-Manko TPYAHM 3a
HappobsBaHe.

OnTUManHu pesyntati MOXeTe ia NOCTUTHETe, ako
HappobsBaTe KNOHKUTE CKOPO CNEL KaTo CTE M 0TPsA3any.
Meku rpaguHCKu oTnagbLyM Morart fia bbaar pasnpobsBaHm Ha
Masnku nopLum, ocobeHo ako ca BNaxHu. 3anyLiBanua Morat
na ce u3berHar, Kato NnepuofiMuHo ce pa3apobsaBaT KNoHU.

F016181148((22.10.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2230-001.book Page 155 Wednesday, October 22, 2014 9:25 AM

MopaapbxkKa Ha HoXOBETe

» WU3kniouete rpagMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT H
M3BagieTe Wencena ot KOHTaKTa.

HoxbT MMa pexeln pbboBe 0T ABeTE CTPaHH.

Korarto pexeluusT pbb ce 3aTbnu, HOXbT MOXe Aa Obae
00ObpHaT. BUHTLT 33 HOXa MOXe f1a Objie M3M0N3BaH OTHOBO
caMo BeHbX. He U3nonasaite noseue BUHTA 3a HOXa!

OtcTpannaBaHe Ha feeKTH

Bbnrapcku | 155

M3non3saiite camo yTBbPAEH OT MPOU3BOAMTENA BUHT 3a
Hoxa! Cnef KaTo 1 [1BaTa pexeliy pbba ce 3aTbnAT, 3aMeHeTe
HOXa.

[pY MOHTMPAHETO Ha HOB HOX W3XBbP/IETE CTapHA BUHT 3a
HOXa 1 U3MON3BaTE BKNIOUEHWA B OKOMMNIEKTOBKATA Ha
HOXa YTBbPAEH OT bolu HOX.

B cnyuait, ue BalmAT rpaaMHCKK €NeKTPOUHCTPYMEHT NpecTaHe Aa paboTu HopmanHo, Tabnuuara no-fony nokassa CUMNTOMM

Ha AedeKTH, Bb3MOXHATA NPUUMHA M HAUMHBT 33 OTCTPAHABAHETO W. AKO He MOXeETe [1a OTCTPaHHTe npobiema ¢ noMolLTa Ha

MepKHTe, On1caHu B Tabnuuara, ce obbpHeTe KbM 0TOPU3MPAH CEPBU3 3a €N1EKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

» Buumanue! Mpeau fa n3BbpluBaTe TEXHHYECKO 06CNYKBaHE MMM NOUNCTBAHE HA FPAJHHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT, ro
M3KNIOUBaiTe U H3BAXKAANTE LeNcena OT KOHTaKTa. CbL0TO Ce OTHACA U NPH HEBOMHO YBPEXAaHe UK NpepA3BaHe Ha

3axpaHBawyua Kaben.

CumnTomu Bb3MoXHa npuunHa OtcTpaHaBaHe
I'papMHCKUAT MpekbcBaubT He paboTy Mpu BKNtouBaHe BHMMaBaWTe [ia He HaThcKaTe NycKoBUA
€N1EKTPOUHCTPYMEHT NpeKbCBay, J0KaTo ro 3aBbpTare.
He pabotu ABapuitHuaT byTOH He e bun 3aTerHar jobpe 3aterHete aBapuitHKA BYTOH
HsMa 3axpaHBaLLo HanpexeHue lMpoBepeTe 1 BKNKoUETE
lMoBpeaeH € KOHTAKTLT Ha 3axpaHBallata  M3non3BaiTe Apyr KOHTAKT
Mpexa
YObKUTENHUAT kaben e NoBpefieH MpoBepeTe 3axpaHBalLus kaben, npu HeobxoaUMOCT ro
3ameHeTe
3aencTBan ce e NpeanaseH NpekbcBay  3aMeHeTe NpeAnasH1A NPeKbcBay/cnes ToBa 0THOBO
BK/IIOUETE FPafMHCKIUA ENEKTPOMHCTPYMEHT
CvcTemara 3a npefnassaHe ot U3nbnHeTe fieficTBUATa, ONUcaH B pasaena «Mpeanassaxe
npeToBapBaHe Ce € 3aAencTBana OT NpeToBapBaHe»
3axpaHBaLLoTo HanpexeHue e HecTabunHo M3mbnHeTe AeiCTBUATa, ONMUCaHK B pasgena «[pennassate
OT PeToBapBaHe»
MycKOBUAT NPEKbCBay Ce BpbLya B N3uakaiTe MallMHaTa Aa Ce OXNajy U U3MbIHETe
no3uumsa «0» [AeACTBMATA, ONUCaHK B pasaena ,lpeanassatqe ot
npeToBapBaHe "
I papMHCKUAT YAbMKUTENHUAT kaben e noBpefieH lMpoBepeTe, NpK HEObXO[UMOCT 3aMeHeTe 3axpaHBalLmaA
€N1EKTPOUHCTPYMEHT kaben
paboruc HapyLueHa e enekTpuuecka Bpb3ka BbTpe B [1oTbpceTe NoMoLL B 0TOPHU3MPaH CEPBH3 3a
NPeKbCBaHNUA MalunHata €NEeKTPOMHCTPYMEHTH
CvcTemara 3a npefnassaHe ot U3mbnHeTe feficTBUATa, OnUcaHu B pasaena «[peanassaHe
npeToBapBaHe ce e 3aaencTBana OT NPeToBapBaHe»
MycKoBUSAT NPeKbCBay Ce BpbLLa B W3uakaiTe MalLlMHaTa Aa Ce OXNajy U U3MbHETe
nosuuua «O» [niefcTBUATa, ONMCaHK B pasaena ,lpeanassaxe ot
npeToBapBaHe”
Hucka HoxbT ce e 3atbnun 3ameHeTe HOXa
NPON3BOAUTENHOCT  HoxbT e 3aMbpceH [leMoHTUpaitTe 1 NouMCTETE HOXA
Ha pAsaHe

®yHuATa 3a nofjaBaHe UNK OTBOPbT 3a
U3XBbPNAHE ca ONoKMpaHu

[TouncTeTe MallMHaTa M M3NpasHeTe T0p6aTa

HoxbT He ce BbpTM  HOXBT e bnokupan

lpemaxHeTe NpuuKHaTa 3a bnokupare

['aikaTa/BKHTa Ha HOXa e pasxnabeHa

3aterHete raikara/BuHTa Ha HOXa

CHNHK [aikaTa/BWHTa Ha HOXa e pa3xnabeHa

3arerHerte raikara/B1HTa Ha Hoxa

BUbpaLuu/ym HoXbT e noBpexaeH

3ameHeTe HoXa

BbTpeluHa noBpeaa Ha MallMHaTa

MoTbpceTe NOMOLL B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a
€NEeKTPOUHCTPYMEHTH

Bosch Power Tools
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CepBus W TeXHHUYECKH CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHaru koraro ce 0bpbliiate ¢ BbNPOCH KbM
npefcTaBuTenuTe Ha bow HenpemeHHo nocoyusaiTe 10-
LNhPEHHA KaTanoXeH HOMep Ha rpaIMHCKKA
€1eKTPOMHCTPYMEHT.

Pobepr bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

['apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

[ PaAMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, TPUHAANEXHOCTUTE MY U
onakoskuTe TpAbBa a ce npe/asar 3a 0Mon30TBOPABAHE Ha
ChbPXALLWTE CE B TAX CYPOBUHHU.

He u3xBbpnaiTe rpaiMHCKN eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpU
6butoBuTe OTNabLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO U3na3na ot
ynotpeba enektpuuecka 1 eneKkTpoHHa
anaparypa v yTBbpXAaBaHeTo 1 KaTo
HaLMOHaneH 3aKOH eNneKTPUUECKUTe 1
€NEKTPOHHU YCTPOMCTBA, KOUTO He MoraT fia
Cce U3non3eart noeeue, TpAbBa fia ce cbbupar oTAENHO U la
6baar nognaraiu Ha noaxofALLa npepabotka 3a
0rMon30TBOPSBAHE Ha CbbPXKALLKUTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

be3beaHOCHM HanOMeHH

Buumanue! Be monume npouutajre
rM CnegHUBe ynatcTBa. 3ano3Hajre
ce CO KOMaHAMTe U CO CoOAABETHaTa
ynotpeba Ha kocaukara. UyBajte ro
ynaTCTBOTO 32 MAHHU KOHCYNTaLUHK.

TonkyBamwe Ha cumbonuTe Ha
Kocaukarta

é OnwTyn be3beaHoCcHK NpaBuna.

[MpouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a
[Ll] ynoTpeba.

.=~ [lpe cekoja MHTepBeHUMja Haf
/=] | MexaHu3MOT 3a ceuetbe,

3racHerte ro ypemorT u
WCKNyueTe ro o HanojyBare. AKO BO
TeK Ha pabotara Kabenort ce CKuHe unu
OLUTETH, He AONKUPajTe ro, TYKY BeaHalll
W3BaleTe 0 OCMIypauoT NPeKy KojLITo
ce HanojyBa ypefoT. Hukorall He
ynotpebyBajTe ro ypeaoT Co OLITETEH
Kaben.

Hocete 3alITUTHU paKaBULIK,
@! KPYTW UeBnu 1 JONTKU
NaHTaNOHM.
Potupaukoto ceunno
npeTcTaByBa onacHocT. He
O) CTaBajTe rv Ho3eTe unu pavete
BO OTBOPMTE Ha YpeaoT AoAeKa
T0j pabotu.
BH1MaBajTe npeameTn KOULLTO
@ neTaar ofj Kocaukara fia He ru
noBpegar IMUHOCTUTE KOULLTO
CTOjaT OKONy ypeaor.

FO016181148((22.10.14)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁg



6%% OBJ_BUCH-2230-001.book Page 157 Wednesday, October 22,2014 9:25 AM

-

ﬁ%

Ha be3beaHo pacTojaHue of

Kocaukata iofieka Taa paboTu.
Y [NouekajTe NOTNONHO fa
>z | 3acraHat cute noaBrKHU
AEeN0BU Ha ypeaoT npea aa rm
aonpere.

HoceTe 3alWITUTHX ouMna.

@ Hocerte 3aliT1Ta 3a Cnyxor.

@ [Npenynpenysare: [lpxete ce

He KopucTeTe jakocaukaraKora

BPHE U He U3NarajTe ja Ha AoXA.

PakyBame

» Bo Tek Ha paboTarta, He gonupajte
ro otBopot 6poj. Mocne racHeweTo
ypeaoT npoAonKyBa Aa paboru
yLwiTe HEKONKY CEKYHAH.

» H1Korall He 03BO/YBajTe UM Ha
[eLa v nyre KoM He Ce 3an03HaeH! Co
OBME MHCTPYKLMK [1a ja KopucTat
Kocaukarta. JlokanHuTe nponucu
MO>XaT A1a ja orpaH1uaT Bo3pacTa Ha
paKyBauoT. UyBajTe ja Kocaukarta BOH
nodar Ha fiela Kora He ja
ynoTpebygare.

» OBaa Kocauka He e HaMeHeTa Ha
NIMUHOCTH (M ieLa) Co OrpaHnUueHu
(DM3NUKK, CEH30PHU UMW Y LLIEBHH
MOXHOCTH, CO HEJOCTATOK Ha
WCKYCTBO U 3HaetHe, OCBEH aKO0 He UM
ce 0be3beneHn cooBETHH
WHCTPYKLMK UNK Haa30p 3a ynoTpeba
Ha KocauKaTa 0fi CTPaHa Ha TMUHOCT
O/rOBOPHa 3a H1BHaTa besbeaHoCT.
BHuMaBajTe aeuara ja He CU Urpaart
CO Kocaukara.

MakegnoHcku | 157

» [1pen BKNyuyBameTo, ypeaoT Mopa
Aa brae cknoneH NpaBMIHO cnopes
ynatcTBoTo.

» 3a nogobpa besbegHocT kopucTeTe
pesuayaneH ypen (PL) koj ce
aKTUBMpa Ha oTcTanyBarbe 04 30 mA.
Pe3unyanHuoT ypen Tpeba aa ce
NpoBepyBa Npef cekoja ynotpeda.

»YnotpebyBajTe camo NPOAOMKHH
kabnu Kou ce NpeaBMAEHH 3a
HaaBoOpeLLHa ynoTpeba v 3aluTUTEHH
of BoAa.

»He nonupajre ro kabenot unu
YTMKAUOT CO MOKPH paLle.

»He raserte ru, He NPEBUTKYBAjTE M 1
He TErHeTe 1 HanojHUOT UNu
NPOAOMKHUOT Kaben, braejKkn Ha Toj
HauYMH MOXXaT [1a Ce oLITeTaT.
3awtuteTe ro kabenot og TonnuHa,
Macno U owTpu paboBH.

» [loneka ja KopMCTUTE MalliHaTa, BO
Kpyr o4 HajManky 3 METpH He Tpeba
[a MMa nyre U XMBOTHU. PakyBauoT
Ha MalllMHaTa e OArOBOPEH 3a
be3begHocTa Ha TPETH KL BO
Hej3nHaTa bnuaunHa.

» bolll MOXe 1a rapaHTvpa 3a paboTara
Ha ypeaoT caMo [OKONKY ce
ynoTpebyBaaT OpUrHHaNHN Pe3epPBHH
[€NOBU W [IONONHUTENHA ONPeMa.

» 3aMno3HajTe ce Co ynaTcTBOTO Npef a
rMoyHeTe fa ro ynoTpebysarte ypeaor.

» He HoceTe nabaBa obneka,
BPATOBPCKMU UNK APYTH A0AATOLM LUTO
BUCAT.

»Ypenot ynotpebyBajTe ro Ha
cnobopgeH npoctop (Ha npumep, He
NpemHory bnucky 10 sua unu ipyru
(hMKCHM 0DjeKTH) M Ha UBPCTa, paMHa
NoBpPLUKHA.

Bosch Power Tools
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» He ynotpebyBajTe ro ypenoT Ha nnouku
Wnu necok. Ucpnennot matepujan
MOJXXe /1a Npe/i3B1Ka NoBpeaa.

» [IpBO NPOBEPETE IaNK CUTE 3aBPTKH,
HaBPTKM WU APYr1 CBP3YBaUKH
enemMeHTH ce be3benHu v panu ce
NOCTaBEHM CHUTe 3aLUTUTHU Kanawy v
LITUTHULIM. 3aMEHETE I'1 OLUTETEHUTE
W HEUWUTKMTE yNaTCcTBa U
npenynpenyBatba.

» [pepn ynotpeba npoBepeTe fieKka
CODMPHKOT hunTep € NpaseH.

» Baluute paLe 1 Teno uyBajte rv
NOHAcTpaHa ofi CObUPHUOT chnnTep.

» OcobeHo BHMMaBajTe BawwuTe paue
WNU PYr1 Aen0oBK Ha TENOTO UK
obnekara ja He 4ojaat 0 COBUPHMOT
(hunTep UnK OTBOPOT, UK BO HUBHA
bnnsuHa.

» CeKkoralu cTojTe CTabunHo v
OAPXyBajTe pamMHoTeXa. He
HaBanyBajTe ce HaHanpep. HuKoralu
He CTOjTe Ha NOBUCOKO HUBO Of1 AHOTO
Ha MalLM1HaTa.

» Kora KocuTe, CTOMTE LUTO € MOXHO
nojaneky o Kocaukara.

» OcobeHo BHMMaBajTe ia Hema
MeTaNnHW IEN0BH, KaMetba, LNLLINHA,
NUMEHKM W iPY T4 CIMYHK MaTepHjanu
Kora malluHara pabotu.

» AKO MEXQHW3MOT 3a ceuetbe hatv
NpeaMeT Koj He MOXe [a Ce npeceue,
npaBu HEBOOOWUAEHH 3BY LM UNU
nouHe Aa BUbpu1pa, BeaHaLl 3racHeTe
ro ypedoT 1 NoueKajTe Aa 3acTaHe.
WUcknyueTe ro kabenot of,
HanojyBarbe u:

- [1poBepeTe ro ceunnoro.
— 3aMeHeTe 1 Mn1 nonpa.eTe 1
OLUTETEHWUTE AENOBH.

- [poBepeTe Aanu ce CUTe IENOBU Ha
CBOETO MECTO 1 1anu ce
NPULBPCTEHMU.

»He obuayBare ce camu f1a ja
nonpa.aTe MalllHaTa, OCBEH aKo ja

Hemate CoofiBeTHaTa obyka.

» BHMmaBajTe obpaboteHuTe
npeameTH fa He ce cobupaar Bo
[ENoT 3a Npa3Hetrbe, braejkn Mmoxe
[a [ojae Ao ucgpnarbe H1U3
cobupHKOT hunTep.

» AKO ypefoT ce 3arnaBu, UCKNyyeTe ro
W NoueKajTe a 3aCTaHe CeUnnoTo.
WUcknyueTe ro ypeaoT o HanojyBame
npea Aa ro uucTure.

» [IpoBepeTe f1a Ce NOCTaBEHH U
NPULBPCTEHM CUTE 3aLUTUTHU Kanauu
W WTUTHAUK. [pen ynoTtpeba
CMPOBELETE MM CUTE HEOMXOLHH
NPOBEPKK M NONPaBKHK.

» He meHyBajTe r1 bp3nHuTE Ha
MOTOPOT. [JOKONKY NocTou npobnem,
obparete ce Bo oBnacteH bou
CepBuC.

» OapXKyBajTe rm OTBOPUTE 3a
BEeHTUNaLMja UACTH, bruaejku
Hacobupatbe Ha 0TNag MoXe Aa ro
oluTeTaT MOTOPOT W Aa Npean3B1Kaar
noxap.

»He HoceTe ja kocaukaTa v He BleueTe
jaaogaka MOTOpOT paboTu.

» [pepn cekoja npoBepKa unu
nonpaekKa 3racHeTe ro ypeaor,
nouekajTe CeUUNOTO Aa 3aCTaHe 1
UCKIyueTe ro ypeaoT of HanojyBatbe.

» He HaBefHyBajTe ja MalIMHaTa
HacTpaHa gofeka pabotu.

»He ocTaBajte ro ypeaot Haasop
[ofeKaBpHe. Ypenot uyBajte ro camo
Ha CyBO MECTO.

ﬁ%
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OapXXyBatbe M CKnagupame

» [lpen cepBUCHpatbe, NPOBEPKA UNH
np1nNaroayBatbe Ha ypeaoT, 3racHeTe
ro, UCKNyueTe ro of] HanojyBate 1
noyekajte aa ce onaau. lpen cekoja
NPOBepKa N1 NpUNarofyBatbe
BHWMaBa|Te CUTe [1eN0BM Ha ypemnoT
[a MUpyBaar.

» [pueTe ce 3a ypeaoT v OfpXKyBajTe
[0 UMCT.

» PenoBo nperneaysajTe ja Kocaukara
W 3aMeyBajTe MM BeiHaLL OLUTETEHUTE
WN1 u3abeHuTe JENoBHU.

» Cekoraw kopucTeTe Bosch
OPUTrMHANHW Pe3ePBHHU IENOBH.

» AKO KOPUCTHTE NPOMOMKeEH Kaben,
T0j He cMmee f1a bupe nocnab o
HanojHUOT kaben Ha ypeaorT.

» PeqoBHO NpoBEpPYBajTE MM HaNoOjHUOT
W NPOAOMKHWOT Kaben 3a eBeHTyanHu
oluTeTyBatba. He ynotpebyBajte ro
YPELoT, ako KabenoT e OLITETeH.

» [1pu cepBUCHpatbe, MMAjTE Ha YM
[ieKa ¥ NOKpaj Toa WTO ypeaoT e
onpeMeH Co aBToMaTcKa bnokana of
BKMyuyBatb€, MOTOPOT CENAK MOXeE
[a Ce NPUABMXM PAUHO U a ce
aKTMBMPA CEUMNOTO.

» H1Koraw He MaHMNynupajTe co
aBTOMarckara bnokapga.

Be3benHoCT 04 eneKkTpuueH yaap

» Buumanue! U3Bapete ro HanojHHOT
kaben o yTvKau npep aa ja
nperneayBare UMK YKCTETE
MaluuHaTa. UcToTo BaXku M aKko
Kabenor e oluTeTeH, NPEKUHAT UNH
CnneTKaH.
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Baluarta malu1Ha e 3a Bawa besbenHoct
NBOjHO M30/TMPaHa U HE 1 € HEOMXOAHO
3a3eMjyBatbe. PaboTHMOT HanoH e
230V AC, 50 Hz (BoH EY 220 V).
YnotpebyBajte camo 0nobpeHu
NPOAOMXHU Kabnu. 3a JONONHUTENHK
uHdopmauuu obparete ce Bo Bawmor
OBNACTEeH KOPUCHUYKK CEPBHC.
3anopobpa 6e3begHoCT KOpUcTETE
pesunyanex ypep (PLL) koj ce
aKTMBUpa Ha oTcTanyBatbe o4 30 mA.
Pesugyanuuort ypep Tpeba aa ce
npoBepyBa npep cekoja ynotpeba.
MNpenynpenyBatbe 3a NPOM3BOAMTE KOU
He ce 3a bputaHcku nasap
npeaBUaEHH:

BHUMAHME: 3a Bawia besbegHocTt
noTpebHo e ypeaoT Aa e NoBp3aH co
NPOJOMKHUOT Kaben NpeKy COoABETEH
yTrKau. CnojoT co NpoAoMKHHUOT Kaben
Mopa Ja buae 3alTUTeH of NPCKatbe,
HanpaBeH of] ryMa unu 0bnoxxeH co
ryma. [pogomkHUOT kaben mopa Ja ce
KOPUCTH CO aBTOMATCKW HamMOTyBau.
MpoaomxH1OT Kaben Mopa peaoBHO fa
ce NperneayBa 3a €BEHTYaNHU
OLUTETYBAHba U 1a C& KOPUCTU CaMO aKo
€ BO COBpLU€eHa cocTojba.

[okonky HanojHUOT Kaben e owwTeTEH
MOpa Aia ro nonpasu bolu enekTpuuap.

KopwcTeTe camo NpofomKH1 Kabnu co
HO5VV-F unn HO5RN-F.

%
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O3Haku

CnepHuTe cMMBOMM Ce BaxXHW 32 UnTatbe W pasbupatbe Ha
yNaTcTBOTO 3a yrioTpeda. Be Monume npoyuete ru cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBunHara MHTepnpeTalyja Ha
cumbonuTe ke B nomorHe noaobpo v nobesbenHo aa ja
KOPUCTHTE KocauKara.

m HoceTe 3alWTUTHU paKaBuLK

/‘ MpaseL Ha iBuxKetbe
[

ﬁ Mpasew Ha peakuuja

O3Haka 3Hauemwe
TexuHa

BknyuyBarbe

WcknyuyBare

[lonatHa onpema/pesepsHH 1enosu

o o

Vnorpeﬁa C0 cooABETHA HaMeHa

YpenoT e HameHeT 3a ipoberbe KOMMOCTEH JOMALLEH U
TPafIMHCKM OTNag.

TeXHHuku nopartouu

TuBoK cekau AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
bpoj Ha fien/apTvkn 3600H535.. 3600H536..
MoTpoluyBauka, S 6 (4/6 min)Y W 2000 2200
lMoTpowyBauka, S 1 w 1800 2000
bpoj Ha npa3Hu BpTeXH mint 3650 3650
Makc. AujameTap Ha Matepujanot Kr/u 802 902
Makc. vjaMeTap Ha rpaHKy MM 352) 402
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 11,5 12
Knaca Ha 3awTuTa [O)/1t (O)/11

l)yI'IOTpeﬁHVIOT Moayn S 6 (40 %) 3Hauu ieKa ypeoT 4 MUHYTH akTUBHO paboT, a 6 MMHYTH paboTv Bo NpasHo. Bo npakca, 0Baa nNpoLieHa 3aBucK of

camara ynotpeba.

B0 3aBHCHOCT Of} jaKOCTa Ha 4PBOTO.

HUudopmauuu 3a byuaBa/Bnubpauuu

BpepHocTiTe Ha eMUcHja Ha byuaBa oppesieHu Bo cornacHocT co EN 50434.

3600... H535.. H536..

MamepeHuTe A-BpeHOCTM Ha BpEBa M3HECYBaaT NPOCEUHO:
3ByuHa jaunHa

3BYuEH NPUTUCOK

HecurypHocT K

HoceTte 3ByuHa 3awTura!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB =3 =

U3jaBa 3a coobpasHoct (€

3600... H535.. H536..

M3jaByBame Ha concTBEHa OArOBOPHOCT, fieKa NPOM3BOAOT OMMLLAH BO « TEXHUUKK
NoAaToLM» COOABETCTBYBA Ha CUTE NPUMEHNUBH ofipeadu oa anpekTuaute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKnyuHTENHO HUBHUTE U3MEHH W € CO0OpPa3eH

co cnepHute Hopmu: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: [apaHTMpaHa jaunHa Ha 3BYyK:
Mpoueaypa 3a BepudHKaLi1ja Ha KOHhOPMUTETOT V.

dB(A) 106 107

ﬁ%

F016181148((22.10.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-2230-001.book Page 161 Wednesday, October 22,2014 9:25 AM

Kateropuja Ha npoussoa: 50

TexHuuka gokymeHTauuja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

06.10.2014

MonTaxa u KOpUcTemwe

Lien Ha KopucTeweTo Cnuka CrpaHa
0b6em Ha ucnopaka 1 201
MoHTaxa Ha TpKanara v Wwacujara 2 201
MoHTaxa Ha cobupHaTa kyTuja u

npudaTHAOT 0TBOP 3 202
MpuKnyuyBatbe Ha NPOLOMKHUOT kaben 4 202
BknyuyBarbe 5 203
CoBeTy 3a pabota 6 203
lacere 7 204
OppxyBatbe Ha ceunnara 8 204
OppxyBatbe, UNCTEHE U UyBatbe 9 205
Buparbe Ha onpema 10 205
CoBetH npu pabotereTo

BknyuyBamwe

[TpuTUCHETE ro KONUETO 3a BKNYyUyBar-e OA No3uLujaTa «0n
KOH nosuumjata «ll» 3a aa ro Bknyuute cekauot. MawmHara ke
nouHe fja pabotu, na notoa oTnyLuTeTe ro konueto. Konueto
aBTOMATCKM Ke Ce BpaTh Ha nosuuujata «. » (HopManHa
nonoxba 3a pabora).

HanomeHa: Ypenot Hema fia Ce BKNyuM ako KonueTo 3a
BKyuyBatbe CaMo MasKy ce NOTTYpHE BO TeK Ha BPTEHETO.
Kako curypHocHa Mepka, ypesioT He NouHyBa co pabota ako
CUrypHOCHOTO KOMUE He e 3aTerHarto Ao Kpaj.
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3awTuTa og pectapTupatbe

[Mpu npekunH Ha cTpyjata ypeaoT ce racHe. [p1 NoBTOpHO
[l0ararbe Ha CTpyjaTa ypeaoT He MOXeE caM NOBTOPHO Aia ce
BKNyUM.

3awrTuTa og NnpeonToBapyBatbe

[TpeonTtoBapyBameTo, Ha NPUMEP 3aTHYBaHETO Ha CEUMNOTO,
MOXe [ia npean3BUKa MalllMHaTa fia 3aCTaHe Ha HEKONKY
cekyHau. Mocne HeKoNKYy MOMEHTH NOBTOPHO Ke MoXxeTe fia
r0 BKNyuMTE CEKauoT. AKO CEKauoT MOBTOPHO 3a6n0KV|pa,
3HacCHeTe ro.

OtcTpaHeTe ja brokaaara v BKnyuete NoBTOPHO.

CoBeTH 3a spobetbe

Hekou rpaHku co Bpeme CTaHyBaadT Ce NoTeLLKK 3a CelKatbe,
BO 3aBUCHOCT o1 BUAOT U jaKOCTa Ha ApBOTO.

3a HajedmkacHa paboTa, rpaHkuTe ApobeTe rv BeAHall No
OTCEKYBaHETO.

MekuoT rpanuHcky oTnag Tpeba aa ce Apobu Bo Manu TypH,
0CODEHO aKo € BNaXeH. 3arnaByBaH;eTo MOXe [ia ce u3berte
€O NOBPEMEHO Ap0betbe rpaHKu.

OapxyBame Ha ceuunara

» 3racHeTe ro ypefoT U uCKNyYeTe ro of HanojyBatbe.
CeuunnoTo ceue off ABETE CTPaHU.

Kora efHaTa CTpaHa Ke ce UCTanM, CEUnnoTo MoXe Aa ce
CBPTH Ha ipyrata cTpaHa. Ceunnoto MoXe Aa ce KOpUCTH
NOBTOPHO Camo efHaLLl. He BpTeTe ro nosekenatu! Kopucrete
camo ofiobpeHu ceunna! Kora f1BeTe CTpaHu Ke ce Tanu,
3aMeHeTe ro CeunnoTo.

Kora noctaByBate HOBO CEUMNO, CTaPOTO CEUNIO COOLBETHO
oTcTpaHerte ro. Kopuctete camo ceunna ofobpenu og bolu.

Bosch Power Tools
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OTcTpaHyBatbe rpewKu

Bo cneqnara Tabena ce HaBeaeHu CUMITOMMTE Ha eBEHTYanH1Te NPOBNeMU, MOXHWTE MPHUMHH 1 KaKo THE f1a Ce OTCTPaHar, BO
cnyuaj Bauarta maluimHa aa He paboTy kaxo wro Tpeba. [IoKonky He ro npowHajaete Bawuot npobnem so Tabenara, obparete ce

BO OB/1aCTEH CEPBUC.

> BHumanue! U3BageTe ro HanojHWOT kaben oA yTHKau npeg Aa ja npernegyBarte UMK UKCTeTe MallMHaTa. UCcTOTO Baxu

1 aKo Kabenor e owTeTeH, NPeKUHaT UK CNNeTKaH.

Mpobnem
Kocaukara He

Mo>xHa npuunHa
lpeknHyBauoT He paboTi

Pewenune
He npu1THCKajTe ro KONUeTo 3a BKMyuyBakbe OAeKa Ce BPTU

pabotn CHMrypHOCHHOT BUHT HE € NOTNO/HO 3aTerHar 3aterHeTe ro CUrypHOCHWOT BUHT

Hema cHabayBatbe co cTpyja

MpoBepeTe 1 BKNyueTe

YTUKaAuoT e HencnpaBeH

Kopucrete apyr ytukau

[TpogomKH1OT Kaben e owwTeTeH

[TpoBepete ro Kabenot 1 aKo e OLITETEH 3aMEHETE ro

[TperopeH ocurypyBau

3ameHeTe ro 0CMrypauoT 1 npobajte NOBTOPHO

Ce BKnyuyBa 3alUTUTaTa Ha MOTOPOT

CneqeTe ja npoleaypara 3a «3allTuTa o NpeoToBapyBarbe»

TMpeK1HaTo e HamojyBatbeTo Co CTpyja

Cnepete ja npoLeflypata 3a «3allTiTa of IPeoToBapyBatbe»

Konueto 3a BKnyuyBatbe ce Bpaka BO
nosuuuja «0»

OcTaBerTe ja MalLMHaTa Aia ce 0naau, a notoa NpUMEHeTe ja
npouefypata 3a ,3aluTHTa of NPeonToBapyBarbe"”.

Kocaukatapaboti MpoaomkH1OT kaben e olTeTeH

lMpoBepeTe ro HanojHKOT Kaben 1 no notpeba 3ameHeTe ro

CO MPEKMHK
ypezot

Mpobnem co BHaTpelLHaTa HHCTanauuja Ha

MNobapajte nomoLl of cepuc

Ce BKTyuyBa 3alTUTaTa Ha MOTOPOT

Cnepnerte ja npoLeflypara 3a «3allTiTa of IPeoToBapyBatbe»

KonueTo 3a BKknyuyBatbe ce Bpaka BO
nosuumja «0»

OcTaBeTe ja MalliMHaTa a ce Onaau, a notoa NpUMeHeTe ja
npoueaypata 3a ,3allTuTa of NPeonToBapyBatbe”.

Nowwo ceuerbe Ceuunnoro e Tano

3ameHeTe ro ceunnoto

Ceunnoto e BankaHo

M3BapeTe ro ceunnoTo 1 ucuncTete ro

3aTHar e 0TBOPOT 3a BHECYBatbe UK
0TBOPOT 3a Uctpnatbe

WcuuncTeTe ro ypeaoT v ucnpasHeTe ja cobupHata kopna

Ceuunnorto He BpTM CeunnoTo e 3arnaBeHo

OrcTpaHerte ja bnokaaata

Nabasa HaBpTKa/-3aBpTKA

3arerHere ja HaBpTKara/-3aBpTkara

Jaku Bubpauun/  Ilabasa HaBpTKa/-3aBpTKa

3arereTe ja HaBpTKaTa/-3aBpTkata

byuasa CeunnoTo e oLTETEHO

3ameHeTe ro ceunnoto

LLITeTa BO BHAaTPeLIHOCTA Ha ypeaoT

Mobapajte nomoLu of cepeuc

CepsucHa cnyx6ba H coBeTH npH
KopHCTeHe

www.bosch-garden.com

Cekoralu npu KOPECNOHAEHLMja UMK HApauKa Ha pe3epBHU
[NIenoBU HaBefeTe ro AeceTLUdPEHUOT CEPUCKM BPOj LLTO ce
Haora Ha HaTn1CHaTa nnouKa.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBamwe

MaluuHara, jofaTHata onpema 1 ambanaxara Tpeba fa ce
COpTMPaaT 3a peLuKnaxa.

He thpnajte ja kocaukata Co KOMyHanHWOT OTraa!

Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY

Cnopep EBponckarta gupekT1Ba
2012/19/EU 3a otnagHa enekTpuuHa 1
€N1eKTPOHCKA ONpeMa 1 HejanHata
UMMNeMeHTalMja Bo IPXKaBHOTO NPaBo,
OTnajiHaTa enekTpPUYHa 1 eNeKTPOHCKa
onpema Mopa nocebHo fia ce copTUpa U ia
Ce CKNaMLLTH Ha eKONOLLKK NpudaTnua
HaumH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

F016181148((22.10.14)
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Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima zarad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
zarad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

C Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.
[l

.=~ IskljuCite uredjaj pre radova na
/=] | mehanizmu za presecanje i
izvucite utikac iz uti¢nice. Ako
se kabl za vreme rada osteti ili presece,
ne dodirujte ga, vec deaktivirajte
neodlozno osiguranje odgovarajuceg
strujnog kruga Ne radite sa uredjajem
nikada sa oSte¢enim kablom.

Nosite zastitne rukavice,
stabilne cipele i duge
pantalone.
Opasnost od rotirajucih
nozeva. Ne dovodite ruke ili
o) noge u otvor, dok uredjaj radi.
VE
)
Paziti da osobe koje stoje u
@ blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
@ rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.
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—~ ) Sacekajte da se svidelovi
s> | uredjaja potpuno umire, pre
nego ih uhvatite.

@ Nosite zastitne naocari.
@ Nosite zastitu za sluh.

Bastenski uredjaj ne koristiti po
kisi il izlagati kisi.

Rad

» Ne hvatajte za vreme rada u levak
za punjenje . Posle iskljucivanja
radi aparat joS nekoliko sekundi.

» Nikaka deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koris¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starostradnika.
Cuvajte bastenski uredjaj da bude za
decu nedostupan, kada nije u upotrebi.

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
zato, da ga koriste osobe (ukljucujuci
i decu) sa ogranicenim fizickim,
umnimilidusevnim sposobnostimaili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostajuéim znanjem, ¢ak ni onda,
ako su pod nadzorom osobe koja je
nadlezna za njihovu sigurnost ili
dobijaju od nje uputstva, kako se
koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da biste bili
sigurni da se ne igraju sa bastenskim
uredjajem.

»Pre ukljuivanja mora uredjaj da se
montira prema priloZenom uputstvu.

» Radi povecanja sigurnosti
preporucuje se, da se koristi jedna FI-
sklopka (RCD) sa maksimalno

Bosch Power Tools
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30 mA. Ova Fl-sklopka bi trebala da
se kontroliSe pre upotrebe.

» Upotrebljavajte samo za spoljno
podrucje dozvoljene, produzne
kablove koji su zasticeni od prskanja
vode.

» Ne hvatajte utikac i uti¢nicu sa
mokrim rukama.

» Preko mreznog prikljunog kabela ili
produznog kabela nemoijte voziti, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabl od

......

» Zavreme rada ne smeju se u krugu od
3 metra zadrzavati nikakve druge
osobe ili zivotinje. Radnik je
odgovoran uradnom podrucju prema
trecim licima.

»Bosch moze da obezbedi samo
besprekornu funkciju uredjaja, ako se
iskljucivo koristi originalan pribor.

» Upoznajte se sa uputstvom zarad,
pre nego Sto pokusate da radite sa
uredjajem.

» Ne nosite Siroko odelo, gajtane koji
vise ili kravate.

» Radite sa uredjajem na nekom
slobodnom prostoru (na primer ne
suvise blizu zida ili drugih
nepokretnih predmeta) sa ¢vrstom
ravnom podlogom.

» Ne radite sa uredjajem na podlozi
koja je oblozena kamenom ili
Sljunkom. Izbaceni materijal moze
prouzrokovati povrede.

» PrekontroliSine pre pustanja u rad
zavrtnje, navrtke i druge delove
pricvrscivanja da li stabilno stoje i
zasti¢ene uredjaje i obloge dali suna
svome mestu. Zamenite oSteceneili

necitljive tablice sa opomenom i
uputstvom.

» Uverite se pre startovanja, dali je
levak za punjenje prazan.

» DrZiteliceitelo narastojanju odlevka
za punjenje.

» Sprecite da Vase ruke ili drugi delovi
Vaseg tela ili Vaseg odela dodju u
levak za punjenje ili na otvor za
praznjenje.

» Pobrinite se za stabilnu ravnotezu i
sigurno stajanje. Ne saginjite se
previse. Ne budite za vreme punjenja
viSi od noZice uredjaja.

» Drzite rastojanje do zone praznjenja
kada radite sa bastenskim uredjajem.

» Pazite krajnje pazljivo na to, danema
metalnih delova, kamenja, flasa,
dozni ili drugih stranih tela, kada
punite materijal u uredjaj.

» Ako mehanizam za secenje nadje
strano telo, uredjaj pravi
neuobicajene Sumove ili pocinje da
vibrira, iskljucite uredjaj neodlozno
da biste zaustavili mehanizam za
secenje. lzvucite utikac iz uticnice i
postupajte na sledeci nacin:

- Pregledajte oStecenije.

- Promenite sve oStecene deloveiliih
popravite.

- Ispitajte da li su delovi otpusteniiu
datom slucaju ¢vrsto iz stegnite.

» Bastenski uredaj ne mojte da
pokuSavate da popravite osim ako
niste kvalifikovani u neophodnoj
meri.

» Pazite nato da se preradjeni materijal
ne skuplja u zoni praznjenja, ovo
sprecCava transport i moZe uticati na
povratan udrac u levku za punjenje.

i
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» Ako je uredjaj zapusen, iskljuCite ga i
saCekajte dok se mehanizham za
seCenje ne zaustavi. Izvucite utikak iz
uticnice, pre nego Sto oslobodite
uredjaj od bastenskog materijala.

» KontroliSite da li su poklopci i zastitni
uredjaji neoStecéeni i ispravno
namesteni. Izvedite pre koriSéenja
evetnualno potrebne radove
odrzavanja ili popravke.

» Ne pokuSavajte da menjate
podesSavanije broja obrtaja motora.
Ako postoji problem, obavestite
Bosch-servis.

» Drzite proreze za ventilaciju
oslobodjene ostataka ili drugih
naslaga, da biste izbegli oStecenje
motora ili moguci pozar.

» Nikada ne podizite odnosno nosite

bastenski uredjaj sa motorom u radu.

» Iskljucite uredjaj, sacekajte da se
zaustavi mehanizam za secenje i
izvucite mrezni utikac, uvek kada
napustate radno podrucje.

» Ne iskrecite uredjaj za vreme rada.

» Ne izlazite uredijaj kisi. Cuvajte
uredjaj samo na suvom mestu.

Odrzavanje i Cuvanje

» Ako iskljuCujete uredjaj zbog rada u
servisu, kontrole, Cuvanjailipromene
pribora, iskljucite ga, izvucite utikaC
iz uticnice i pustite da se uredjaj
ohladi. Uveriste se pre svake
inspekcije ili bazdarenjaitd. dali su
se svi pokretni delovi zaustavili.

»Neguijte uredjaj i drzite ga Cisto.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj i
zamenite radi sigurnosti istrosene ili
oStecene delove.

Srpski| 165

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

» Ako se upotrebljava produzni kabl,
nesme on biti slabiji od mreznog
kabla namestenog na uredjaju.

» KontroliSite vodove snabdevanja i
produzni kabl redovno da li su
oSteceniili postoje znaci starenja. Ne
upotrebljavajte uredjaj, ako je kabl
oStecen.

» Mislite pri podeSavanju mehanizma
za seCenje na to, da je doduse
prekinut dovod struje motora usled
prisilnog isklju¢enja i da motor ne
moze viSe da se ukljuci, da se
mehanizam za se€enje i pored toga
pokrece, ako se motor okrece rukom.

» Nikako ne pokuSavajte prisilno
iskljucivanje.

Elektricna sigurnost

» Paznja! Pre radova odrzavanja i
ciS¢enjaiskljucite bastenskiuredaj
i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i
ako je strujni kabl oStecen, zasecCen
ili zapleten.

Vas bastenski uredjaj je radi sigurnosti

zaStitno izolovan i nema potrebu za

uzemljenjem. Radninaponiznosi230V

AC, 50 Hz (za zemlje bez EU 220 V).

Upotrebljavajte samo dozboljene

produzne kablove. Informacije Cete

dobiti kod VasSeg strucnog servisa.

Radi povecanja sigurnosti

preporucuje se, da se koristi jedna

Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno

30 mA. Ova Fl-sklopka bi trebala da

se kontroliSe pre upotrebe.

Bosch Power Tools
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Napomena za proizvode koji se ne Simboli

prodaju u Velik01 Britaniji: Slededi simboli su vazni za ¢itanje i shvatanje uputstva za

PAiNJA. ZbOg Vaée bezbed nosti J‘e upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znagenje. Pravilna
* 0w . interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj

neophodno da se utikac postavljenna  oristite bolje i bezbednije.

baéterlslgom uredaju spoji sa . Simbol Znacenje

produznim kabelom. Spoj produznog Nosite zastitne rukavice

kabla mora da bude zasticen od @

prskanja vode, mora da bude od gume
ili da bude prevucen gumom. Produzni
kabl mora da se koristi sa kablovskom

Pravac kretanja

. , . Pravac reakcije
uvodnicom odn. rastere¢enjem
zatezanja.
ey Tezina
Priklju¢ni kabl se redovno mora
Ukljucivanje

kontrolisati u pogledu znakova
oStecenja i sme se samo upotrebljavati
u besprekornom stanju.

Isklju¢ivanje

Pribor/rezervni delovi

Ako je prikljucni vod oStecen, sme ga o :
popraviti samo neka stru¢na Bosch- Upotreba prema svrsi
radionica. Uredjaj je zamisljen za pravilno usitnjavanje komposta od

. . v . vlaknastih i drvenih odpadaka ku¢nih i Hobby vrtova.
Smeju da se koriste samo produzni

kablovi tipa HO5VV-F ili HO5RN-F.

Tehnicki podaci

Tihi bastenski uredjaj AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Broj predmeta 3600H535.. 3600H536..
Primnjena snaga, S 6 (4/6 min)*) w 2000 2200
Primnjena snaga, S 1 w 1800 2000
Broj obrtaja na prazno mint 3650 3650
Maks propusna mo¢ materijala kg/h 802 902
Maks. presek grane mm 352) 402
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Klasa zastite o)/ @)/

Dyrstarada S 6 (40%) oznacava jedan profil optereéena, koji prima 4 min opterecenja i 6 min praznog hoda. Dozvoljeno za prakticnu upotrebu u
trajnom radu.

27avisno od osobina seckanog materijala.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 50434. 3600... H535.. H536..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no:

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 89 90
Nivo snage zvuka dB(A) 103 103
Nesigurnost K dB =3 =4

Nosite zastitu za sluh!

F016181148](22.10.14) Bosch Power Tools
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Izjava o usaglasenosti C€

3600... H535.. H536..
Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovornosti da pod ,, Tehnicki podaci®
opisani proizvod odgovara svim doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC ukljucujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka: dB(A) 106 107

Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu V.

Kategorija proizvoda: 50

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

06.10.2014
MontazaiRad
Cilj rukovanja Slika  Strana
Obim isporuke 1 201
MontaZa tockova i donjeg postroja 2 201
Obesite dZak za prihvatac i kliza€ skinite 3 202
Postavljanje produznog kabla 4 202
Ukljucivanje 5 203
Uputstva za rad 6 203
Iskljucivanje 7 204
Odrzavanje noza 8 204
Odrzvanje, Cis¢enje i Cuvanje 9 205
Biranje pribora 10 205
Uputstva za rad
Ukljucivanje

Okrenite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje sa pozicije 0"

u poziciju ,I1“ da bi ukljucili sekacicu. Ako seckalica krene,
pustite prekida¢. Pokrenuce se u poziciju I nazad
automatski (normalan rad).

Uputstvo: Ako pritisnete prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje za vreme okretanja unutra, seckalica nece
krenuti.

Iz sigurnosnih razloga kreée seckalica samo onda, ako je
sigurnosno dugme Cvrsto pritegnuto.

Zastita od ponovnog kretanja

Uredjaj se iskljucuje posle nestanka struje. Pri aktiviranje
snabdevanja energijom ne moZe uredjaj ponovo da se
automatski ukljuci.

Zastita od preopterecenja

Preopterecenije na primer blokiranjem noZa moze za nekoliko
sekundi da utice na zaustavljanje sekacice. Posle kradeg
vremena Cekanja mozete ponovo ukljuciti sekacicu. Ako se
seckalica ponovo blokira, iskljucite je.

Uklonite blokadu i startujte ponovo.

Uputstva za usitnjavanje

Zavisno od vrste, starosti i osu$enog drveta grane se vise ili
manje tesko usitnjavaju.

Optimalni rezultati se postizu, ako usitnjavate sveze grane
odmah posle secenja.

Meki bastenski otpaci bi trebali da se usitnjavaju u manjim
koli¢éinama, posebno ako je materijal za usitnjavanje vlazan.
Blokiranja moZete izbedi periodi¢nim usitnjavanjem grancica.

Odrzavanje noza

» Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite utikac iz uti¢nice.
Noz ima obostranu ivicu za secenje.

Kada je ivica za secenje tupa, moZe se noZ okrenuti. Zavrtanj
noza sme samo jednom da se ponovo upotrebi. Zavrtanj noza
ne koristite ¢esto! Upotrebljavajte samo odobreni zavrtan]
noza! Promenite noz sa secenje, kada su obe stranice tupe.
Ako se upotrebljava novi noZ za secenje, uklonite stari
zavrtanj noza i upotrebite samo zajedno isporuceni zavrtanj
noza koji je odobrio Bosch.

Bosch Power Tools
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Trazenje greSaka

e

Sledeca tabela pokazuje Vam simptome greSaka, moguce uzroke kao i korektnu pomo¢, ako Vas bastenski uredjaj jednom ne
funkcionise besprekorno. Ako uz pomo¢ nje ne mozete lokalizovati problem i ukloniti, obratite se servisnoj radionici.

» Paznja! Pre radova odrZavanja i ¢iS¢enja iskljucite bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako je strujni

kabl ostecen, zasecen ili zapleten.

Simptomi Moguci uzroci
Bastenski uredjaj Prekidac nije funkcionisao
ne radi

Pomo¢

Pazite kod pustanja u rad na to, da se prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje ne pritisne za vreme okretanja.

Sigurnosno dugme nije bilo sasvim stegnuto

Stegnite sigurnosno dugme

Nema mreZnog napona

Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Prekontrolisite kabl, eventualno promenite

Osigurac je izbio

Promenite osigurac i potom ukljucite ponovo bastenski
uredjaj

Zastita od preopterecenja je reagovala

Postupite kao $to je opisano kod zastite od peopterecenja

Snabdevanje strujom se koleba

Postupite kao $to je opisano kod zastite od peopterecenja

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje se
vraca natrag u poziciju ,0*

Pustite masinu da se ohladii postupite kao $to je opisano kod
,Zastite od preopterecenja”

Bastenski uredjaj Ostecen produzni kabl

Kontrola mreznog kabla, u datom slucaju promeniti

radi sa prekidima  kyary je unutragnji kabl uredaja

Potraziti ovlasceni servis

Zastita od preopterecenja je reagovala

Postupite kao $to je opisano kod zastite od peopterecenja

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje se
vraca natrag u poziciju ,,0“

Pustite masinu da se ohladi i postupite kao $to je opisano kod
L,zastite od preopterecenja“

LoSe secenje NoZevi tupi

Zamenite noZeve

NoZzevi za secenje su zaprljani

NoZete za secenje izvadite i oCistite

Blokiran levak za punjenie ili otvor za
praznjenje

Uredjaj oCistiti i isprazniti dZak za prihvatanje

Noz za seCenje se Blokiran noz za seCenje

Oslobotiti blokadu

ne okrece Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza

Jakevibracije/ ~ Odpusteni navrtka/zavrtanj noza

Stedi navrtku/zavrtanj noza

sumovi Noz za seCenije je ostecen

Zamenite noZeve

Uredjaj je unutra oStecen

Potraziti ovlas¢eni servis

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze

nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte bastenski uredjaj u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektric¢ni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti ovekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

F016181148((22.10.14)
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Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementi in s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

é Splosno opozorilo na

nevarnost.
Preberite si to navodilo za
[Ll] obratovanje.

.= Pred pricetkom opravil na
/=] | rezalnem mehanizmu morate
napravo izklopiti in potegniti
vtic iz vticnice. Ce med delom
poskodujete ali pretrgate kabel, se ga
ne dotikajte, temveC nemudoma
deaktivirajte varovalko prizadetega
tokokroga. Naprave nikoli ne
uporabljajte s posSkodovanim kablom.

Nosite zascitne rokavice, fiksno
obutev in dolge hlace.

L0
'>A<“O

N
T

Nevarnost pred rotirajoCimi
rezalniminoZi. Med delovanjem
naprave ne smete podrzati rok
alinogv odprtine.

Pazite, da predmeti, ki bi
odleteli od Skarij, ne bodo
poskodovali oseb, ki stojijo v
bliZini.

Opozorilo: Ko vrtno orodje
obratuje, drZite varno razdaljo
do slednjega.

b
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PocCakajte na to, da se vsi deli
naprave popolnoma ustavijo,
preden se je dotaknete.

Nosite zasc¢itna ocala.

@ Nosite zascito sluha.
@ Vrtnega orodja ne uporabljajte,

ko dezuje in ga ne izpostavljajte
Uporaba

dezju.

» Med obratovanjem ne segajte v
lijak. Po izklopu naprava nekaj
sekund deluje naprej.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti
omejujejo starost uporabnika. Kadar
vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkusnjami in/ali pomanjkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali
pa Ce sledn;ji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako zagotovite,
da se ne igrajo z napravo.

»Pred vklopom morate napravo
montirati v skladu s prilozenim
navodilom.

» Za povecanje varnosti vam
priporotamo, da uporabite FI-stikalo

2N

STOP

@
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(RCD) z okvarnim tokom maks.
30 mA. To Fl-stikalo morate pred
vsako uporabo preveriti.

» Uporabljajte le kabelske podaljske, ki
so namenjeni za delo na prostem.

» Ne dotikajte se vti¢a in vti¢nice z
mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljuCka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zas¢itite kabel pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Med obratovanjem se v okolici
3 metrov ne smejo zadrzevati osebe
ali zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za
tretje osebe.

»Bosch lahko le takrat zagotavlja
neoporecno funkcijo naprave, ¢e
uporabljate izklju¢no originalni
pribor.

» Preden poskusajte delati z napravo,
se seznanite z navodilom za
obratovanije.

» Ne nosite ohlapnih oblail, visecih
vrvic ali kravat.

» Uporabljajte napravo na prostem
mestu (npr. ne preblizu stene ali
drugih prosto stojecih predmetov) na
trdnih in ravnih tleh.

» Naprave nikoli ne uporabljajte na
tlakovanih ali prodnatih tleh. Izvrzen
material lahko povzroci poskodbe.

»Pred pri¢etkom obratovanja
preverite vse vijake, matice in druge
pritrditvene dele natrdnost nasedain
vse zasCitne pripravein zaslone, ali so
pravilno namesceni. Nadomestite
poSkodovane ali necitljive tablice, ki
vsebujejo opozorila in navodila.

» Poskrbite, da bo pred zagonom lijak
prost.

» DrZite obraz in telo vstran od lijaka.

» Preprecite, da vaSe roke ali drugi deli
telesa ali vaSega oblacila ne bodo
prislivizpraznjevalno odprtino in
preprecite, da se bi priblizali gibljivim
delom.

»Vedno poskrbite za stabilno
ravnotezje in varno stojisce. Ne
sklonite se prevec naprej. Medtem,
ko polnite napravo, ne smete stati
viSje kot podnoZje naprave.

» Pri delu z vrtnim orodjem se ne
priblizujte se podrocju izmeta.

» Ko dajajte material v napravo, morate
izijemno skrbno paziti na to, da ne
vsebuje kovinskih delcev, kamnov,
steklenic, plocevink ali drugih tujkov.

» Ce rezalni mehanizem zadane ob
tujek ali ¢e naprava povzroc€i
nenavaden hrup ali pri¢enja vibrirati,
morate napravo nemudoma izklopiti
in tako ustaviti noze. Potegnite vtic iz
vticnice in postopajte kot sledi:

- Preglejte Skodo.

- Zamenjajte vse poskodovane dele
ali poskrbite za popravilo.

- Preverite, ali so deli razrahljaniin
jih po potrebi zategnite.

» Ne poskusajte popravljati vrtnega
orodja, razen Ce imate ustrezno
kvalifikacijo za to.

» Pazite na to, da se obdelovalni
material ne nabira v podrocju izmeta,
to ovira premikanje materiala napre;j
in lahko povzroci povratni udarec.

» Ce se naprava zamasi, jo morate
izklopiti in poCakajte, da se nozi

i
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ustavijo. Preden odstranite drobilni
material, potegnite vti¢ iz vticnice.

» Preglejte, Ce so pokrovi in zascitne
naprave neposkodovani in pravilno
montirani. Pred uporabo eventuelno
opravite potrebna vzdrzevalna dela
ali popravila.

» Ne poskusajte spremeniti nastavitve
Stevila vrtljajev motorja. V primeru
problema obvestite servis Bosch.

» Poskrbite za to, da bodo
prezraCevalne zareze brez ostankov
ali drugih oblog, saj tako preprecite
poskodbe motorja ali moZen pozar.

» Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite
vrtnega orodja z vklopljenim
motorjem.

» Ko zapustite delovno obmocje,
izklopite napravo, poCakajte na
zaustavitev nozev in potegnite vtic.

» Ne nagibajte naprave med
obratovanjem.

» Zavarujte napravo pred dezjem.
Shranite napravo na suhem mestu.

Vzdrzevanje in skladiscenje

» Ce mora naprava zaradi servisa,
pregleda, skladisCenja ali menjave
pribora prenehati obratovati, jo
izklopite, potegnite vtic iz vtiCnice in
pustite, da se ohladi. Pred vsako
inSpekcijo ali naravnavanjem ipd. se
morate prepriati, da vsi gibljivi deli
mirujejo.

» Napravo skrbno neguijte in poskrbite
zato, da bo Cista.

» Preverite vrtno orodje in zaradi
varnosti nadomestite obrabljene ali
poskodovane dele.

Slovensko| 171

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

»V/ primeru, da uporabljate
podaljSevalni kabel, ta ne sme biti
SibkejSi kot omrezni kabel, ki je
namescen na napravi.

» Redno preverjajte oskrbovalne vode
in podaljSevalni kabel glede poskodb
ali znakov staranja. Ce je kabel
poskodovan, naprave ne
uporabljajte.

» Prinastavitvinozev ne pozabite, da je
dovod elektricnega toka motorja s
funkcijo prisilnega izklopa sicer
prekinjem in da motorja tako ni mo¢
vklopiti, vendar se nozi vseeno
premikajo, ¢e se motor vrti z roko.

» Nikakor ne poskusSajte deaktivirati
prisilnega izklopa.
Elektricna varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja
aliciscenjaizklopite vrtnoorodjein
izvlecite omrezni vtic. Enako
storite v primeru, ko je omrezni
kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.

Vase vrtno orodje je v varnostne
namene zascitno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna
napetost znasa 230 VAC, 50 Hz (za
neclanice EU 220 V). Uporabite le
odobrene podaljSevalne kable.
Informacije dobite pri pooblaséenem
servisu.

Za povecanje varnosti vam
priporo¢amo, da uporabite Fl-stikalo
(RCD) z okvarnim tokom maks.

30 mA. To Fl-stikalo morate pred
vsako uporabo preveriti.

b
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Opozorilo zaizdelke, ki se ne prodajajo
v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaSo varnost je potrebno,
da se vti¢ na vrtnem orodju poveze s
podaljSevalnim kablom. Priklju¢no
mesto podaljSevalnega kabla se mora
zaScititi proti Skropljenjem. Slednje
mora biti iz gume ali biti prevle¢eno z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.

Priklju¢ni vodnik morate redno
pregledovati glede naznake poskodbin
ga smete uporabljati le v brezhibnem
stanju.

Ce je priklju¢ni vodnik poskodovan, ga
sme popraviti le pooblas¢ena servisna
delavnica Bosch.

Uporabljati se smejo samo
podaljSevalni kabli vrste HO5VV-F ali

Simboli
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

m Nosite za$Citne rokavice

Smer premikanja

Smer reakcije

Teza

Vklop

Izklop

Pribor/nadomestni deli
[<J+)

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za drobljenje vlaknatih in lesenih
odpadkov iz hiSnih in ljubiteljskih vrtov za kompostiranje.

HO5RN-F.

Tehnicni podatki

Tihi drobilnik AXT Rapid 2000

Stevilka artikla 3600H535.. 3600H536..
Zmogljivost motorja, S 6 (4/6 min)Y w 2000 2200
Zmogljivost motorja, S 1 W 1800 2000
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 3650 3650
Maks. prehod materiala kg/h 802 902
Maks. premer vej mm 352) 402
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
ZadCitni razred o)/ (O)/11

DNatin obratovanja S 6 (40 %) oznacuje profil obremenitve, ki predpostavlja 4 min obremenitve in 6 min prostega teka. Za prakti¢no uporabo je

dovoljeno trajno obratovanje.
2Glede na kakovost drobilnega materiala.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 50434. 3600... H535.. H536..
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

Nivo hrupa dB(A) 89 90
Mo¢ hrupa dB(A) 103 103
Negotovost K dB =3 =4

Nosite zascito sluha!

F016181148((22.10.14)
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Izjava o skladnosti C €
3600... H535..  H536..

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v, Tehni¢nih podatkih®, v

skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktiv 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,

2000/14/ES, vkljutno z njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa: dB(A) 106 107
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

Kategorija izdelka: 50 Zascita proti ponovnemu zagonu

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri: Naprava se pri izpadu omreZja izklopi. Pri ponovnem

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, aktiviranju oskrbe z energijo se naprava ne vklopi avtomatsko.
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England . e

Henk Becker Helmut Heinzelmann Preobremenitvena zascita

Executive Vice President ~ Head of Product Certification Preobremenitev drobilnika, npr. zaradi blokade rezilnega
Engineering PT/ETM9 noZa lahko v nekaj sekundaj povzroi zaustavitev drobilnika.

Po kratkem premuru lahko drobilnik ponovno vklopite. Ce

e ( . /(' drobilnik ponovno blokira, ga izklopite.
%‘/{ Q& /. V z V/[L—-—~ Odstranite blokado in ga ponovno zaZenite.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Navodila za drobljenje
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY . . .
06.10.2014 Glede navrsto, starost in vsebnostjo vlage vlesu se veje lahko
vet ali manj tezko drobijo.
Montaia in obratovanje Optimalne rezultate doseZete, ¢e drobite sveZe veje kmalu
potem, ko ste jih odrezali.

Cilj dejanja Slika  Stran Mehki vrtni odpadki se smejo drobiti v majhnih koli¢inah, $e
Obseg posiljke 1 201 posebej, Ce je drobilni material moker. Blokade lahko
Montaza koles in spodnjega dela 2 201 preprecite s periodicnim drobljenjem vej.

Namestiti lovilno vre¢o in odloziti Vzdrzevanje noza

pomlkal.o _ 3 202 » Izklopite vrtno orodje in potegnite vti¢ iz vtiénice.
Namestitev podaljSevalnega kabla 4 202 Rezilni noz ima obojestranski rezilni rob.

Vklop 5 203 Ce se rezilni rob obrabi, lahko noz obrnete. Vijak noza lahko le
Delovna navodila 6 203 enkrat ponovno uporabite. Vijak noZa ne smete pogosteje
Izklop 7 204 uporabiti! Uporabite le dopustni vijak noza! Ko sta obe strani
Vzdrievanje noza 8 204 noza otopeli, morate noZ zamenjati.

Vzdrzevanje, ¢isCenje in skladiscenje 9 205 Pri vstavljanju fovega noza morate_z_starvyak noza quvtrar_utl

- med odpadke in uporabiti le nov vijak noZa, ki je priloZen in

Izbor pribora 10 205 odobren s strani podjetja Bosch.

Navodila za delo

Vklop

Zasukajte vklopno/izklopno stikalo iz polozaja ,,0“ v polozaj

»lI“zazagon drobilnika. Ko drobilnik zazene, izpustite stikalo.

Avtomatsko preide nazaj v polozaj ,,I (normalno

obratovanje).

Opozorilo: Ce boste vklopno/izklopno stikalo med zasukom

pritisnili noter, drobilnik ne bo zagnal.

Iz varnostnih razlogov bo drobilnik zagnal le v primeru, ko je

varnostni gumb pritegnjen.

Bosch Power Tools F016181148](22.10.14)
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Iskanje napak

Naslednja tabela prikazuje simptome napak, moZen vzrok ter korektno pomoc, ¢e vase vrtno orodije kdaj ne bi brezhibno
delovalo. Ce problema kljub temu ne morete lokalizirati in odstraniti, se prosimo obrnite na vaso servisno delavnico.

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iS¢enja izklopite vrtno orodje in izvlecite omrezni vtic. Enako storite v primeru,
ko je omrezni kabel poskodovan, narezan ali zamotan.

Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Vrtno orodje  Stikalo ni delovalo. Pri zagonu pazite na to, da vklopno/izklopnega stikala med
ne deluje zasukom ne boste pritisnili.
Varnostni gumb ni bil do konca zategnjen. Zategnite varnostni gumb.
Brez omreZne napetosti Preveriti in vklopiti
Omrezna vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Podalj$evalni kabel je poskodovan Preverite kabel, morebiti opravite zamenjavo
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko in nato vrtno orodje ponovno vklopite
Preobremenitvena zas¢ita se je sprozila Ravnajte tako, kot je opisano pod ,Preobremenitvena zas¢ita“

Neenakomerna oskrba z elektri¢nim tokom Ravnajte tako, kot je opisano pod ,,Preobremenitvena zas¢ita”

Vklopno/izklopno stikalo se vrne v polozaj,,0“ Pustite, da se stroj ohladi in postopajte, kot je opisano pod
L,Preobremenitvena zas¢ita”

Vrtno orodje  PodaljSevalni kabel je poskodovan Preverite omreZni kabel in ga po potrebi dajte zamenjati
del‘:({"?  Defektni notranji kabli stroja Pois¢ite pomoé v servisu
prekinitvami Preobremenitvena zascita se je sprozila Ravnajte tako, kot je opisano pod ,Preobremenitvena zascita“

Vklopno/izklopno stikalo se vrne v polozaj,,0“ Pustite, da se stroj ohladi in postopajte, kot je opisano pod
L,Preobremenitvena zas¢ita“

Slabrezultat  Rezilni noZi so topi Nadomestite rezilne noze
rezanja Rezilni nozi so umazani Demontirajte rezilne noze in jih odistite
Vstavni lijak ali izstopna odprtina blokira Ocistite orodje in izpraznite lovilno vre¢o
RezilninoZse Rezilni noZ je blokiran Sprotite blokado
ne vrti Matica oz. vijak noza sta zrahljana Privijte matico oz. vijak noza
Mocne Matica oz. vijak noza sta zrahljana Privijte matico oz. vijak noza
ylbracue/ Rezilni noz je poskodovan Nadomestite rezilne noze
Sum - — o S -
Okvara vrtnega orodja v notranjosti Poiscite pomoc v servisu
Servis in svetovanje o uporabi Samo za drzave EU:
bosch-gard V skladu z Direktivo 2012/19/EU
www. 0sc :gar“ ep.com . ) Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
Pri vseh vpraSanjih in narocilih nadomestnih delov morate elektriéni in elektronski opremi (OEEO) in
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
vrtnega orodja. morajo elektri¢na in elektronska oprema, ki
Slovensko ni ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
Top Service d.o.0. prijazno reciklirati.
Celovska 172
1000 Ljubljana

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
Tel.: (01) 5194225

Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Odpadno vrtno orodije, pribor in embalazo morate reciklirativ
skladu z varstvom okolja.

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

F016181148](22.10.14) Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom
uredaju

C Opce napomene za opasnost.

Procitajte upute za rad.
[l

<= ) Prije radova na mehanizmu za
=] | rezanje iskljucite vrtni uredaj i
izvucite utikac iz uti¢nice. Ako
bi se kabel tijekom rada ostetio ili
zarezao, ne dodirujte ga nego odmah
deaktivirajte osigurac pripadajuceg
strujnog kruga. Sa vrtnim uredajem

nikada ne radite sa ostec¢enim kabelom.

) Nosite zastitne rukavice, ¢vrstu
¥ | obucui duge hlace.

Opasnost od rotirajucih
& nozeva. Ruke ili noge ne

=

Pazite daodbacenastranatijela
@ ne ozljede osobe koje se nalaze
oko uredaja.
Upozorenje: Kada radi,
@ odrZavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.
=) Prije nego Sto Cete ih dodirivati,

s> | priCekajte sase svidijelovivrtnog
uredaja potpuno zaustave.

5) stavljati u otvor dok uredaj radi.

Hrvatski| 175

@ Nositi zastitne naocale.
@ Nosite Stitnike za sluh.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi
niti izlagati kisi.

Rukovanje

» Tijekom rada sa vrtnim uredajem
ne zahvacajte ulijevak za punjenje.
Nakon iskljucivanja vrtni uredaj ¢e
raditi jo$ nekoliko sekundi.

» Nikada ne dopustiti djeci ili osobama
koje nisu upoznate sa ovim uputama
da koriste vrtni uredaj. U nekim se
zemljama zakonskim propisima
ogranicava starost korisnika. Kada
vrtni uredaj ne koristite, spremite ga
na mjesto nedostupno za djecu.

» Ovaj vrtni uredaj nije predvidendas
njime rade osobe (ukljucujuéi djeca)
saogranic¢enim fizickim, senzornimili
psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne bi igrala sa vrtnim
uredajem.

» Prije ukljuCivanja vrtniuredaj se mora
montirati prema priloZzenim uputama.

» Za povisenje sigurnosti preporucuje
se koristenje Fl-sklopke (RCD) sa
strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-

b

Bosch Power Tools

%

F016181148((22.10.14)

-t

.



6%% OBJ_BUCH-2230-001.book Page 176 Wednesday, October 22,2014 9:25 AM

-

176 | Hrvatski

sklopka se treba kontrolirati prije
svake primjene.

» Koristite samo produzni kabel
odobren za uporabu na otvorenom i
zasticen od prskanja vode.

» Utikac i utiCnicu ne dirajte mokrim
rukama.

» Preko mreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjeCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, ulja i o$trih rubova.

» Tijekom rada vrtnog uredaja, u krugu
3 m ne smije se nalaziti niti jedna
osoba ili Zivotinja. Osoba koja rukuje
sa vrtnim uredajem odgovorna je
prema trecoj strani u radnom
podrucju vrtnog uredaja.

»Bosch moze osigurati besprijekornu
funkciju vrtnog uredaja samo ako se
za njega koristi iskljucivo originalni
pribor.

» Prije nego Sto pokusSate raditi sa
vrtnim uredajem proucite njegove
upute za rukovanije.

» Ne nosite Siroku odjecu, visece
ukrasne vrpce ili kravate.

» Sa vrtnim uredajem radite na
slobodnom prostoru (npr. ne suvise
blizu zida ili drugih ¢vrstih objekata),
na Cvrstom i ravnom tlu.

» Sa vrtnim uredajem ne radite na
posljunéanom tlu. Odbaceni
kamencic¢i mogu prouzroCiti ozljede.

» Prije puStanja u rad vrtnog uredaja
provjerite na ¢vrsto stezanje sve
vijke, matice i ostale elemente
pricvrscenja, a zastitne naprave i
Stitnike kontrolirajte na ispravnu
montazu. Zamijenite oStecene ili

necitljive natpise i znakove
upozorenja i obavijesti.

» Prije pokretanja vrtnog uredaja
lijevak za punjenje mora biti prazan.

»Lice i tijelo drZite na odredenom
razmaku od lijevka za punjenje.

» Sprijecite da vase ruke ili drugi
dijelovi vaseg tijela ili odjece budu
zahvadeni u lijevku za punjenje ili u
otvoru za izbacivanje i izbjegavajte
priblizavanje pomi¢nim dijelovima
vrtnog uredaja.

» Osigurajte uvijek stabilnu ravnotezu
tijela i siguran polozaj tijela. Ne
naginjite se suvise naprijed. Tijekom
punjenja vrtnog uredaja ne stojte na
podlozi viSoj od nogu vrtnog uredaja.

»Kod rada sa vrtnim uredajem
odrzavajte razmak do zone
izbacivanja.

»Kod punjenja u uredaj materijala za
sjeckanje obratiteizuzetnu pozornost
dase umaterijalu za punjenje ne nadu
nikakvi metalni predmeti, kamenje,
boce, limenke ili neka druga strana
tijela.

» Ako bi mehanizam za rezanje
zahvatio neko strano tijelo, vrtni
uredaj ¢e poceti proizvoditi
neuobicajene Sumove ili ¢e poceti
vibrirati. U tom slucaju za
zaustavljanje mehanizma za rezanje
odmah iskljucite vrtni uredaj. Izvucite
utikac iz utinice i postupite kako
slijedi:

- Kontrolirajte vrtni uredaj na
eventualna oStecenja.

- Zamijenite sve oStecene dijelove ili
ih popravite.

i
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- Provjerite da li su se dijelovi

otpustilii prema potrebi ih stegnite.

» Ne pokuSavajte vrtni uredaj sami
popravljati, ako za to ne posjedujete
dovoljno stru¢no obrazovanije.

» Pazite da se usitnjeni materijal ne
zaglavi u zoni izbacivanja; to ¢e
smanijiti produkciju vrtnog uredaja i
moze dovesti do povratnog udara u
lijevku za punjenje.

» Ako bi se vrtni uredaj zaCepio, odmah
gaiskljuCite i pricekajte da se
mehanizam za rezanje zaustavi.
Izvucite utikac iz uticnice prije nego
Sto se vrtni uredaj oslobodi od
materijala za sjeckanje.

» Provjerite da li su poklopci i zastitne
naprave neoSteceniiispravno
ugradeni. Prije uporabe provedite
eventualno potrebne radove
odrzavanja i popravaka.

» Ne pokuSavajte mijenjati namjestanje
broja okretaja motora. Ukoliko
postoji neki problem zatrazite pomo¢
Bosch servisa.

» Otvore za hladenje Cistite od ostataka
ili ostalih naslaga, kako bi se izbjeglo
oStecenje motora ili mogudi pozar.

» Vrtni uredaj nikada ne dizite niti
nosite dok radi motor.

» Uvijek prije napustanja radnog
podrucja iskljucite vrtni uredaj,
pricekajte da se mehanizam za
rezanje zaustavi i izvucite mrezni
utikac.

» Tijekom rada ne naginjite vrtni
uredaj.

» Vrtni uredaj ne izlazite djelovanju
kiSe. Vrtni uredaj spremite samo na
suho mjesto.

Hrvatski| 177

Odrzavanje i uskladistenje

» Ako bi se vrtni uredaj zbog radova
servisiranja, provjere, spremanja ili
zamjene pribora stavio izvan pogona,
iskljucite ga, izvucite utikaC iz mrezne
utiCnice i ostavite ga da se ohladi.
Prije svakog kontrolnog pregleda ili
podesSavanja svi pomicni dijelovi
vrtnog uredaja moraju mirovati.

» OdrZavajte vrtni uredaj i drzite ga
Cistim.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu
sigurnosti zamijenite istrosene ili
oStecene dijelove.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu
potjeCu od Boscha.

» Ako se koristi produzni kabel, on ne
smije imati manji presjek vodica od
prikljucnog kabela vrtnog uredaja.

» Prikljune i produzne kablove
redovito kontrolirajte na oStecenja ili
znakove starenja. Vrtni uredaj ne
koristite ako su kablovi oSteceni.

» Prije podeSavanja mehanizma za
rezanje treba iskljuciti elektri¢no
napajanje motora prisilnim
iskljucivanjemida se elektromotor ne
moze ukljuciti, tako da se unatoc toga
mehanizam za rezanje pomice ako bi
se motor okretao rukom.

» Ni u kojem slucaju ne pokusavajte
prisilno iskljuCivanje staviti izvan
funkcije.

Elektricna sigurnost

» Paznja! Prije radova na odrzavanju
ili ¢CiS¢enju iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi
ako je ostecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.

Bosch Power Tools
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Vas vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti
zastitno izoliran i ne zahtjeva nikakvo
uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje neclanice
EU 220 V). Treba koristiti samo
odobreni produzni kabel. Informacije
mozete dobiti kod vasSeg ovlastenog
servisa.

Za poviSenje sigurnosti preporucuje
se koristenje Fl-sklopke (RCD) sa
strujom kvara od max. 30 mA. OvaFI-
sklopka se treba kontrolirati prije
svake primjene.

Napomene za proizvode koji se ne
prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji
se nalazi na vrtnim uredaju treba spojiti
sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasti¢ena
od prskanja vode, te mora biti izradena
od gume ili prevucena gumom.
Produzni kabel mora se koristiti sa
vlacnim rasterecenjem.

Priklju¢ni kabel mora se redovito
kontrolirati na znakove oStecenjai
smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

Ako je prikljucni kabel oStecen, isti se
smije popraviti samo u ovlastenom
Bosch servisu.

Smiju se koristiti samo produzni
kablovi izvedbe HO5VV-F ili HO5RN-F.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenije. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

m Nosite zastitne rukavice

Smier gibanja

Smier reakcije

Tezina

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Pribor/rezervni dijelovi

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj je predviden za usitnjavanje vlaknastog i drvenog
otpada iz ku¢nih vrtova, namijenjenog za kompostiranje.

Tehnicki podaci

Sjeckalica vrtnog otpada AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Kataloski br. 3600H535.. 3600H536..
Primljena snaga, S 6 (4/6 min)®) w 2000 2200
Primljena snaga, S 1 W 1800 2000
Broj okretaja pri praznom hodu mint 3650 3650
Max. protok materijala kg/h 802 902
Max. promjer grana mm 352) 402
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Klasa zastite [O)/1t (O)/11

DNaginrada S 6 (40 %) oznacava profil opterecenja,koji preuzima opterecenje od 4 min i 6 min praznog hoda. Za prakticnu primjenu dopusten je stalni rad.

20visno od svojstava materijala za sjeckanje.
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Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 50434.

e
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3600... H535.. H536..

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:
Razina zvu¢nog tlaka

Razina u¢inka buke

Nesigurnost K

Nosite Stitnike za sluh!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB = =

43

Izjava o uskladenosti

3600... H535.. H536..

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan pod , Tehnicki podaci*
odgovara svim relevantnim odredbama smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/ EC ukljuéujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim

normama: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EC: Zajam¢ena razina ucinka buke:
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.

dB(A) 106 107

Kategorija proizvoda: 50

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

06.10.2014

Montazairad

Radnja Slika Stranica
Opseg isporuke 1 201
MontaZa kotaca i postolja 2 201
Zahvatiti vrecu za prikupljanje i odloziti kliza¢ 3 202
Spajanje produznog kabela 4 202
Ukljucivanje 5 203
Upute zarad 6 203
Iskljucivanje 7 204
Odrzavanje noZeva 8 204
Odrzavanije, ¢is¢enje i spremanje 9 205
Biranje pribora 10 205
Upute zarad

Ukljucivanje

Za ukljucivanje sjeckalice vrtnog otpada prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje okrenite iz poloZaja ,0“ u polozaj
»lI“. Kada sjeckalica pocne raditi oslobodite ovaj prekidac.
On ¢e se automatski vratiti u polozaj ,1“ (normalnog rada).

Napomena: Sjeckalica vrtnog otpada nece raditi ako
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje pritisnete tijekom
rotacije prema unutra.

1z razloga sigurnosti sjeckalica vrtnog otpada raditi ¢e samo
kada je sigurnosni gumb ¢vrsto povucen.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Uredaj ¢e se nakon nestanka struje iskljuciti. Kod aktiviranja
elektri¢nog napajanja, uredaj se ne moze automatski ponovno
ukljuciti.

Zastita od preopterecenja

Preopterecenije, npr. blokiranjem nozeva, nakon nekoliko
sekundi moze rezultirati zaustavljanjem sjeckalice. Sjeckalicu
vrtnog otpada moZete ponovno ukljuciti nakon kraceg
vremena ¢ekanja. Sjeckalicu iskljucite ako bi se ponovno
blokirala.

Otklonite blokadu i ponovno je pokrenite.

Upute za sjeckanje

Ovisno od vrste, starosti i stupnja osusenosti drva, grane je
vi$e ili manje oteZano sjeckati.

Optimalne rezultate sjeckanja moZete postici ako svjeze
grane sjeckate odmah nakon obrezivanja.

Meki vrtni otpad treba sjeckati u manjim koli¢inama, osobito
ako je materijal za sjeckanje vlazan. Blokiranja se mogu izbjeci
periodi¢nim sjeckanjem grana.

Odrzavanje nozeva

» Vrtni uredaj iskljucite i izvadite utikac iz mrezne
uticnice.

Noz ima obostrane ostrice.

Ako bi se ostrica zatupila, noZ se moZe okrenuti. Vijak noza

smije se samo jednom ponovno koristiti. Vijak noZa ne smije

se ¢esce koristiti! Smije se koristiti samo za to odobreni vijak

noza! Noz zamijenite ako su zatupljene obje njegove ostrice.

Kada se ugraduje novi noz, stari vijak noZza mora se zbrinuti u

otpad i koristiti samo isporuceni, od Bosch-a odobreni vijak

noza.
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Trazenje greSke

e

Slijedeca tablica prikazuje vam simptome gresaka, moguce uzroke kao i ispravan nacin otklanjanja, ako va$ vrtni uredaj ne bi
besprijekorno radio. Ako na osnovi toga ne moZete locirati i otkloniti smetnju u radu, molimo obratite se Bosch ovlastenom

servisu.

» Paznja! Prije radova na odrzavanju ili ¢is¢enju iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vrijedi ako je

ostecen, zarezan ili usukan prikljucni kabel.

Simptomi
Vrtni uredaj ne radi

Mogudi uzroci
Prekidac ne djeluje

Pomo¢

Tijekom pustanja urad obratite pozornost da se prekida¢
za ukljucivanjefisklju¢ivanije tijekom rotacije ne pritisce.

Sigurnosni gumb nije bio do kraja povucen

Povuci sigurnosni gumb

Nema mreZnog napona

Provjeriti i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uti¢nicu

Produzni kabel je oSteden

Kontrolirati kabel i eventualno ga zamijeniti

Osigurac je reagirao

Zamijenite osigura¢/nakon toga ponovno ukljucite vrtni
uredaj

Aktivirala se je zastita od preoptereéenja

Postupite kao $to je opisano u ,Zastiti od preopterecenja“

Nestalno elektri¢no napajanje

Postupite kao $to je opisano u ,Zastiti od preoptereéenja“

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje vra¢a Ostavite da se vrtni uredaj ohladi i postupite kao $to je

se u polozaj 0"

opisano u ,Zastiti od preopterecenja”

Vrtni uredaj radi sa Produzni kabel je osteéen

Kontrolirati prikljucni kabel i prema potrebi ga zamijeniti

prekidima

Neispravno unutarnje oZi¢enje uredaja

ZatraZiti pomoc¢ ovlastenog servisa

Aktivirala se je zastita od preopterecenja

Postupite kao Sto je opisano u ,Zastiti od
preopterecenja“

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje vra¢a Ostavite da se vrtni uredaj ohladi i postupite kao $to je

se u polozaj 0"

opisano u ,Zastiti od preopterecenja”

Slabi u¢inak rezanja Noz je zatupljen Zamijeniti noz
Noz je zaprljan Noz demontirati i ocistiti
Zacepljen je lijevak za punjenjeiliotvorza  Vrtni uredaj ocistiti i isprazniti vrecu za prikupljanje
izbacivanje

Noz se ne okrece Noz je blokiran Osloboditi blokadu

Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza

Jake vibracije/Sumovi  Otpustena matica/vijak noza

Stegnuti maticu/vijak noza

Noz je oSteden

Zamijeniti noz

Ostecenje unutar vrtnog uredaja

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com
Kod svih upita i naru¢ivanja rezervnih dijelova molimo

neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektriéni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekolo3ki prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnoéuded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatodriista
kasitsuselementide ja nouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Aiatodriistal olevate siimbolite
selgitus

C Uldine oht.

[Ll] Lugege labi kasutusjuhend.

<= ) Enne mis tahes toid

/=] | 16ikemehhanismi kallal lilitage
seade valja ja eemaldage
toitepistik pistikupesast. Kui toitejuhe
saab t6o kaigus vigastada voiloigatakse
labi, arge puudutage toitejuhet, vaid
|ilitage kohe valjaasjaomase vooluringi
kaitse. Arge kasutage seadet, mille
toitejuhe on vigastatud.

Kandke alati kaitsekindaid,
turvajalatseid ja pikki piikse.
2 Poorlev I0iketera on ohtlik.

Arge asetage oma kisi ja jalgu
o) avasse, kui seade tootab.

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.

Eesti|181

~_) Enne seadme puudutamist
oodake, kuni koik osad on
taielikult seiskunud.

Kandke kaitseprille.

STOP

Kandke
kuulmiskaitsevahendeid.

Arge kasutage aiatdoriista
vihma kaes ja arge jatke seda
vihma katte.

Kasitsemine

» Kui seade on toole rakendatud,
arge viige oma kasi
taitmislehtrisse. Parast
valjaliilitamist poorleb loiketera
veel mone sekundi.

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusndudeid. Seadme
kasutaja iga voib olla piiratud
konkreetse riigi seadustega.
Kasutusvalisel ajal hoidke aiatooriista
lastele kattesaamatus kohas.

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
flusilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.
Etvalistada aiatooriistaga mangimise
voimalust, ei tohi jatta lapsi
aiatooriista lahedusse jarelevalveta.

» Enne sisselulitamist tuleb seade
vastavalt kdaesolevale
kasutusjuhendile kokku panna.

CL
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» Turvalisuse suurendamiseks
soovitame kasutada max 30 mA
kaivitusvooluga rikkevoolukaitse-
|ulitit (RCD). Rikkevoolukaitseliliti
tuleks iga kord enne seadme
kasutamist tle kontrollida.

» Kasutage valistingimuste jaoks
sobivat pritsmekindlat
pikendusjuhet.

» Arge puudutage pistikut ja
pistikupesa margade katega.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest lile, arge pigistage
ega tommake seda, kuna see voib
juhet vigastada. Kaitske toitejuhet

kuumuse, 0li ja teravate servade eest.

» Tootamise ajal ei tohi 3 meetri
raadiuses olla teisi inimesi ega loomi.
Seadme kasutaja vastutab
toopiirkonnas viibivate korvaliste
inimeste eest.

» Bosch tagab seadme haireteta t66
ainult originaaltarvikute kasutamisel.

» Enne seadme kasutuselevottu lugege
labi kasutusjuhend.

» Arge kandke laiu ja rippuvaid rdivaid,
salle, lipse jmt.

» Kasutage seadet lihetasase ja kdva
pinnasega kohas, kus ei ole teisi
esemeid (piisavas kauguses seintest
ja teistest mitteliikuvatest
esemetest).

» Arge kasutage seadet kruusasel voi
sillutatud pinnal. Valjaviskuv materjal
vOib pohjustada vigastusi.

» Enne kasutuselevottu kontrollige, kas
koik kruvid, mutrid ja teised
kinnitusdetailid on korralikult kinni ja
kas koik kaitseseadised ja katted on

oma kohal. Vahetage valja vigastatud
ja mitteloetavad hoiatussildid.

» Enne kaivitamist veenduge, et
taitmislehter on vaba.

»Hoidke nagu ja keha taitmislehtrist
eemal.

»Veenduge, et Teie kaed ja teised
kehaosad ja Teie riided ei satu
taitmislehtrisse, valjaviskeavasse ega
seadme liikuvate osade lahedusse.

»Hoidke alati tasakaalu ja votke
stabiilne asend. Arge kummarduge
liiga kaugele ette. Taitmise ajal arge
seiske seadme jalast korgemal.

» Aiatooriistaga tootades olge
valjaviskeavast piisaval kaugusel.

»Veenduge, et seadmesse
sisestatavad jaatmed ei sisalda
metallesemeid, kive, pudeleid, purke
ega teisi vodrkehasid.

» Kui ldikemehhanism tabab voorkeha,
kui seade teeb ebaharilikku mira voi
hakkab vibreerima, lilitage seade
|6ikemehhanismi seiskamiseks kohe
valja. Tommake toitepistik
pistikupesast valja ja toimige
jargmiselt:

— Tehke kindlaks vigastused.

- Vahetage valja voi parandage koik
kahjustatud osad.

- Kontrollige, kas detailid on lahti ja
vajaduse korral pingutage need
kinni.

»Kui Teil ei ole asjaomast valjadpet,
arge puldke aiatooriista ise
parandada.

»Veenduge, et toodeldav materjal ei
jaa valjaviskepiirkonda kinni; see
takistab edasiliikumist ja voib
taitmislehtris pohjustada tagasiloogi.

.
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» Kui seade ummistub, liilitage seade
valja jaoodake, kuniloikemehhanism
seiskub. Enne kui ummistust
korvaldama asute, tommake
toitepistik pistikupesast valja.

» Kontrollige, kas katted ja
kaitseseadised on terved ja oigesti
paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja
puhastust6od.

» Arge plldke muuta mootori poorete
arvu. Probleemi korral poorduge
Boschi remonditookotta.

»Hoidke ventilatsiooniavad vabad
jaakidest ja mustusest, et hoida ara
mootori kahjustumist ja voimalikku
tulekahju.

» Arge kunagi tostke ega kandke
tootava mootoriga aiatooriista.

» Lilitage seade valja, oodake, kuni
|6ikemehhanism seiskub ja
toopiirkonnast lahkudes tommake
toitepistik alati pistikupesast valja.

» Arge kallutage seadet tootamise ajal.

» Arge jitke seadet vihma kitte.
Hoidke seadet ainult kuivas kohas.

Hooldus ja hoidmine

» Kui seadet on vaja hooldada,
kontrollida, hoiule panna voi kui
seadmel on vaja vahetada
lisatarvikuid, lilitage seade valja,
eemaldage toitepistik pistikupesast
ja laske seadmel jahtuda. Iga kord
enne kontrollimist ja seadistamist
veenduge, et kdik liilkuvad osad on
seiskunud.

»Hooldage seadet korralikult ja hoidke
seade puhas.

Eesti|183

» Kontrollige aiatooriista ja asendage
kulunud ja vigastatud osad
tooohutuse tagamiseks uutega.

»Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

» Kui kasutate pikendusjuhet, ei tohi
see olla nérgem seadme
toitejuhtmest.

» Kontrollige toitejuhet ja
pikendusjuhet korraparaselt ja
veenduge, et need ei ole vigastatud
ega kulunud. Kui juhtmed on
vigastatud, ei tohi seadet toole
rakendada.

» Loikemehhanismi seadistamisel
pidage meeles, et kuigi mootori
vooluvarustus on katkenud ja
mootorit ei ole vdimalik sisse lilitada,
liigub l6ikemehhanism
sellegipoolest, kui mootorit kaega
poOorata.

» Arge piilidke katkestit vilja liilitada.

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja
puhastustaid liilitage aiatooriist
valja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja
ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu lainud.

Aiatooriist on ohutuse tagamiseks
topeltisoleeritud ja ei vajamaandamist.
Toopinge on 230V AC, 50 Hz (EL-i
mittekuuluvates riikides 220 V).
Kasutage liksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud mutgiesindustest.

Turvalisuse suurendamiseks
soovitame kasutada max 30 mA
kdivitusvooluga rikkevoolukaitse-
liilitit (RCD). Rikkevoolukaitseliiliti

b

Bosch Power Tools

%

F016181148((22.10.14)

-t

*@%



6%% OBJ_BUCH-2230-001.book Page 184 Wednesday, October 22, 2014 9:25 AM

-

184 | Eesti

tuleks iga kord enne seadme
kasutamist iile kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei
turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides
tuleb aiatooriista kiljes olev pistik
ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema
kaitstud veepritsmete eest,
valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb
kasutada koos veojou leevendiga.
Toitejuhet tuleb korraparaselt
kontrollida vigastuste suhtes ja seda
tohib kasutada tksnes siis, kui see on
laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste

tooriistade volitatud remonditdokojas.

Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F voi
HOS5RN-F tiitipi pikendusjuhtmeid.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil
aiatooriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

m Kandke kaitsekindaid

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Véljaliilitamine

Lisatarvikud/varuosad

o o

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud aiajaatmete purustamiseks
kompostimise eesmargil; purustada saab nii taimi kui ka
puuoksi.

Tehnilised andmed

Oksapurustaja AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Tootenumber 3600H535.. 3600H536..
Nimivdimsus, S 6 (4/6 min)Y W 2000 2200
Nimivoimsus, S 1 w 1800 2000
Tiihikdigupoorded mint 3650 3650
Max. Materjali max labilase kg/h 802 902
Max. Oksa max labimaét mm 352 402
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 11,5 12
Kaitseaste [Oo]/1 O/

UTé6reziim S 6 (40 %) téhistab profiili, mille puhul seade to6tab 4 min koormusel ja 6 min tiihikaigul. Praktikas on lubatud to6tada piisireziimil.

2S6ltuvalt purustatava materjali struktuurist.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 50434.

3600... H535.. H536..

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:
Helirohu tase

Helivimsuse tase

Mootemadramatus K

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

dB(A) 89 90
dB(A) 103 103
dB =3 =4

%
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Vastavus normidele C€

3600... H535.. H536..
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed" kirjeldatud toode on
vastavuses direktiivides 2011/65/EL, 2014/30/EL, 2006/42/EU, 2000/14/EU ja
viidatud direktiivide muudetud redaktsioonides sétestatud asjakohaste nduetega ning
jargmiste standarditega: EN 60335-1, EN 50434.
2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase: dB(A) 106 107

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 50

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E0) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
06.10.2014

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis Lehekiilg

Tarnekomplekt 1 201
Rataste ja alusraami paigaldamine 2 201
Kogumiskoti paigaldamine ja riivi

sulgemine 202

3
Pikendusjuhtme ihendamine 4 202
Sisseliilitamine 5 203
Toodjuhised 6 203

7

8

9

Valjaliilitamine 204

Loiketerade hooldus 204
Hooldus, puhastamine ja sailitamine 205
Lisatarviku valik 10 205
Toojuhised

Sisseliilitamine

Keerake liiliti (sisse/valja) asendist ,0“ asendisse ,II*, et
oksapurustajat sisse liilitada. Vabastage liliti, kui
oksapurustaja kaivitub. See laheb automaatselt tagasi
asendisse ,|“ (tavareziim).

Markus: Oksapurustaja ei kaivitu, kui vajutate lilitit
(sisse/valja) keeramise ajal sissepoole.

Ohutuse huvides kaivitub oksapurustaja vaid siis, kui
turvanupp on tugevasti kinni keeratud.

Taaskaivitumiskaitse

Parast vooluvarustuse katkemist lilitub seade valja.
Vooluvarustuse taastumisel ei liilitu seade automaatselt sisse.

Ulekoormuskaitse

Ulekoormus, mille pdhjus véib olla naiteks Idiketera
kinnikiilumine, vdib méne sekundiga kaasa tuua
oksapurustaja seiskumise. Parast lihikese ooteaja
moodumist voite oksapurustaja uuesti sisse liilitada. Kui
oksapurustaja kiilub uuesti kinni, liilitage see valja.

Vabastage oksapurustaja ja kdivitage uuesti.

Mérkused

Olenevalt puidu liigist, vanusest ja niiskusastmest on oksi
kergem voi raskem purustada.

Parimad tulemused saavutate, kui purustate varskeid oksi
kohe parast [dikamist.

Pehmeid aiajadtmeid tuleks purustada vdikestes kogustes,
seda eeskatt siis, kui jadtmed on marjad. Kinnikiildumist saab
ara hoida, kui aeg-ajalt purustada oksi.

Loiketerade hooldus

» Liilitage aiatodriist vlja ja tommake pistik
pistikupesast vilja.

Loiketeral on kahepoolne ldikeserv.

Kui oikeserv Idheb niiriks, saab l6iketera péorata. Terakruvi

voib uuesti kasutada vaid iiks kord. Arge kasutage terakuvi

sagedamini! Kasutage ainult ettenahtud terakruvi! Kui

molemad pooled on niirid, siis vahetage Iiketera valja.

Kui kasutate uut Idiketera, siis utiliseerige vana terakuvi ja

kasutage ainult tarnekomplekti kuuluvat terakruvi, mis

parineb Boschilt.
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Vea otsing
Kui aiatooriist ei peaks teinekord veatult td6tama, leiate jargmisest tabelist torgete kirjeldused, torgete voimalikud pohjused ja
juhised torgete korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao, podrduge volitatud remonditodkotta.

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid liilitage aiatdoriist vilja ja eemaldage toitepistik pistikupesast. Liilitage
seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.

Tunnused Véimalik pohjus Kérvaldamine
Aiatdoriist ei Liiliti ei toota Aiatdoriista sisseliilitamisel veenduge, et keeramise ajal ei
toota vajutata lilitile (sisse/valja).
Turvanupp ei olnud taielikult kinni keeratud ~ Pingutage turvanupp kinni
Puudub vorgupinge Kontrollige ja liilitage sisse
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige juhe iile, vajaduse korral vahetage valja
Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse valja/seejarel liilitage aiatooriist uuesti sisse
Ulekoormuskaitse on rakendunud Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis ,Ulekoormuskaitse®
Vooluvarustus kéigub Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis ,Ulekoormuskaitse*

Liliti (sisse/valja) laheb asendisse ,0“ tagasi  Laske seadmel jahtuda ja toimige nii, nagu kirjeldatud
punktis ,Ulekoormuskaitse”

Seade tootab Pikendusjuhe on vigastatud Kontrollige toitejuhe iile, vajaduse korral laske vélja
katkendlikult vahetada

Seadme siselihendused ei ole korras Podrduge remonditddkotta

Ulekoormuskaitse on rakendunud Toimige nii, nagu kirjeldatud punktis ,Ulekoormuskaitse*

Liliti (sisse/valja) laheb asendisse ,0“ tagasi ~ Laske seadmel jahtuda ja toimige nii, nagu kirjeldatud
punktis ,Ulekoormuskaitse”

Madal Loiketera on niiri Vahetage |iketera vdlja

Ioikejoudlus Loiketera on maardunud Votke l6iketera maha ja puhastage
Taitelehter voi valjaviskesaht on kinni kiilunud Puhastage seade ja tiihjendage kogumiskott

Loiketera ei Loiketera kiilub kinni Vabastage |oiketera

pocrle Loiketera mutter/kruvi on I6tv Pingutage |6iketera mutrit/kruvi

Tugev Loiketera mutter/kruvi on l6tv Pingutage |oiketera mutrit/kruvi

:/Ti]zigtsioon/ Loiketera on kahjustada saanud Vahetage |oiketera vilja

Seadme sisedetailid on kahjustada saanud ~ Pd6rduge remonditddkotta

Klienditeenindus ja miiiigijargne Kasutuskolbmatuks muutunud
noustamine seadmete kaitlus

www.bosch-garden.com Aiatooriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb

Jirelepdrimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline Arge visake kasutusressursi ammendanud aiat6ériistu
tootenumber. olmejdatmete hulka!

Eesti Vabariik Uksnes EL liikmesriikidele:

Mercantile Group AS Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
Boschi elektriliste kisitooriistade remont ja hooldus 2012/19/EL elektri- ja

Parnu mnt. 549 elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
76401 Saue vald, Laagri direktiivi kohaldamisele likmesriikides
Tel.: 6549 568 tuleb kasutusressursiammendanud

Faks: 6791129 elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda

ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantoSanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums

Visparéja rakstura bridinajuma
Zime.

<= Veicot jebkadas darbibas ar
/=] | griezéjmehanismu, izslédziet
darza instrumentu un
atvienojiet to no elektrotikla
kontaktligzdas. Ja darba laika tiek
bojats vai pargriezts instrumenta
elektrokabelis, nepieskarieties tam,
bet nekavejoties deaktivizejiet
drosSinataja ierici elektrobarosanas
kédé. Nelietojiet darza instrumentu, ja
ir bojats ta elektrokabelis.

) Darba laika nesajiet

aizsargcimdus, stabilus apavus
un garas bikses.

& RotéjoSie griezéjasmeni ir

bistami. Darza instrumenta

darbibas laika neievietojiet ta

2Ol . S A
>>1<§O izvadlika rokas vai kajas.

NodroSiniet, lai tuvuma esosas

@ personas neapdraudétu dazadi
priekSmeti, kas var lidot prom
no darba vietas.

[Ll] Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

Latviesu | 187

Bridinajums. leturiet drosu
@ attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.
=~ ) Pécdarzainstrumenta
s> | izslegSanas nepieskarieties ta
kustigajam dalam, bet
nogaidiet, lidz tas pilnigi
apstajas.
Nésajiet aizsargbrilles.

@ Nésajiet ausu aizsargus.

Nelietojiet darza instrumentu

@ lietus laika un neatstajiet to

lietd.

Lietosana

» Instrumenta darbibas laika
neievietojiet rokas ievadpiltuve.
Nemiet véra, ka darza instruments
pécizslégsanas vél dazas sekundes
turpina darboties.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdosanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sasniedzama bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts,
lai to lietotu personas (tai skaita ari
bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai
nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietiekoSam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad lietoSana notiek par
minéto personu drosibu atbildigas

b
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personas uzraudziba vai sanemot no
tas noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu rotalaties
ar darza instrumentu.

» Pirms ieslégSanas darza instruments
jasamonteé atbilstosi instrukcijai, kas
piegadata kopa ar to.

» Lai paaugstinatu elektrodrosibu,
ieteicams lietot nopludes stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis
aizsargrelejs ikreiz pirms darba
japarbauda.

» Lietojiet vienigi pret udens S|akatam
nodroSinatu pagarinatajkabeli, kuru
atlauts izmantot arpus telpam.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai un elektrotikla
kontaktligzdai ar mitram rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvietoSanos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet un
nestiepiet kabelus, jo Sada apieSanas
tos var sabojat. Sargajiet kabelus no
karstuma, ellas un asam malam.

» Instrumenta darbibas laika nelaujiet
citam personam vai majdzivniekiem
pienakt darba vietai tuvak par 3
metriem. Instrumenta lietotajs nes
atbildibu par kaiteéjumiem, kas darba
vietas robezas var tikt nodariti citam
personam.

»Bosch garante darza instrumenta
nevainojamu darbibu vienigi tad, ja
kopa ar to tiek izmantoti originalie
piederumi.

» Pirms méginajuma stradat ar darza
instrumentu rupigi iepazistieties ar ta
lietoSanas pamacibu.

» Nenésajiet valigas drebes un brivi

nokarajosas kaklarotas vai kaklsaites.

» Darbinot darza instrumentu,
uzstadiet to uz stingra, lidzena
pamata atklata vieta (pieméram,
nenovietojiet to tuvu sienam vai
citiem nekustigiem priekSmetiem).

» Nedarbiniet darzainstrumentu, ja tas
ir novietots uz brugéta vai grantéta
seguma. Sada gadijuma prom
lidojoSas seguma dalinas var izraisit
savainojumu.

» Pirms darba uzsaksSanas parbaudiet,
vai instrumenta uzgriezni, skruves un
citi stiprinajuma elementi ir stingri
pievilkti un vai visi parsegi un
aizsargierices ir pareizi nostiprinati.
Nomainiet bridino$as un noradosas
uzlimes, ja tas ir bojatas vai nav
salasamas.

» Pirms instrumenta palaiSanas
parliecinieties, ka ta ievadpiltuve ir
tuksa.

» Netuviniet seju un ari citas kermena
dalas ievadpiltuvei.

» Nepielaujiet, lai jusu rokas un citas
kermena dalas vai apgerbs iekltst
ievadpiltuvé vai izvadluka vai nonak
kustigo dalu tuvuma.

» Darba laika saglabajiet lidzsvaru un
ieturiet stabilu kermena stavokli.
Nenoliecieties parak talu uz prieksu.
lepildot sasmalcinamo materialu,
nestaviet augstak par limeni, uz kura
balstas darza instruments.

b
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» Stradajot ar darza instrumentu,
ieturiet droSu attalumu no atkritumu
izmeSanas zonas.

» Ipasi uzmanieties, lai kopa ar
sasmalcinamo materialu darza
instrumenta neieklutu metala
priekSmeti, akmeni, pudeles, karbas
un citi sveSkermeni.

» Jadarzainstrumenta
griezejmehanisma ir iek|uvis kads
sveSkermenis, par ko liecina neparasti
stiprs troksnis vai vibracija,
nekavejoties izsledziet darza
instrumentu un parbaudiet
griezeéjmehanisma stavokli.
Atvienojietinstrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas un rikojieties Sadi:

- parbaudiet, vai instrumentam nav
raduSies bojajumi,

- nomainiet vai izremontgjiet bojatas
dalas,

- parbaudiet, vai nav kluvusi valigi
dalu savienojumi, un vajadzibas
gadijuma pievelciet stiprinoSos
elementus.

» Nemeéginiet remontét darza
instrumentu saviem spékiem, ja jums
trakst tam nepiecieSamas
kvalifikacijas.

» Sekojiet, lai sasmalcinatais materials
neuzkratos izvadiSanas zona,
traucejot talako materialaizvadisanu,
jo tas var izraisit atsitienu un
sasmalcinama materialaizmeSanu no
ievadpiltuves.

» Ja sasmalcinamais materials
iestregst, izsledziet darza
instrumentu un nogaidiet, lidz
apstajas ta griezéjmehanisms. Pirms
griezéjmehanisma atbrivosanas no

Latviesu | 189

taja iestregusa materiala atvienojiet
darza instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Parbaudiet, vai ir nebojati un pareizi
nostiprinativisi paredzetie parsegiun
aizsargierices. Pirms darza
instrumenta lieto$anas nodroSiniet,
lai tam tiktu veikti vajadzigie
apkalpoSanas un remonta darbi.

» Nemeéginiet izmainit dzin€ja grieSanas
atrumu. Ja $aja zina pastav
problémas, griezieties Bosch servisa
centra.

» Lai noverstu dzinéja sabojasanos vai
pat aizdegSanos, uzturiet tiras
ventilacijas atveres, savlaicigi
atbrivojot tas no sasmalcinata
materiala paliekam vai citiem
nosedumiem.

» Neceliet un nenesiet darza
instrumentu, ja darbojas ta dzingjs.

» Atstajot darba vietu, vienmer
izsledziet darza instrumentu,
nogaidiet, lidz apstajas ta
griezejmehanisms, un tad atvienojiet
instrumentu no elektrotikla.

» Darba laika nesasveriet darza
instrumentu.

» Neatstajiet darza instrumentu lietu.
Uzglabajiet darza instrumentu sausa
vieta.

Apkope un uzglabasana

» Pirms apkalposanas, parbaudes,
novietoSanas uzglabasanai vai
piederumu nomainas izslédziet darza
instrumentu, atvienojiet to no
elektrotikla kontaktligzdas un
nogaidiet, lidz darza instruments ir
atdzisis. Ik reizi pirms instrumenta
parbaudes, reguléSanas vai citiem ar
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ta apkalposanu saistitiem darbiem
nogaidiet, [idz apstajas instrumenta
kustigas dalas.

» Regulari veiciet darza instrumenta
apkopi un uzturiet to tiru.

» Lai panaktu augstu darba drosibu,
parbaudiet darza instrumentu un

nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigi originalas rezerves
dalas, kas razotas firma Bosch.

»Ja darza instrumenta pievienoSanai
elektrotiklam tiek izmantots
pagarinatajkabelis, tam jabut
paredzétam vismaz tikpat stiprai
stravai, ka paSa instrumenta
elektrokabelim.

» Regulari parbaudiet, vai
elektropadeves linijai un
pagarinatajkabelim nav radusies
bojajumi un vai nav vérojamas
novecosanas pazimes. Nelietojiet
darzainstrumentu, jair bojats ta
elektrokabelis.

» Veicot griezejmehanisma regulésanu,
iedarbojas dzinéja blokésanas ierice,
ka rezultata dzinéjam netiek pievadits
spriegums un to nevar ieslégt, taCu
jaatceras, ka griezéjmehanisms var
kusteties ari tad, ja dzinéjs tiek griezts
ar roku.

» Nekada gadijuma neméginiet atslégt
dzinéja blokesanas ierici.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai
tiriSanas izslédziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla.
Rikojieties sadi ari tad, ja
elektrokabelis ir bojats, pargriezts
vai samezglojies.

DroSibas apsverumu dé| Sis darza
instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzemeéjuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230V, 50 Hz (arpusES
izmantojamie instrumenti ir paredzeti
spriegumam 220 V). Izmantojiet
darbam tikai lietoSanai atlautos
pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju
varat sanemt pilnvarota klientu
apkalpoSanas iestade.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu,
ieteicams lietot nopludes stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis
aizsargrelejs ikreiz pirms darba
japarbauda.

Piezime par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! DroSibas apsverumu dé|
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiemjabutnodroSinatiem pret
udens $|akatam; tiem jabut
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem
ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar Ipasu pretstiepes stiprinajumu.
Regulari parbaudiet, vai savienojo$ajos
kabelos nav verojamas bojajumu
pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja
kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu,
nodroSiniet, lai nepiecieSamais
remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Kopa ar instrumentu drikst izmantot
tikai tipu HO5VV-F vai HO5RN-F
pagarinatajkabelus.

.
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Simboli Simbols Nozime
Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit Svars

un pareizi izprast $o lietoanas pamacibu. legaumeéjiet Sos leslégéana
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus

vieglak un drodak lietot darza instrumentu. Izsléggana

Simbols Nozime

m Neésajiet aizsargcimdus s

Pielietojums

/\ Kustibas virziens o ] o )
‘ Darza instruments ir paredzéts Skiedrvielas un koksni

| saturo$u atkritumu sasmalcinasanai piemajas darza lidz
ﬁ Reakcijas virziens

izmériem, kas derigi kompostésanai.
Tehniskie parametri

Piederumi/rezerves dalas

Klusas darbibas zaru smalcinatajs AXT Rapid 2000 AXT Rapid 2200
Izstradajuma numurs 3600H535.. 3600H536..
Patéréjama jauda, S 6 (4/6 min.)? W 2000 2200
Patéréjama jauda, S 1 w 1800 2000
Griesanas atrums brivgaita min.! 3650 3650
Maks. materiala caurlaides spéja kg/st. 802 902
Maks. zaru diametrs mm 352 402
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 11,5 12
Elektroaizsardzibas klase [O)/1t (O)/11

DDarba rezims S 6 (40 %) nozimé, ka instruments 4 minites tiek darbinats ar slodzi un 6 mindtes darbojas tuksgaita. Prakseé ir pielaujama art
instrumenta nepartraukta darbiba.

2Atkariba no sasmalcinama materiala ipaibam.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 50434. 3600.. H535.. H536..
Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokdna parametru tipiskas vértibas ir

sadas.

Troksna spiediena limenis dB(A) 89 90
Troksna jaudas limenis dB(A) 103 103
Izkliede K dB = =

Nésajiet ausu aizsargus!

Atbilstibas deklaracija C€

3600... H535.. H536..

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“ aprakstitais

izstradajums atbilst visiem direktivas 2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK,

2000/14/EK un to labojumos ietvertajiem saisto$ajiem noteikumiem, ka ari $adiem

standartiem: EN 60335-1, EN 50434.

Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir: dB(A) 106 107
Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.
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Izstradajuma kategorija: 50

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
06.10.2014

Montaza un lietoSana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Piegades komplekts 1 201
Ritenu un $asijas montaza 2 201
Savacéjsomas piekarinasana un

biditaja ievietoSana 3 202
Pagarinatajkabela nostiprinadana 4 202
leslégsana 5 203
Noradijumi darbam 6 203
IzslégSana 7 204
Asmenu apkalpo3ana 8 204
Apkalpo3ana, tirisana un uzglabasana 9 205
Piederumu izvéle 10 205
Noradijumi darbam

leslégsana

Lai ieslégtu zaru smalcinataju, parvietojiet ieslédzéju no
stavokla,,0“ stavokli ,II“. Péc zaru smalcinataja iedarbosanas
atlaidiet iesledzéju. Tas automatiski atgriezas atpakal stavokli
»I“ (normals darba rezims).

Piezime. Ja, pagriezot ieslédzéju, tas tiek iespiests uz ieksu,
zaru smalcinatajs nesak darboties.

Vadoties no drosibas apsvérumiem, zaru smalcinatajs sak
darboties tikai tad, ja ir stingri pieskrivéta ievadpiltuves
drosibas skriive.

e

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Ja darba laika tiek partraukta barojosa sprieguma padeve,
darzainstruments izslédzas. Ta tiek novérsta darza
instrumenta atkartota patvaliga ieslég$anas, atjaunojoties
barojosa sprieguma padevei.

Aizsardziba pret parslodzi

Ja zaru smalcinatajs tiek parslogots, pieméram, iestrégstot
griezéjasmenim, tas péc dazam sekundém izslédzas. Péc
neilgas pauzes zaru smalcinatajs no jauna ir gatavs
ieslégSanai. Ja zaru smalcinatajs no jauna iestrégst, izslédziet
to.

Likvidéjiet iestrég$anas céloni un no jauna ieslédziet zaru
smalcinataju.

Noradijumi smalcinasanai

Zaru smalcinasana var bt vieglaka vai gritaka, atkariba no
koku sugas un vecuma, ka ari no mitruma daudzuma koksné.
Optimali rezultati ir sasniedzami tad, ja tiek smalcinati svaigi
koku zari driz péc to apgriesanas.

Mikstie darza atkritumi tiek labak sasmalcinati, tos ievadot
mazas porcijas, ipasi tad, ja tie ir mitri. Lai noverstu
nosprosto$anos, ievadiet mikstos darza atkritumus
parmainus ar sausiem zariem.

Asmenu apkalposana

» Izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Darza instrumenta griezéjasmenim ir griezéjSkautnes abas ta
puseés.

Ja viena no griezéjSkautném ir kjuvusi neasa, griezéjasmeni
var apgriezt otradi. Asmens stiprinajuma skrdvi drikst lietot
atkartoti tikai vienu reizi. Nelietojiet asmens stiprinajuma
skravi vairak, neka atlauts! Lietojiet tikai §im nolukam ipasi
paredzétu asmens stiprinajuma skravi! Nomainiet
griezéjasmeni, ja griezéj$kautnes abas ta puses ir kluvusas
neasas.

lestiprinot jaunu griezéjasmeni, atbrivojieties no vecas
asmens stiprinajuma skrives un lietojiet asmens
iestiprinasanai tikai kopa ar to piegadato stiprinajuma skravi,
kuras izmantoSanu ir atlavusi firma Bosch.
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Klimju uzmeklésana

e
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Saja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam klumém darza instrumenta darbiba un par $o klimju novérsanu. Ja klumi
neizdodas lokalizét un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas tuvakaja remonta darbnica.

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties $adi ari tad, ja elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai samezglojies.

lespéjamais célonis

Novérsana

Darza Nefunkcioné ieslédzéjs Sekojiet, lai, pagriezot ieslédzéju zaru smalcinataja
instruments jedarbinasanas laika, tas netiktu iespiests uz iekSu
nedarbojas Nav stingri pieskravéta ievadpiltuves Stingri pieskrivejiet drosibas skravi
drosibas skrive
Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu
Ir bojata kontaktligzda lzmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet un vajadzibas gadijuma nomainiet kabeli
Ir pardedzis drosSinatajs Nomainiet droSinataju un tad no jauna ieslédziet darza
instrumentu
Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi ~ Rikojieties, ka aprakstits sadala,"Aizsardziba pret parslodzi"“
Svarstas barojoSais spriegums Rikojieties, ka aprakstits sadala,"Aizsardziba pret parslodzi"
lesledzéjs parvietojas atpakal stavokli,0“ Nogaidiet, lidz darza instruments atdziest, un tad rikojieties, ka
aprakstits sadala "Aizsardziba pret parslodzi"
Darza Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet elektrokabeli un vajadzibas gadijuma to nomainiet
instruments Bojati instrumenta iek$éjie savienojumi  Griezieties remonta darbnica
darbojas ar

Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi

Rikojieties, ka aprakstits sadala,"Aizsardziba pret parslodzi"

artraukumiem
P lesledzéjs parvietojas atpakal stavokli 0

Nogaidiet, lidz darza instruments atdziest, un tad rikojieties, ka
aprakstits sadala "Aizsardziba pret parslodzi"

Sasmalcinasana  Griezéjasmens ir neass

Nomainiet griezéjasmeni

notiek slikti Griez&jasmens ir netirs Iznemiet griezéjasmeni un notiriet to
Ir nosprostojusies ievadpiltuve vai izvadlika Iztiriet darza instrumentu un iztukSojiet savacejsomu

Griezeéjasmens  Griezéjasmens ir iestrédzis Izbrivéjiet griezéjasmeni

negriezas Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/ ~ Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skravi
skrive

Darza Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/  Pievelciet asmens stiprinajuma uzgriezni/skrivi

instrumentsstipri skrive

:iblf un/vai Griez&jasmens ir bojats Nomainiet griezéjasmeni

rok$no

Darza instrumentam ir iek$éji bojajumi

Griezieties remonta darbnica

Klientu konsultaciju dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam
noteikti pazinot desmitzimju pasitijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericem
un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lietoSanai
nederigas elektriskas un elektroniskas
ierices jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools
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Lietuviskai
Saugos nuorodos
Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo priezitiros
irankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétumete ja pasinaudoti.
Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie
& pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
[Ll] naudojimo instrukcija.

<=~ Pries pradédami pjovimo

/=] | mechanizmo techninés
prieziuros darbus, prietaisg
iSjunkite ir i$ kistukinio lizdo iStraukite
kiStuka. Jei dirbant yra pazeidziamas
arba nutraukimas laidas, butina
nelieCiant laido nedelsiant iSjungti
atitinkamos elektros srovés grandinés
saugiklj. Niekada nenaudokite prietaiso
su pazeistu laidu.

Visada avékite tvirtus batus,
muvekite apsauginemis

pirstinémis ir ilgomis kelnémis.

Saugokités besisukanciy
& pjovimo peiliy. Nekiskite ranky
o) ar kojyjanga, kai prietaisas
>'<§O veikia.

Saugokite, kad netoli esanCiy
Zmoniy nesuzaloty iSmetamos

dalelés.

Jspéjimas: Kai su sodo
prieziuros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

~_) Pries prisiliesdami prie

s> | prietaiso daliy palaukite, kol jos

visiSkai nustos veikti.

Dribkite su apsauginiais

akiniais.

Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis.

Nenaudokite sodo priezitiros
jrankio, kai lyja, ir nepalikite
jolyjant lauke.

Naudojimas

» Prietaisui veikiant nekiskite
rankos j uzpildymo anggq . Prietaisa
iSjungus, kelias sekundes jis dar
veikia i$ inercijos.

» Niekada neleiskite sodo priezitros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis sodo prieziiiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent juos
prizilri uz jy sauguma atsakingas
asmuo arba i$ atsakingo asmens jie
gauna nurodymus, kaip dirbti susodo
prieziuros jrankiu.
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Vaikus reikia priziureéti, kad jie su
sodo priezitros jrankiu nezaisty.

» Prie$ jjungiant prietaisa, jj reikia
sumontuoti, kaip nurodyta
instrukcijoje.

» Saugumui uztikrinti patariama
naudoti nuotékio srovés jungiklj
(RCD), kurio maksimali nuotékio
srove yra 30 mA. Sis nuotékio sroves
jungiklis turi bati tikrinamas pries$
kiekvieng naudojima.

» Naudokite tik lauko darbams skirta,
nuo aptaskymo apsaugota ilginamajj
laida.

» Nelieskite kistuko ir kistukinio lizdo
Slapiomis rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido
niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laidg
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams
asmenims ar gyvunams artintis prie
prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu
draudziama. Dirbantysis yra
atsakingas uz darbo zong trecCiyjy
asmeny asmeny atzvilgiu.

»Bosch tik tada gali uztikrinti, kad
prietaisas nepriekaistingai veiks, kai
naudojama tik originali papildoma
jranga.

» Pries pradedami dirbti su prietaisu,
iSstudijuokite naudojimo instrukcija.

» Nedirbkite su placiais drabuziais,
kabanciais raisteliais ar
kaklaraisciais.

» Prietaisg statykite laisvame plote (ne
per arti sieny ar kity stacionariy
klitiCiy) ant tvirto, horizontalaus
pagrindo.

Lietuviskai| 195

» Nestatykite prietaiso ant grjsto ar
Zvyruoto pagrindo. Prietaiso
iSmestos medziagos gali suzeisti.

» Pries$ naudojima visada butinai
patikrinkite, ar gerai priverzti varztai,
verzlés ir kiti tvirtinamieji elementai,
ar tinkamai sumontuoti apsauginiai
jtaisaiir gaubtai. Pakeiskite pazeistus
arba nejskaitomus jspéjamuosius
uzrasus bei zenklus.

» Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite,
kad uzpildymo anga yra tuscia.

» Stovékite taip, kad veidas ir kitos
kino dalys buty saugiu atstumu nuo
prietaiso uzpildymo angos.

» Saugokités, kad rankos bei kitos kino
dalys ir drabuziai nepatekty
prietaiso uzpildymo angg ar iSmetimo
anga ir nepriartéty prie judanciy
prietaiso daliy.

»Visada iSlaikykite pusiausvyrg ir
tvirtai stovekite. Nepasilenkite per
daug arti prietaiso. Kai pildote
prietaisg smukinamaja medziaga,
nestovekite auksciau nei prietaiso
koja.

» Dirbdami su sodo prieZitros jrankiu
laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo zonos.

» Ypac atidziai stebékite, kad j
uzpildymo anga nepatekty pasaliniy
daikty, pvz., metaliniy daliy, akmeny,
buteliy, skardiniy ir kitokiy
svetimkuniy.

» Jei peiliai atsitrenkia j kokj nors
pasSalinj daikta, prietaisas pradeda
skleisti nejprasta triukSma ar
vibruoti, nedelsdami jj iSjunkite, kad
smulkinimo mechanizmas sustoty. IS
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kiStukinio iStraukite kiStuka ir atlikite

Siuos veiksmus:

- Nustatykite gedima.

- Pakeiskite arba suremontuokite
pazeistas dalis.

- Patikrinkite, ar dalys
neatsilaisvinusios ir, jei reikia, jas
uzverzkite.

» Neremontuokite sodo prieziuros
prietaiso patys, nebent turite
prietaiso remontui buting
iSsilavinima.

» Stebékite, kad smulkinamoji
medziaga neuzblokuoty iSmetimo
zonos; tai trukdys medziagos
transportavimui, ir smulkinamieji
objektai gali bati iSmetami atgal |
uzpildymo anga.

» Jei prietaisas uzsikemsa, jj iSjunkiteir
palaukite, kol sustos smulkinimo
mechanizmas. Prie$ pasalindami is
prietaiso smulkinama medziaga, i$
kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai
uzdéti gaubtai ir apsauginiai jtaisai.
Prie$ pradédami naudoti atlikite
butinus techninés prieziuros ir
remonto darbus.

» Nekeiskite variklio sukiy skaiciaus
nustatymy. ISkilus problemai
kreipkités j Bosch klienty
aptarnavimo skyriy.

» Kad neperkaisty variklis ir
iSvengtumeéte gaisro pavojaus, i$

ventiliaciniy angy visada iSvalykite
smulkinamos medziagos liekanas ar
kitokias apnasas.

» Niekad nekelkite ir neneskite sodo
prieziuros jrankio, kai veikia variklis.

» Pries pasitraukdami i$ darbo vietos,
visada iSjunkite prietaisa, palaukite,
kol sustos smulkinimo mechanizmas,
ir iStraukite kiStuka.

» Neverskite veikiancio prietaiso.

» Saugokite prietaisg nuo lietaus.
Prietaisa laikykite tik sausoje vietoje.

Techniné prieziira ir sandéliavimas

» PrieS pradédami atlikti prietaiso
techninés prieziuros darbus, jj
tikrinti, keisti papildoma jrangg ar
prie$ padédami sandéliuoti, prietaisg
iSjunkite, i$ kistukinio lizdo iStraukite
kiStuka ir palaukite, kol prietaisas

atvés. Prie$ kiekvieng apzilrg ar regu-

liavima jsitikinkite, kad visos
judamosios dalys yra visiskai
sustojusios.

» Priziurékite prietaisg ir laikykite jj
Svary.

» Patikrinkite sodo prieziuros jrankj ir
dél saugumo pakeiskite
susidévejusias ir pazeistas dalis.

» sitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

» Jei naudojate ilginamajj laida, jis turi
buti pritaikytas ne mazesnei srovei
nei prietaiso maitinimo laidas.

» Reguliariai tikrinkite, ar nepazeisti
maitinimo ir ilginamieji laidai, ar néra
pastebimy senéjimo pozymiy.
Nedirbkite su prietaisu, jei pazeisti
laidai.

» Reguliuodami smulkinimo
mechanizma atminkite, kad
nepaisant to, jog priverstinai
prietaisg iSjungus sroveés tiekimas j
variklj buvo nutrauktas ir variklio

i
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jjungti nejmanoma, smulkinimo
mechanizmas vis tik gali suktis, jei
variklj pasuksite ranka.
» Jokiu budu nebandykite atjungti
priverstinio iSjungimo.
Elektrosauga
» Démesio! Prie$ pradédami
techninés prieziiiros ar remonto
darbus, sodo prieziiros jrankj
iSjunkite ir iStraukite kiStuka. Tq
patj butina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo
maitinimo laidas.
Jusy sodo priezitros jrankis yra su
apsaugine izoliacija, jo jzeminti
nereikia. Darbiné jtampayra 230V AC,
50Hz (ne ES Salyse 220 V). Naudoti tik
aprobuotus ilginamuosius laidus.
Informacijos galite gauti jgaliotame
klienty aptarnavimo skyriuje.
Saugumui uztikrinti patariama
naudoti nuotékio srovés jungikli
(RCD), kurio maksimali nuotékio
srové yra 30 mA. Sis nuotékio srovées
jungiklis turi buti tikrinamas pries
kiekvieng naudojima.
Nuorodos gaminiams, kurie
parduodami ne DB:
DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy
sauguma reikia, kad prie sodo
priezitros jrankio pritvirtintas kistukas
buty sujungtas su ilginamuoju laidu.
llginamojo laido jungtis turi buti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta
i$ gumos arba aptraukta guma.
llginamasis laidas turi buti su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.
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Reguliariai reikia tikrinti, ar néra
jungiamojo laido pazeidimo pozymiy; jj
leidziama naudoti tik nepriekaistingos
buklés.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis
turi buti sutaisytas jgaliotose Bosch
remonto dirbtuveése.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F arba
HO5RN-F tipo ilginamuosius laidus.
Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo priezidros jrankiu.

Simbolis ReikSmé

m Miiveékite apsauginémis pirstinémis

/‘ Judéjimo kryptis
|

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

i Masé
I Jjungimas
O I$jungimas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

o O

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis prietaisas skirtas pluotinems bei medineéms buitinéms ir
sodo atliekoms smulkinti, kad jas buty galima tinkamai
kompostuoti.
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Techniniai duomenys

Tyliai veikiantis smulkintuvas AXT Rapid 2000

Gaminio numeris 3600H535.. 3600H536..
Naudojamoji galia, S 6 (4/6 min)Y w 2000 2200
Naudojamoji galia, S 1 w 1800 2000
TusCiosios eigos sikiy skaicius mint 3650 3650
Maks. nadumas kg/h 802 902
Maks. $aky skersmuo mm 352 402
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 11,5 12
Apsaugos klasé [O]/11 ALl

DDarbo rezimas S 6 (40 %) nurodo apkrovos profilj, kurj sudaro 4 min. apkrova ir 6 min. darbas tu$¢iaja eiga. Praktiniam naudojimui leistinas
nuolatinio veikimo rezimas.

2Priklausomai nuo smulkinamos medziagos savybiy.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50434. 3600.. H535.. H536..
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 89 90
Garso galios lygis dB(A) 103 103
Paklaida K dB =3 =4

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Atitikties deklaracija C€

3600... H535.. H536..

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys® aprasytas gaminys atitinka
privalomus Direktyvy 2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EB
reikalavimus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60335-1, EN 50434.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis: dB(A) 106 107
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

Produkto kategorija: 50 Ve Pav. Puslapis
Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma: — 5 203
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, gunﬁlmas g 2
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Jarbo nuorodos g 03
Henk Becker Helmut Heinzelmann ISJl.""g'm.aSw_ 7 204
Executive Vice President  Head of Product Certification Peilio priezira 8 204
Engineering PT/ETM9 Techniné prieZilra, valymas ir

Ppe sandéliavimas 9 205

¢ . Papildomos jrangos pasirinkimas 10 205
% ¢ o iV /{ cil p irangos p

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Darbo Pata"mal

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

06.10.2014 Jjungimas

R . . Norédami smulkintuva jjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj
Montavimas ir naudoumas perjunkite i$ ,0%} ,I“ padétj. Smulkintuvui pradéjus veikti,
- - jungiklj atleiskite. Jis automatiskai grjzta j ,I“ padét;

Veiksmas Pav.  Puslapis (normalus rezimas).

Tiekiamas komplektas 1 201 Nuoroda: jei jjungimo-i$jungimo jungiklj sukdami jspausite,
Rémo ir raty montavimas 2 201 smulkintuvas nepasileis.

MaiSo pakabinimas ir stamiklio Dél saugumo, smulkintuvas pradeda veikti tik tada, kai yra
padéjimas 3 202 tvirta priverztas saugos ratukas.

liginamojo laido prijungimas 4 202
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Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Dingus elektros tinklo srovei, prietaisas iSjungiamas.
Aktyvavus energijos tiekima, prietaisas automatiskai jsijungti
negali.

Apsauga nuo perkrovos

Jei smulkintuvas veikiamas perkrovos, pvz., blokuojamas
peilis, smulkintuvas per kelias sekundes gali sustoti. Trumpai
palauke, smulkintuva galite i$ naujo jjungti. Jei smulkintuvas
vél blokuojamas, i§jungite.

Pasalinkite blokavimo priezastj ir paleiskite i$ naujo.

Smulkinimo patarimai

Priklausomai nuo medienos tipo, senumo ir sausumo, $akos
smulkinamos lengviau ar sunkiau.

Optimaliy rezultaty pasieksite, jei smulkinsite ka tik
nupjautas, nesudzidvusias Sakas.

Gedimy nustatymas

e
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Minkstas sodo atliekas reikia smulkinti mazais kiekiais, ypa¢

jei smulkinama medziaga yra $lapia. UZsiblokavimo galima

iSvengti periodiskai smulkinant Sakas.

Peilio prieziiira

» Sodo prieziiiros jranki iSjunkite ir i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kiStuka.

Peilis yra su abipuse pjaunamaja briauna.

AtSipus pjaunamajai briaunai, peilj galima apversti. Peilio

tvirtinamajj varzta leidziama naudoti tik vieng karta.

Nenaudokite to paties peilio tvirtinamojo varzto kelis kartus!

Naudokite tik aprobuotus peiliy varztus! Kai atS§impa abi peilio

pjaunamosios briaunos puseés, peilj pakeiskite.

Jdédami nauja peilj, seng peilio tvirtinamajj varzta pasalinkite

ir tvirtinti naudokite tik kartu pateiktg Bosch aprobuotg peilio

varzta.

Jei sodo prieZiuros jrankis veikia su triktimis, zemiau esancioje lenteléje rasite gedimy poZymius, galimas prieZastis bei gedimy

$alinimo budus. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio! Prie$ pradédami techninés prieziiiros ar remonto darbus, sodo prieziiiros jrankj iSjunkite ir iStraukite
kistuka. Ta patj batina padaryti, jei buvo paZeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

Galima priezastis
Neveikia nuotolinio jungiklis

Sodo prieziiros
jrankis neveikia

Pasalinimas

Pradédami eksploatuoti, stebékite, kad sukdami
nejspaustuméte jjungimo-i$jungimo jungiklio.

NepriverZtas saugos ratukas

PriverZkite saugos ratuka

Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei reikia, pakeiskite

Suveikeé saugiklis

Pakeiskite saugiklj/po to sodo priezilros jrankj vél jjunkite

Suveikeé apsauga nuo perkrovos

Atlikite veiksmus, aprasytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos®

Svyruoja maitinimo jtampa

Atlikite veiksmus, apraytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos®

Jjungimo-i§jungimo mygtukas grjztaj 0
padétj

Palaukite, kol jrenginys atvés, ir atlikite veiksmus, aprasytus
punkte ,Apsauga nuo perkrovos”

Sodo priezidros PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite maitinimo laida, jei reikia pakeiskite

jrankis veikiasu pazeisti vidiniai variklio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

pertrikiais Suveiké apsauga nuo perkrovos Atlikite veiksmus, apra$ytus punkte ,Apsauga nuo
perkrovos®
Jjungimo-i§jungimo mygtukas grjztaj,0“  Palaukite, kol jrenginys atvés, ir atlikite veiksmus, aprasytus
padétj punkte ,Apsauga nuo perkrovos®
Blogas pjaustymo  AtSipes peilis Pakeiskite peilj
nadumas

UZterstas peilis

I8imkite ir nuvalykite peilj

Blokuojama uZpildymo arba iSmetimo anga

I8valykite prietaisg ir iStustinkite maisa

Nesisuka peilis Peilis blokuojamas

Pasalinkite blokavimo prieZastj

Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varztas

Uzverzkite peilio verZle arba varzta

Labai stipriai Atsilaisvinusi peilio verZlé arba varztas

Uzverzkite peilio verZle arba varzta

vibruoja, keliadidelj peilis pazeistas

Pakeiskite peilj

triuksma Prietaisas paZeistas i$ vidaus

Kreipkités j remonto dirbtuves
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200 | Lietuviskai

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZitros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite sodo priezitros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi biti surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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